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\ legutóbb Lebran elnökletével tartott 
■f-mtia haditanácsé« Weygand tábornok is 

1 átvett, aki a szövetségesek keleti hadere- 
jéaek fővezére. Tekintve, bogy a haditanács 

\ igen fontos katonai döntések esetén
**»kott össí.egyölni, különös jelentősége van 
«mák, hegy Weygand is résztvett abban. 
r>4©tt megbízatása azt követeli, hogy állan- 

I csapatai körében, messzi Keleten tar­
tózkodjék. Növeli az ügy érdekességét az a 
1 »gntőbb Mderült tény is hogy Weygand tá­
bornok titokiaa már akkor is Párizsban tar­
tózkodott, amikor Daladier minisztereink 1c- 

- jmoedására került a sor. Legutóbb pedig 
Egyiptomban folytatott tárgyalásokat ez a 
titokzatos férfin, aki egyszerre csak mindé- 

! flútt ott van, ahol sorsdöntő események forr- 
! mák az idők kohójában. Kétségtelen, hogy 

M .-ygand politikus is, kivételes tehetségek- 
kel rendelkezik e téren, nem hiába küldték 
«fiuk idején komisszáriusnak Szíriába, hogy 
m. gnyugtatva a kedélyeket, ott békességet 
teremtsen.

igen, Weygand kiváló diplomata is, csak- 
svgy politikusok és más közéleti nagyságok 
> 'Oeszédiiségével szemben az ő nézete az, 
hogy ha’lgatni arany. Ebbet a tekintetben 
agyanazt az elvet vallja, mint annakidején 
Foeh, Joffre, most pedig Petain és Gamelin, 
tdfclk nem szerettek, illetőleg nem szeretnek 
csevegni. Weygand is fösvényeskedik a sza­
vakkal. Rémület volna még csak elgondolni 

bo try őrá bízzák a hangulat-propagandát, 
Annái cselekvőbb szellemű azonban ez a hali- 
'-‘■'-tg politikus-tábornok, akit vidéki magá­
gyából hívtak vissza, mikor a múlt év szep­
temberében kitört a háború. Weygand már 
1 »36-ben elérte a korhatárt, nyugdíjba vo- 
ü’-ilt és Gamelin váltotta fel, akit ő maga 
ajánlott utódának.

Weygand azonnal tevékenykedni kezdett 
és az ő politikai működésének volt eredmé­
nnyé, hogy Egyiptom és Törökország a fran- 
dák és angolok szövetségesei leitek. így 
iratán érthető, hogy minden nagy elhatáro­
lást Illetőleg igen fontos az ő kezdeményezői 
«5 tanácsadói jelenléte. De miről lehetett sző 
* legutóbbi párizsi haditanácson ? Ebben a 
tekintetben bizony édeskeveset tudott meg a 
nyilvánosság. Valam. azonban mégis kiderült 

a- atommal Weygand tábornok enyhe köz- 
kkenysége révén, mikor megkérdezték tőle. 
Igaz-e, hogy a keleti harctéren óriási élőké- 
»rileteK történnek ? Igaz, — felelte moso­
lyogva a tábornok, majd hozzátette, hogy 
^ sem lehet titkolni, ha az emberek erről 
^wjnyit beszélnek. Tehát a keleti hadsereg 
kagj szerepet játszott ezen a hadi tanácsko- 
®íson, az a keleti hadsereg, amely sztraté- 
guilag döntő befolyású volt a világháború 
tiíoUó fejezetében. A mostani háborúban 
bonban még nagyobb jelentőségre emelke- 

ez a formáció, amelyet annak idején 
Briand csak nagy nehézségekkel és nagy el- 
^ozékkel szemben tudott megvalósítani.

Weygand óriási szervező munkát végzett.
A mostani keleti hadseregben francia csapa­
ton kii'úl gyarmati egységek, idegen legiő- 
tisták, Kpahik, alpesi ezredek, bennszülött 
katonaság vesznek részt, azonkívül Anglia 
k távoli ti »mini urnáiból hatalmas katonai 

< . .portositott itt össze. A szervezke- 
amennyire csak lehetséges, titokban 

^tent. Ezért szerepének a sajtóban a leg­
különbözőbb számadatok a keleti hadsereg 
^tooai erejét illetőleg. Egyszer háromszáz- 
77Att katonáról beszélnek, máskor meg azt 
k-^juk, hogy legalább másfélmillió katoná- 
^ áll a keleti hadsereg. Hogy mi az igaz- 

azt legféjebb a titafczatos Weygand tá- 
rn<* tudja és a beavatottak, ök semmi- 

^tiv* sem fognak pontos adatokkal szolgáim.
. kogy nem kis dolog készül, azt a külön- 
. ^ ol>r szófukar Weygandnak a sajtó szá- 
^ra tett megnyilatkozása is sejteti. Valami

Ironside tábornok: 4 németek eiszalasztolták
r?——g—■—______

az offenzivára alkalmas pillanatot

Hitler é$ Brauschitsck tábornok
fanácsiiüzősaiiiak Jöntö |eíen<6- 
séget tuiajdeniiaoaSí

Nyolcsior eüyaiáhaiéol támadási egy norvég 
szállító kjó ellen

VILÁG TÜKRE

i

London, április 6. (Rador.) A Times 
rotterdami tudósítója szerint von Brau- 
ehitsch tábornok megtekintette az egész 
nyugati arcvonalat. Hitler kancellár a jö­
vő héten megbeszélést folytat Brauchitsch 
tábornokkal és a német vezérkar többi 
tagjaival. Nincs kizárva, hogy ez a tanács 
kozás döntő jellegű lesz.

London, április 6. (Rador.) Ironside 
tábornok, angol vezérkari főnök a had­
ügyminisztérium épületében fogadta a 
külföldi sajtó képviselőit, akik előtt a kö­
vetkezőket mondotta:

— A szövetségesek hálát kell adjanak 
annak a körülménynek, hogy hét havi idő 
állott rendelkezésükre haderejük megerő- i 
sitésére. Irtózattal gondolok arra, hogy j 
mi történt volna, ha a németek már a há­
ború kitörése pillanatában megtámadnak 
bennünket, amikor úgyszólván még nem 
is volt hadseregünk. Csak az utóbbi két 
hétben mondhattuk el, hogy szerencsésen 
keresztülestünk a veszélyes ponton. Most 
már tökéletesen fel vagyunk készülve min 
den eshetőségre. Alkalmam volt szemlét 
tartani a szövetséges hadseregek felett és

tudóin, hogy hangulatuk és felkészültsé­
gük kitűnő. Nem kell elfelejteni, hogy a 
mi iíjaink legnagyobb része nem részesült 
katonai kiképzésben és a lehető legrövi­
debb idő alatt kellett őket kiképezni, bár 
a kiképzés rendesen hat hónapot igényel. 
A velünk szemben álló nagy német hadse­
reg nagyszerű háborús eszköz, de abban 
alig található olyan, aki századosnál na­
gyobb ranggal vett volna részt az 1914_
18-as háborúban. Ezzel szemben mi és a 
franciák az elmúlt háborúban résztvett és 
tapasztalt tisztikarral rendelkezünk. Nyil­
vánvalóan lehetséges, hogy a német hadse 
regben feltűnik valamely lángész, de mi 
kételb f?v;ik benne. Személyesen ismerem 
a német parancsnokok legtöbbjét és biztos 
vagyok abban, hogy köztük többen nem 
tudnák, mit tegyenek, ha hirtelen paran­
csot kapnának az előnyomulásra. Ezelőtt 
hat hónappal még elérhettek volna ered­
ményt, most azonban már nem. A hazug 
propaganda és csapataik tétlensége való­
színűleg nagyon károsan befolyásolta 
ezeknek a parancsnokoknak a szellemét.

Nyolcszor egymásután támadtak meg 
a német repülők egy norvég utas-

szállító balét

Mert nem hiába röpköd ide-oda—v uvula iiiiwct ivynvu
» Főleg olyasmikről tárgyalhattak

haditanácson, amik igen szoros kap- 
^ than vannak a keleti hadsereg majdani 
n^jspével. Hogy ml lesz, azt a jövő fogja 
^Jviutatnl, de hogy az eseménye* most 

. Kársabb ütemben fogják egymást kö- 
ni" "u'u t'ődig, az fölötte valószínű.

Bergen, április 6. (Rador.) A Norvég 
Távirati Iroda közli a „Dagen“ cimü lap 
nyomán, hogy szerdán német repülőgépek 

j nyolcrendbeii támadást intéztek az Anglia 
és Norvégia közötti posta- és személyfor­
galmat lebonyolító „Mira“ nevű hajó el­
len. Egy angol torpedóromboló hajó lövé­
seivel elűzte a repülőgépeket, melyeknek 
egyike komoly sérüléseket szenvedett, egy 
másik pedig kelet felé eltávozott, azonban 
szintén megrongálódhatott, mert később 
norvég területen kényszerleszállást vég­
zett. A norvégek a német repülőket azon­
nal internálták.

A támadás idején a „Mira“ fedélzetén 
körülbelül 100 utas tartózkodott.

Oslo, április 6. (Rador.) Az egész nor­
vég sajtó élénk érdeklődéssel kommentál­
ja a „Mira“ norvég hajó kalandjait. A la­
pok (Szigorúan eÜtélik a német repülők 
nyolcszoros támadását. Ez az első eset, 
hogy egy utasszállító hajót így megtá­
madjanak. Ha elkerültük Norvégia ten­
gerészeti történelmének legborzalmasabb 
szerencsétlenségét — írja a Tidenstegn, 
— úgy ezt egy angol torpedóromboló be­
avatkozásának köszönhetjük.

Egy hét alatt egyetlen angol ha­
jót sem támadtak meg a német 
tengeralattjárók

Berlin, április 6. (Rador.) A DNB cá­
folja az angol légügyi minisztériumnak 
azt a jelentését, hogy ápiilis 4-én Wilhelms 
haven környékén angol repülők megtá­
madtak volna egy német hadihajót és 
négy torpedórombolót.

Berlin, április 6. (Rador.) A német táv­
irati iroda jelenti: A Mira norvég hajóval 
kapcsolatban jelentik, hogy április 3-án a 
német légi haderő nagy támadásokat in­
tézett angol kisérő hajók ellen, A német 
repülőgépek bátran hihették azt, hogy 
angol kisérő hajóról van szó, mert más 
gőzösök is hajóztak a Mira közelében. A 
Mira esete éppen ezért nem adhat okot 
vitára, mert a német repülők a nemzet­
közi jog előírásainak megfelelően jártak 
el. A Mira ugyanis az angol partok köze­
lében hajózott.

Oszt ende, április 6. (Rador.) A Havas 
távirati iroda jelenti, hogy néhány ala­
csonyan szálló idegen repülőgép gépfegy­
vertámadást intézett több belga halászha­
jó ellen. Remélhető, hogy a megtámadott 
hajó legénysége felvilágosítást fog tudni 
adni a támadó repülők nemzetiségét ille­
tően.

London, április 6. (Rador.) Reuter: Már 
több, mint egy hete, egyetlen angol hajót 
sem támadtak meg a német tengeralatt­
járók. Ez arra mutat, hogy Németország 
egyre képtelenebbé válik az offenzivára. 
Különösen a tengeralattjárók személyze­
tének utánpótlása okoz nehézségeket a 
német birodalomnak. Emellett bizonyít az 
a tény is, hogy az újabban foglyul ejtett 
személyzet tagjai mind fiatal tengerészek. 
Az is kétséges, hogy a németek ugyan­
olyan gyors tempóban lesznek-e képesek 
uj tengeralattjárókat építeni, mint ami- j 
lyen rohamosan veszítik ei azokat. '

Kanada az angol biro­
dalom központja?

London, április hó
Az első háborús félesztendő elégséges 

időt nyújtott, nemcsak a brit központi 
kormánynak, de a domíniumok és gyar­
matok vezetőségeinek is, hogy megtanul­
ják a totális háború módszerét: aláren­
delni összes erőforrásaikat, egész terme­
lésüket csakúgy, mint minden egyéni ér­
deket és az egyes életét a nagy célnak.

Az angol ember ösztönösen irtózik min­
den hivalkodástól. Nem szereti hangoztat­
ni az általa elért eredményeket; soha han­
goskodva nem kérkedik azzal, „mire volna 
képes“! Kontinentális szemlélő bizony az 
angol ember észjárását lassúnak fogja ta 
lálni. De aki ismeri jól az angolt, bizony 
tudja, hogy ha egyszer választott a köve­
tendő ut és eljárás tekintetében, minden 
testi és lelki erejét, minden idegszálár 
elhatározásának megvalósítására összpon 
tositja. — Ez az angolszász jellem legs? - 
jáíabb tulajdonsága és ez a jellemvonás 
közös tulajdona az óriási birodalom terü­
letén élő legtöbb fehér-angolnak. Most. 
hogy az angol ráeszmélt, mit veszíthet a 
háborúban, lassan, de annál nagyobb biz­
tonsággal szedi össze minden erejét a ma­
ga sajátosan angol világának fenntartha- 
tása céljából, — hogy tovább élhesse ma- 
gaépitette szabad életét saját eszmevilá­
gának szolgálatában. Valószínű azonban, 
hogy akárhogy is végződjék a küzdelem 
a birodalom szerkezetében mélyreható vál 
tozásokat fog előidézni. Ezek a változások 
a hatalmi súlypont áttolódása, már most 
éreztetik előszelüket, midőn egyes biroda­
lomrészek jelentősége, a háború féleszten­
dejében, előrenemlá'tott mértékben meg­
növekedett.

Feltehető, hogy ez a háború bárhogyan 
is végződjék, Nagy-Britannia ortodoxán 
elszigetelt politikáját fogja megvalósíta­
ni. Sokan vannak ma, akik a hagyomá­
nyos „kontinentális egyensúlyt“ rászeret­
nék bízni egy kialakítandó latin-blokkra 
a soha ki nem kapcsolható és teljesen ki­
kapcsolni nem is szándékolt germán ha­
tóerővel szemben. A jelen háború sohasem 
látott egységbe forrasztotta az óriás-biro­
dalom tagállamait. A gazdasági érdekkö­
zösségek százrétüsége mögött, hatalmas 
árnyékként, ott áll a közös __ vér, a kö­
zös életformák, az azonos világszemlélet 
egyesitő ereje.

Az utóbbi években a háborúra való fel­
készülésnél is inkább a brit kormányok a 
gazdasági problémák megoldását tartot­
ták szem előtt és a szociális visszásságok 
eltüntetésén fáradoztak — demokratikus 
módszerekkel. Annál csodálatosabb az 
utolsó évben elért eredmény! A béketer­
melés átállítása háborús produkcióvá min 
den zökkenő nélkül, teljesen csendben 
folyt le. Csupán a statisztikai adatok ösz- 
szessége képes tanúságot tenni a nagy' 
erőpróbáról.

Földrajzpolitikai csakúgy, mint hadá­
szati szempontok vezették elhatározásá­
ban a birodalmat, midőn a kanadai domí­
niumot tette meg erő-rezervoárjának. Ez 
az óriási kiterjedésű dominium viszonyla­
gos közelsége, sokezer kilométere nyitott 
határa kétoldalt is a hasonló kultúrájú 
angolszász nagyhatalommal biztosítani 
látszanak Kanadát ellenséges támadással 
szemben. Annál inkább, mert minden ilyen 
támadás azonnal hadba kényszerítené a 
Monroe elmélet védelmezőjét: az USA-t,
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aa amerikai kontinens statuaquojának vé­
delmében.

Ha a jelen háború soká tart, Kanada 
olyfoku prosperitást érhet el, amely a 
gazdagodás centripetal isan ható erejével 
e domíniumot teheti a birodalom központ­
jává. Az „angol-élet“ szempontjából ez 
nem jelent veszélyt. Hiszen a közös an­
golszász eszmevilág, hagyományok, éppen 
e birodaiomrészben élnek töretlen erővel, 
talán a yankee angolszászság közelségé­
nek folytán.

Érdemes valóban figyelmet fordítani 
Kanada fejlődésére, e fejlődés világosan 
mutatja a brit elhatározás szívósságát, 
eltökéltségét.

A világháború előtt Kanada, a legtöbb 
európai szemében, úgy élt, mint a végtelen 
erdőségek, hatalmas folyamok és tavak 
országa, melynek jégfedte északi tartomá­
nyai alig mutatnak emberséges életlehe­
tőséget. Mezőgazdaságilag ugyan nagy 
lehetőségeket ígért — de csupán nemze­
dékek hátiörő, izomszakajtó erdőirtásá­
nak, parlagtörésének eredményeként. A 
sarki Észak arany gazdagságáról terjesz­
tett hírek ugyan nem egy kalandos termé­
szetű szerencsevadászt csábítottak, de ko­
moly tőkebefektetés — a dominium kiter­
jedésének és belsőgazdagságának arányá­
hoz viszonyítva _ a gazdasági lehetősé­
gek feltárására alig történt. A világhá­
ború eljöttével a kanadai termelés hirte- 
:en felszökött, hogy az 1931-es depresz- 
szióval erősen visszaessék. A müncheni 
egyezmény és Prága megszállásának be­
következtével a jólét grafikonja ismét 
meredek emelkedést mutat, ez az emelke­
dés a termelés háboruokozta fokozásával 
egyenes arányban áll.

Az olvasó szemléltetően áttekintheti 
Kanada 25 esztendei fejlődésének óriási 
fokát az alább közölt táblázatból. Meg kel! 
itt jegyeznem, hogy e fejlődés 30—35 szá­
zaléka az 1918 esztendőre esik.

Tonna 
Acél 
Szalonna 
Nikkel 
Sárgaréz 
ólom
Kőolaj (barrell)
Újságpapír 
Gabona (hektár)
Villanyerő (lóerő)
Ipar (font töke)
Bankok (fontbetét)
Export (fontérték)
Életbiztosítás (font)

litva a változások e téren úgyszólván nem 
is mutatkoznak. Lakbérek és iroda-, meg 
üzletbérek természetes esést mutatnak a 
kényszerkilakoltatások folytán. _ A bő­
ségesen rendelkezésre álló elsőrendű ólel- 
micikkek közül a legfontosabbak a kővet­
kező áremelkedést mutatják: kenyér 1.15,

tea 1—3.5, tej 2, burgonya 2, növényi 
zsírok 2, szappan 2 százalék; hús, vaj 
és tojás ára nem emelkedett. Ugyanígy 
változatlan a hal ára; az angol munkás- 
osztály egyik legkedveltebb élelmi cikke, 
a hering, ugyanekkor esett árban, az első 
rendű halászszezón eredményeként.

Henry de Keriilfs 
drámai nyililevele 

Keynaud miniszter-
elnökhöz

4 neves francia publicista vádirata a palinkéi gépezetről

1914 1939
750.000 1,168.500
10.830 87.315
20.385 95.683
34.428 265.458
16.308 189.807

215.000 7,000.000
949.960 4,790.440
161.200 10,504.000
950.000 8,200,000

Az Azi című bucuresti hetilapban jelent 
meg Henry de Kierillis-nek, a neves mérsékel­
ten jobboldali francia közírónak Paul Reynaud 
francia miniszterelnökhöz intézett alábbi nyílt 
levele-

„Kedves Paul! A második párizsi körzetem 
tartott részleges választások alkalmával is­
merkedtem meg veled 1926-ban, amikor együtt 
jelöltettük magunkat ebben a körzetben 
Jacques Duclos és Foumier kommunista jelöl­
tekkel szemben. Ez a két ur 63.000 szavazatot 
kapott, a mi 61.000 szavazatunkkal szemben. 
Bukásunkat azzal magyarázták, hogy az én 
arisztokratikus hangzású nevem, az Echo de ! 
Paris-nél betöltött szerepem csak kedvezőtlen ’ 
benyomást tehettek egy olyan választási kör- ! 
zetben, amelyet túlnyomó többségben, munka- 
3ok laktak. Am éppen ez a körülmény tette 
lehetővé számomra, hogy felfedezzem ‘ bátor- ! 
Ságodat, tehetségedet és főleg lojalitásodat, i 
Csak egy szavadba került volna, hogy Jacques j

Duclos-szal együtt megválasszanak, hiszen a 
középpártiak jószermnel néztek volna egy 
felemás, vagy semleges választást, egy nacfo- 
nalistát és egy kommunistát. Te azonban 
megvetéssel utasítottad vissza ezt a lehetősé­
get. Már akkor meggyőződtem arról, hogy 
talpig férfivel állok szemben. Ez a meggyőző­
désem még jobban megszilárdult később, "ami­
dőn megismertem a választási dzsungelt, 
összebarátkoztunk. S amidőn nekem is és 
másoknak is elegendő okunk volt a kiábrán­
dulásra, amidőn még ma is páratlan álnokság­
gal és hevességgel támadnak azok a jellem- 
telenek, akik nekem köszönhetik megválasztá­
sukat és akik soliszor sikerrel környékeztek 
meg abban az időben, amidőn én kezeltem a 
választási alapot, alkalmam volt megbecsülni 
a Te és az én kedves Ybamégarey barátom 
érdektelen barátságát, amely dacol a lopások­
kal' és a politikai élet szennyességével.
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Cudsi ézo-t

pillanatok alai- t>
khasana

arcruzs ésalaUcr
használatánáiI

Leányos irisseség és szem
_ z I -IIA e T«r.«k »idövtzescs 

Válassza a:

idő víz és csókálló szint
lL_ egyéni szír”

On szépségtipusánaí 

creol arcra a napbarna

Elmélkedés egy fogadtatás fölött

346,000.000
223,450.000
170,233.651
281,280.700

769.000.000
558,625.000
375,621.178

1.461,273.544

Hogy csupán egyetlen ipart említünk, 
az aluminium termelést, ez 1934-ben Ka­
nadában nem szerepel. Ma. az ország 50 
ezer tonna alumíniumot szállít a brit re­
pülőgéptermelés számára, anélkül, hogy 
saját produkciója ezzel bármit is rövidül­
ne.

Természetes, hogy a birodalom nem 
minden birtokrésze muUt fel ily rohamos 
fejlődést, Ausztrália és Uj-Zélnnd mező- 
gazdasági jellege ezeknek fejlődését más 
irányban érezteti. Mindjobban láthatóvá 
válnak mindezek ellenére mindkét domíni­
um iparosodásának körvonalai._A gaz­
dasági depresszió évei különösen kemé­
nyen érintették a Középangol Midlandek 
textiliparát. Ebben az időszakban hatal­
mas vállalatok tették át székhelyüket, szö­
vőszékestől, orsóstól az olcsóbb munka­
erővel és közelebbi nyarsanvag (gyapot) 
lehetőséggel kecsegtető Lídiába: a császár 
ság felvirágoztatásához ezzel erős segéd­
kezet nyújtva.

De a birodalomba a domíniumokon és 
indián kívül a korona-gyarmatok, protek­
torátusok, mandátumos területek egész 
sora is tartozik. Jellemző a birodalom gaz­
dasági erejére, hogy a mai komoly idők 
közepettén időt és módot talál a kormány 
e birtoktestek jólétének fejlesztésére.

A Gyarmati Hivatal, a kincstári kancel­
lárral egyetértésben, tiz éven keresztül 
év i egyenként 5 millió font értékű hosszú- 
lejáratú kölcsönt nyújt az előbb említett 
birodalomrészek életszínvonalának emelé­
sére, termelésük fokozására, természeti 
kincseik feltárásának meggyorsítására. 
További évi 500.000 fontot biztosit min­
den egyes gyarmatának a központi kor­
mány tudományos kutatások és kísérletek 
lehetővé tétele céljából.

Csupán az egyes birodalomrészek gaz­
dasági lehetőségeinek összehangolásával 

érhette el a brit kormány azt a csodálatos 
eredményt, hogy az ár-index alig mutat 
változást. Más hadviselőkkel összehason-

Ennek a régi, szilárd és hűséges harátság- 
naJc a nevében írok ma neked, W>cs4natot 
kérve, hogy véleménynyilvánításom majdnem 
tanácsadáshoz hasonlít.

Am kedves Paul, helyes volna, ha elmélked­
nél egy keveset azon fogadtatás felett, amely­
ben, nem mondom, hogy az ország, de a par­
lament, a sajtó és a pártok részesítettek most, 
amidőn több mint drámai órában vetted át a 
vezetést. Sőt merészségemben hozzátehetem, 
hogy helyes volna, ha elmélkednél régebbi 
beszélgetéseink felett, amelyeket diszkrét fül­
lel hallgattál végig és amelyeknek során egy 
pillanatig sem tűnt el szájad szélén az enyhe 
mosoly: oh! ... Ez a, Kerillis... Ez a Keril- 
us -. 4 Megint túloz!...

Nos, igen. Nem túloztam. Most meggyőződ­
hettél erről. ítélkezhetsz a számítások és intri- 
Kák alá valóságából, amelyet azok indítottak 
meg ellened, akik meg akarják semmisíteni 
benned azt, amiről meg vannak győződve lel­
kűk mélyén, hogy a legjobb és a" leghívatot- 
tafrb,

„Fironeau urnák kifordulnak a belel“
Megfigyelted-e, hogyan fogadott a jobb- 

, oldai *5^ fontos része? Vladimír d'Ormesson 
barátom a legragyogóbb és legnemesebb új­
ságírók egyike, még ma sem tért magához 
megdöbbenéséből. André Píroneau barátom 
pedig hazatérve a kamara üléséről, mindössze 
ennyit volt képes mondani: „Kifordulnak a 
beleim“.

Igen, Paul, a jobboldal egyik széles frak­
ciója kiengesztelhetetlenül gyűlöl. Elsősorban 
azért, mert igazad volt akkor, amikor ők 
te védték. Nem voltál egy véleményen velük, 
szegény barátom, sem az orosz kérdésben, sem 
a cseh kérdésben, sem a müncheni kérdésben, 
sem a zsidókérdésben. Nem kértél hivatalos 
támogatást Paul Ferdonet-nak, a stuttgarti 
rádió francia hazaárulójának, mint ahogyan 
azt ok tették. Téged nemcsak ők, de Abetz és 
Gobbels urak is gyűlöltek. Mandel úrral és 
kicsiny barátoddal, Kerillisszel és a tengeren- 
fmi nagyobb urakkal, Church i.al, Edennel 
Duff Cooperrel, sárral dobáltak meg A hitte’ 1

rista sajtó háborús izgató zsidónak és kommu­
nistának nevezett, úgy mint Schuschniggot és 
öszentségét, a pápát,

„Csekélység, ami mitsem számit“
Szép kis ügycsomó ez a tiéd, kedves, jó 

barátom! Igaz, hogy megmentetted Francia- 
ország pénzügyeit, amidőn a katasztrófa fe­
nyegetett és Franciaország a háború szélén 
állott, de ez a csekélység mitsem számit. Igaz, 
hogy az események kegyetlen igazolást adtak 
neked, de ennek sincs jelentősége. Emlékezz 
csak vissza, június hónapban egy nagy szuper- 
zsurnaliszta és nacionalista, akinek lapja 
Ferdonettet ajánlotta olvasóinak kegyébe és 
aki könyveiben virágokkal borította, szá­
modra ... a guillotin kését követelte. (Charles 
Manurasról és az Action Francaiseról van 
szó).

Igen, kedves Paul, ők gyűlölnek és gyűlölik 
kormányodat is. Megegyeztél a szocialisták­
kal, akiknek kétszáz képviselőjük van a par­
lamentben. Véleményem szerint mesteri lépés 
volt ez részedről, hiszen a három szocialista 
miniszter még akkor is, ha megérdemlik a 
súlyos bírálatot, fanatikus antihitl er isták s ők 
bizonyára elmélkedtek a leszerelés és a paci­
fizmus bűnös butaságairól és igen jól tudják, 
hogy a vereség a leggyalázatosabb rabszolga­
ságba döntené a francia munkásságot.

Valóságos bűntény szemükben ez a szövet­
ség. Mintha a te büszke és kimért nagypolgári 
kötelességed nem követelte volna meg, hogy 
kezet nyújts a proletár pártoknak most, ami­
dőn a proletárok vére és a polgárok vére. a 
volt marxisták és a volt kapitalisták vére nem 
vegyülne össze a Maginot-vonal előőrseiben.

Azt is kifogásolják, hogy nem indítottál 
kisebb diverziós háborút, ideológiai keresztes 
hadjáratot Oroszország ellen, még mielőtt vé­
geztünk volna Hitlerrel. Néhány igaz hazafi, 
néhány becsületes ember álma, akiket az ide­
s'00 propaganda észrevétlenül irányit, az, hogy 
indítsunk háborút a szovjetunió ellen is. Véle­
ményük szerint a 40 millió franciának nem 
kell megelégednie a 90 milliós német terhével.

Só néÍKJÉ is 
Cehet fcáni
de az ilyen étel nem ízlik, 
mert a só nélkülözhetetlen, 
így a kávénál sem nélkülöz­
hető a Franck-kávépótlék.

Azt akarják, hogy a 180 millió orosszal fit 
sitsük meg a német ellenséget Meg van-.:.i 
győződve arról, hogy fel kell bátorítanunk ;. 
oroszokat a Perzsa öböl és India megtumnr;- 
sára, hogy ily módon elvonjuk a Maginol 
vonaltól az angol hadsereget. Egy hónap; 
ezelőtt még azt mondották volna, hogy ez égj- 
zseniális „trükk“, amellyel megnyerhet. 
Olaszországot. Am most sem némultak el, ra 
dön Olaszország kibékült Oroszor --.0 w 
Tudják, hogy összes diplomatáink és összár- 
katonai vezetőink őrültségeknek tekintik 
fogásaikat, de azért mégsem hallgatnak el 
München óta a francia konzervatív pártol 
egyik jelentős része megszakította kapcsolati- 
a diplomáciával és a hadsereggel. Hihetek ér­
nék tűnik, de mégis igaz!

Nagy erkölcsi forradalom vár meg 
valósításra

Kedves Paul, ma nem akarok beszélni mái­
ról, mint a jobboldal ama részéről, amely tun­
okád ellened. Máskor majd beszélhetünk 
többiekről is. A pacifista klikkekről. Azokrv 
akik egykor megtagadták a kölcsönök meg 
szavazását a Maginot-vonal építéséhez szül. 
séges munkálatokra, vagy azokról, akiit há­
rom év óta a kommunisták befolyása alá ke­
rültek, akik semmit sem felejtettek és sen 
mit nem tanultak.

Egyelőre elgendő ennyi ahhoz, hogy <evón­
jain a tanulságokat. Kedves Paul! Francia- 
ország csak akkor kerülhet ki a tragikus 
káoszból, amelyben vergődik, csak akkor nyer­
heti meg a háborút, ha megvalósítja a nagy 
erkölcsi forradalmat és gyökereitől fogva k 
tépi azt a politikai gépezetet, amely a szaka­
dék szélére juttatta. Nem vagyok a páriámer- 
tárizmus ellensége. Köztársasági vagyok, z-.z 
nem hiszek ebben a rendszerben, annak ima 
formájában és működeiében. Te, te dédelge­
tett gyermeke voltál ennek a rendszernek, mer 
szédítő sikereid voltak a parlamenti szó­
széken és a miniszteri bársonyszékekben Ép 
pen ezért félek attól, hogy ragyogó inteihg 
ciád ez esetben csak nehezen fogja felismert 
e rendszer vétkeit, tehetlenségét, lehe l ellensé­
geit, sőt csődjét. Éppen ezért, kedves barátom 
most ki kell nyitnod szemeidet.

Fogjál neki a munkának! Vesd le Tfeies ur 
frakkját, tűrd fel ingujjaidat, mint az a kerék­
páros, aki elindul, hogy meghódítsa az Alpese; 
csúcsait. Ha nem, bukásod elkerülheteken es 
ezért kár volna. Veled együtt pedig 5 Tun oki- 
ország is megbukna, ami tragikus volna é- 
amit senki közülünk nem akar ...

Kedves Paul, még vissza fogunk térni erre 
a beszélgetésre, addig is barátsággal szorít-?, 
meg kezedet.

Henry de Kerüli*'

Weiss Siegfried
kalap, uridivat üzletét áthelyezte Piafa 

Mlhal Viteazul 6 szám alá. 
Rabbinische und Bieberhüte in schönster 
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1Mozaik a fővárosi törvényszéki
palotából

|4 halálos knock-out epilógusa... Amikor a mozipénzt ár nokna és jegyszedő 
ósszetctázanak,.« Diploma nélkül Craiova főorvosa... ldat a javas-

asszony a teiiholdra vár...

Bucuresti, április 6. Popa Dumitru és 
! Vasile Bica cikkolók voltak Stellán Pet- 

. ícu bukaresti vendéglőjében, Popa, 
Motzi Spakow, Bican pedig Torna Aurel,
:kólájának voit a hive. Nap-nap után 

I hosszú vitákat folytattak a „nemes“ sport 
amely valósággal szenvedélyükké vált.

| á nagy box-mérkőzésekről sohasem ma­
radtak el. Mindketten arról álmodoztak, 

*. }gy valamikor Jk is megjelenhetnek 
rr.ijd a „ringen“. És ezért minden szabad 
.-•'•'rcüke* kisebb nagyobb tréningekre hasz 
aálták fel.

Az elmúlt év őszén, miután az utolsó 
vendég is elment s az asztalokról mindent 
leszedlek. „Mitru“ és „Sile“ nekivetkőztek 
cg, kis mérkőzésnek, az összes pincérek, 
a pixkolók, a szakácsok és tányérmosoga- 
ták jelenlétében.

Be se fejeződött azonban az eiső menet 
•k- Popa úgy mellbe vágta Bica Vasilet, 
h így ez nyomban „knock out“ lett, de 
annyira k. o., hogy hiába öntözték vízzel, 
hiába élesztgették, hiába igyekeztek mes­
terséges légzéssel feltámasztani... meg­
halt.

Ma tárgyalta a törvényszék az ügyet 
Popa Dumitru sírva jelentette ki, hogy 

szegény Lim“ a legjobb barátja volt, de 
ö „swingje“ olyan rettenetesen talált, 

hogy Lile nem bírta ki. És éppen azért, 
~H-rt ilyen kemény az ökle, hát soha töb­

bé ki nem áll boxolni...
A törvényszék csak egyhavi fogházra

ja majd ki. De a kávémaradék labirintu­
sában Ida asszony nem tudott rábukkanni 
a tettesre.

Újabb 200 lej ... anélkül nem tudná 
folytatni a nyomozást.

Ezúttal azonban már „közeledett“ a

tettes leleplezéséhez. Még csak 500 lej és 
máris rátehetik a kezüket. „Egy asszony 
az illető ... barna, középtermetű ...“

Szegény Pop Valéra régen gyanakodott 
egy barna, középtermetű asszonyra ... 
Csak a neve van még hátra. Kifizette az 
500 lejt és várt néhány napig, amikor Ida 
asszony kijelentette, hogy teliholdig nem 
tud semmit sem tenni az érdekében.

A rászedett cselédlány nem akart várni 
teliholdig és jelentést tett a kerületi rend­
őrségen.

És ezzel véget vetett Smilovici Ida jós­
női karrierjének, miután kiderült a saját 
jövőjét sem tudta elég világosan kisüabi- 
zálni a kávézacc útvesztőjéből. (h. e.)

A Bercoviíz Bank összeomlásának
érdekes epilógusa

Kií terhel három bucuresti asszony 1>0 ezer svájci frankjának elveszte. 
\il& eyy kóiCfröiiüiiy leírói a legfőbb sein mítoszéi* előtt

Bucuresti, április 6. A Bercovitz Bank ősz- 
szeomiásának érdekes és jellemző epilógusa 
zaáiott le tegnap a legfőbb semmitőszék har­
madik tanácsa előtt.

1931, júliusában Hüpsch, Eiser és Goldstein 
asszonyuk megállapodtak bizonyos Focache 
Pant or nevű egyénnel, hogy 90 ezer frankos 
kölcsönt folyósítanak számára. A megegye­
zés értelmében a 90 ezer svájci frankot, amely 
a Bank of Roumania-nál volt letétbe he- i 
lyezve, átutalták a Bercovitz Bankházhoz, j 
azzal az utasítással, hogy ezt az összeget ; 
Tantornak kérésére azonnal folyósítsák. Pan- 
tor tudomást szerzett erről, de nem vette fel 
az összeget. Bár az iratcsomóban lévő leve- ! 
lekből kiderül, hogy 1931. julius 25-ikén a 
pénz a Bercovitz bank birtokába jutott és 
Pantor értesítést kapott arról, hogy az ősz- i 
szeget azonnal felveheti. Pantor azonban 1 

■ hagyta, hogy 17 nap múljon el és augusztus - 
ezer .ej .-.arCentesre iteite Motzi 17-ikén a Bercovitz bank összeomlott, 

opakow lelkes hívét. A fogházbüntetést
A bank, mint ismeretes, kényszeregyezsé­

get kért. amit engedélyeztek számára anélkül, 
hogy a hitelezők és a betétesek nagyrésze 

í valamit is viszontláttak volna. A kölcsönadó 
j aszonyok egyrészről és a kölcsönvevő más­

részről az első pillanattól kezdve egymásra 
hárították a 90 ezer frank elvesztésének ri-

-.cxmban felfüggesztette.
*

A törvényszéki tanács ezután Elena 
-kimitru, az „ízbanda“ mozi pénztámok-
i.' ie és Ionéi Rozenberg jegyszedő, hun­
yorét tárgyalta.

ionéi, aki a mozi bejáratánál a jegye­
it vette el a mozilátogatóktól, nem tép­

ve el azokat, hanem egy alkalmas pilla- 
-Aoan visszacsempészte „Lenuta kisasz- 

-zonynak“ aki újra eladta őket.
az ártatlan játékot ki tudja meddig 

Mutatták volna, ha nem jár arrafelé egy 
gyanakvó természetű ur, aki csodálkozott, 
!:-gy a jegyszedő nem hagyja nála a jegy­
iek a telét — mint szokás a többi mozik- 

Nem kellett sokáig figyelnie, rá­
lát • a tu piságra és hívta a rendőrt.

zakóját és ezért egyik fél sem tett egy lépést 
sem az iránt, hogy pénzéhez jusson, (Ami 
természetesen nem jelenti azt, hogy szorgal­
mazás esetén feltétlenül hozzá is jutottak 
volna.)

Tény az, hogy Eiser, Hüpsch és Goldstein 
asszonyok, valamint Fotache Pantor között 
vita indult meg afölött, hogy ki viselje a 90 
ezer svájci frank elvesztőnek felelősségét. A 
bucuresti tábla úgy döntött, hogy a terhet a 

* kölcsönző asszonyoknak kell viselniök, mert 
! a Bercovitz bank csupán az ö megbízottjuk 
I volt és e megbízatása csak abban a pillanat­

ban szűnt volna meg, mikor a pénzt Pantor- 
! nak ténylegesen folyósította volna, midőn is 
! a jogelvek értelmében a kölcsönügylet az át­

adás tényével teljessé vált volna. A három 
i asszony a döntés ellen a legfőbb semmitö- 
I székhez jelentett be felfolyamodást. Itt jogi 
j képviselőjük azzal érvelt, hogy a Bercovitz 
j bank megszűnt megbízott lenni attól a pilla- 
I nattól kezdve, midőn kézhez kapta a levelet, 
I hogy bocsássa a pénzt Pantor rendelkezésére. 
I A kölcsön a pénzösszegnek ezen jogi formá- 
! jában való átutalása révén teljessé vált, a 

bank pedig Pantor terhére a pénzösszeg őr­
zőjévé vált és igy a felelősség Pantort illeti.

A legfőbb semmitőszék a napokban dönt 
ebben a kérdésben.

„Zseblengertihlljáró-flotlát" épil Japán
Az r ’járás a „repülőbélyeg-alap“ raeg- 

kiros:tása elmén indult meg ellenük.
A törvényszék uj tanuk beiaézését ta-

Mita kívánatosnak.
*

A 1 apók újra foglalkoznak Ion Dogaru 
--doktor „-setével, akinek az ügyét ma tár- 
Mi-'alta a semmitőszék. j

ion Dogaru két évig koptatta a buka- í 
-'“Sti orvosi fakultás lépcsőit; eredmény- í 
'Menüi. Meg egy vizsgát sem sikerült le- j 
ennie. A fővárosból Kolozsvára ment sze­
gesét próbálni, de itt sem járt több 
kikerreL

Dogaru nem tudott belenyugodni, hogy 
más karriert kell választania s valahon­
nan vizsgabizonyítványt szerzett, amellyel 
d jasi orvosi fakultáson beiratkozott a í 
doktorátusra. j

Miután megkapta a címet, nem tudni, | 
hogyan, egy szép napon kinevezték Craio- 
Va város főorvosává.

á régi ismerősök, akik Craiovára ke­
zditek, csodálkoztak a dolgon. Feljeien- 
‘•ették. Kiderült, bogy a vizsgabizonyítványt
0 maga hamisította. Az ügyészségre ke­
rült. j

A vádtanács döntése ellen a semmitő- j 
tóekig fellebbezett. Ma a Semmitőszék is I
^utasította.

* í 
n 1 al'üa Pop cselédlányt meglopták. '
^Zer 'éjéitől fosztották meg ismeretlen
tettesek.
s aia^i azt tanácsolta neki, menjen el a 
k peranta uccai hires javasasszonyhoz, aki 

fegja mondám a tolvaj nevét.
Wa, a hires „hindu“ iósnő, vállalta a 

leleplezését, 60 lejért és egy kiló 
Avéért, amellyel a tolvaj kilétét puhatol- ,

1800 méter melységig ereszkednek le, veszedelmesen gyorsak 
es bomba biztosak az aj vízi barcieszközök

A csuzimai tengeri ütközetben életüket 
vesztett japán tengerész- hősök tiszteletére ! 
legutóbb rendezett emlékünnepélyen katonai 
és tengerészeti szakkörökben nagy érdeklő­
dést keltettek Nimura tengernagynak a ja­
pán flottaépités uj irányaiból mondott szavai. 1 

— Tisztában vagyunk azzal, -— mondotta j 
a tengernagy többek között, — hogy az j 
ázsiai és csendes-óceáni vizeken jelenleg el- j 
foglalt előnyös és erős pozíciónkat csak úgy * 
tarthatjuk meg, ha a japán flotta minden- I 
ben lépést tart a többi tengeri nagyhatalom i 
technikai fejlődésével. Éppen ezért állandóan 
a legéberebb figyelemmel kísérjük az európai j 
tengeri háború minden eseményét és az ott | 
felbukkanó technikai újításokat nem csak, í 
hogy mi is azonnal kipróbáljuk, hanem mér- ! 
nökeink minden esetben haladéktalanul neki- j 
látnak az uj találmány „ellentalálmányát“ 
megkeresni. Ezzel kapcsolatban kijelenthe­
tem, hogy máris olyan újfajta tengeri harci- ; 
eszközökkel rendelkezünk, amelyek bámu­
latba fogják ejteni az egész világot.

A tengerészeti szakértők tudni vélik, hogy 
ez az újfajta harcieszköz nem más, mint a 
legutóbb nagy sikerrel kipróbált japán „zseb­
tengeralattjáró“, vagy ahogyan tokiói szak­
körökben máris elkeresztelték: a „moszkitó",

Legénység: 3 ember 
Ezek az újfajta tengeralattjárók válóban 

bámulatba ejtök. Először a méreteiknél, de 
még inkább a teljesítményüknél fogva. Az 
egész naszád nem hosszabb, mint%gy közép­
fajta autóbusz: nyolc méter. A. hajótest ma­
gassága sehol sem haladja meg a másfél 
métert és csak egyetlen hely van, ahol ki- | 
egyenesedve állni lehet: az irányitó torony- j 
ban. Az összes 3 főnyi legénységből csak a 1 
kormányos áll a toronyban, mig a kapitány 
— aki egyben a „tűzmester!“ szerepet is el- , 
látja, — valamint a kis naszád hátsó részé- ! 
ben helyetfoglaló mérnek, ülni kénytelenek. |

A kapitány a periszkóp vetitőernyője előtt 
figyeli a két torpedó kilövésére alkalmas 
pillanatot, a mérnök pedig kezeli a Diesel­
motort, az akkumulátorokat, valamint a me­
rülő- és felszálló-emeltyűket.

A fentiekben tulajdonképpen még semmi 1 
rendkívüli sem lenne, mert hiszen a tengeri 
hatalmak már régen kísérleteznek a jelen­
leginél jóval kisebb és igy természetszerűleg 
sokkal mozgékonyabb U-hajó típusok építé­
sével, ez azonban mindezideig csak igen mér­
sékelt sikerrel járt, mivel sehogyan sem 
tudtak üyen kisebbméretü hajókat úgy meg­
konstruálni, hogy azok ellent tudjanak állni 
csak valamivel is nagyobb mélytengeri viz- 
nyomásnak. A japán mérnököknek most si­
került ezt a nehézséget is legyőzniük. Még 
pedig azáltal, hogy a „moszkitók“ törzsét és 
általában az egész berendezést nem acélból 
építették, mint eddig, hanem ezúttal elsőiz- 1 
ben alkalmazták az uj, modem fémcsodát, a j 
berylliumot, amely a tiszta acélnál körülbelül 
harmincszor szilárdabb, rugalmasabb és 
emellett mégis könnyebb.

Hogy a beryllium alkalmazása milyen fan

Havi
20.009 lei

jövedelmet érhetnek el az ország összes 
megyéiben, agilis, szervezöképes cégek, 
vagy egyének, minden háztartásban nélkü­
lözhetetlen világszabadalom egyed árusítói > 
megyeképviseletével. Áruraktárhoz szük­
séges tőke 30—50.000 lej. Ajánlatokat I. 
Dickmann, Bucuresti, Str. Cáp. Preotescu ,

24 hirdetőiroda továbbit.

S»ha lobbal msae eveit* 
Keiie mindenütt*
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tasztikus méretekben növeli a tengeralattjá­
rók. alkalmazhatóságát, azt jellemzi az uj 
zsebtengeralattjárók merülési készsége: a 
„moszkitók“ minden nagyobb nehézség nél­
kül 1500 méteres mélységbe ereszkedtek alá 
és csak mikor a mélységmérő már az 1800 
körül járt, kezdtek a hajótörzsön mutatkozni 
az irtózatos erejű külső viznyomás veszedel­
mes tünetei... Ugyanakkor például a jelen­
legi tengeralattjárók átlagos merülési határa 
250 méter és a vüág legnagyobb és legmo­
dernebb buvárnaszádja, a francia „Surcouí" 
is maximálisan 400 méterre képes lernerühii 
a mélybe ,..

„Delfinek“ a tenger alatt
Ez a két tényező, a kis keskeny hajótörzs 

és a fantasztikus merülési készség természe­
tesen rendkívüli mozgékonyságot biztosit 
ezeknek az uj japán zsebtengeralattjáróknak. 
Az eddigi, kissé nehézkes és lassú búvár- 
hajókhoz képest valóságos ,,delfinekéként 
hatnak a „moszkitók“, ahogyan szinte má­
sodpercek alatt lemerülnek, vagy villámgyor­
san felbukkannak a mélységből. Ez a nagy 
mozgékonyság természetesen egészen újfajta 
támadási és védekezési lehetőségeket nyújt 
számukra. Az ellenséges hajót észrevétlenül 
megközelítik, majd nagy mélységbe eresz­
kedve, alulról hirtelen „felcsapnak“ rá és 
közvetlen közelből a hajófenékbe lövik a két 
torpedót, majd villámgyorsan lemerülnek 
nagy mélységbe. Tehát tulajdonképpen a for­
dítottját csinálják a repülök úgynevezett 
„zuhanó-bombázásának“! A különbség csak 
annyi, hogy nem felülről lefelé, hanem alul­
ról felfelé „csapnak rá“ az áldozatra ...

A „moszkitók“ fantasztikus merülési kész­
sége egyben minden eddiginél nagyobb me­
nekülési és védekezési lehetőséget is nyújt a 
buvárhajók legnagyobb ellenségei, a repülő­
gépek és a vizibomba ellen. A nagyobb hajó­
egységeket kísérő repülők ugyanis legfeljebb 
30—40 méterig képesek lelátni és észrevenni 
a mélységben hangtalanul suhanó búvárba jó 
bizonytalan körvonalait, azon túl már lehe­
tetlenség bármit is kivenni. így tehát sokkal 
kisebb a valószínűsége annak, — már csak 
a jóval kisebb hajótest miatt is, amit felül­
ről könnyen össze lehet téveszteni egy n fo­
gyóbb hallal, — hogy a repülök észrevegyék 
a zsebtengeralattjárót. De még ha észreve­
szik is és elkezdik a mélytengeri gránátok­
kal bombázni: a „moszkitót“ csak kimondott 
telitalálattal lehet harcképtelenné tenni, mert 
a „moszkitók“ berylliumacél teste játszva 
kibírja az 1800-as mélységek szinte elképzel­
hetetlenül ngy viznyomását is, amely jóval 
nagyobb, mint amelyet a legnagyobb súlyú 
vizibomba ki tud fejteni.

Egy „moszkitó“ 15.000 dollár!
Hogy a japán tengerészeti minisztérium 

rendkívüli lelkesedéssel és energiával fekszik 
most rá a zsebtengeralattjáró flotta építésé­
re, annak nemcsak a fentebb felsorolt óriási 
harcászati előnyök az okai, hanem, hogy a 
„moszkitó“ emellett még szinte nevetségesen 
olcsó harci eszköz is. Amíg ugyanis egy-egv 
minden technikai újítással fölszerelt modern, 
nagy buvámaszád megépítése átlagosan 
másfél-kétmillió dollárba kerül, addig a 
„moszkitóknak" az előállítási költsége, soro­
zatban történő gyártás esetén, a számítások 
szerint nem fogja túlhaladni a 15.000 dollárt, 
amibe egy középfajta repülőgép kerül! Ezen­
felül maga az üzembentartás is nagyon ke­
vés üzemanyagot kíván.

Ha pedig mégis baj történik: nem 50—60, 
esetleg 100 ember és 2,000.000 dollár vész el 
a huliámsirban, hanem csak 3 ember és 
15.000 dollár...

Az újfajta japán zsebtengeralattjárók har­
cászati, gazdasági és személyzeti előnyei te­
hát valóban annyira szembeötlők, hogy nem 
csodálkozhatunk rajta, ha csakhamar a töb­
bi hatalmak is lázas buzgalommal próbálják 
majd alkalmazni ezt a valóban félelmetes-» 
nek ígérkező harcieszközt.
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HÍREK
— Husvét utánig szünetelnek a kihallga­

tások Tátaru királyi helytartónáL Dr. Co- 
nolon Tátaru királyi helytartó tegnap vissza- 
^rkezett Bucurestiből, ahol a tartomány kü- 
onbozo ügyeit intézte a minisztériumoknál 

Az uj költségvetés munkálatai miatt Tátaru 
királyi helytartó husvét utánig felfüggesz­
tette a kihallgatásokat. SS
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Tekintse meg hirakafaioliat:
Feltűnő olcsó árak!

— 42.000 lejt loptak el a tárgu-mnresi 
cukorgyár egyik alkalmazottjától. Tárgu- 
-Muresről jelentik: Az elmúlt nap Málnás! 
-Ferenc, a Cukorgyár rt. alkalmazottja több 
mmt 100 ezer lejt kitevő adót akart befizetni 
*’ Pénzügyigazgatóságon, ahol éppen a nyug- 
dijkiutalások folytak .A tömegbe, ugylátszik, 
hivatásos zsebmetszők vegyültek el, akik ió 
eredményt reméltek a pénztártól távozó 
nyugdíjasok meglopásával. A remélt siker 
nem is maradt el: a tolvajok Málnási Ferenc 
táskájából észrevétlenül kiemeltek 42.000 lejt.

rendőrség megindította a nyomozást. Min­
den valószínűség szerint szervezett zsebmet­
szőbandáról van szó, mely nemcsak Maros- 
v ásárhelyen, hanem más helységekben Is 
garázdálkodik.

Suszterkéssel mellbeszurta magát egy 
cipészlegény. Zemplényi Árpád marosvásár- 
helyi cipészsegéd suszterkéssel többször mell­
beszurta magát. Tettének érzelmi okai van­
nak. Zemplényi Árpád egyik ismerősének ! 
lakásán követte el tettét. Kórházba szállítót- ! 
ták.

— Hasiscsempészt fogtak Constantában. 
Alexandra Ilié határőr az éjszaka elfogta All 
Zaman török matrózt, akinél 1350 gramm 
hasist találtak. Kihallgatásakor a csempész 
.30.000 lejt ajánlott fel a kihallgatást végző 
főhadnagynak, ha futni engedi. A kábítószer- 
csempész matrózt átadták az ügyészségnek 
és gyorsított eljárással Ítélkeznek felette

— Kurtz kisasszony megkapta a francia 
háborús keresztet Párizsból jelentik: Az 
egyetlen nő, aki megkapta 1939—40. év fo­
lyamán a francia háborús keresztet, Kurte 
kisasszony, strassburgi elszászi leány. Az el­
lenségeskedések megkezdésekor Kurtz kis­
asszony önként elszerződött az egyik egész­
ségügyi alakulathoz, a háború egész tarta­
mára. Itt az egyik egészségügyi gépkocsi 
vezetését látta el, erősen veszélyes vidékeken 
és eközben súlyosabban meg is sebesült, de 
sebesülése ellenére is a gépkocsit tovább* ve­
zette rendeltetési helyére és kivételes nagy 
hősiességről tett tanúbizonyságot. Ennek a 
magatartásnak köszönheti azután, hogy meg­
kapta nő létére a francia hadikeresztet, amely 
csak kivételes haditel.iesitményekért jár és 
nők csak nagyon ritkán szokták megkapni.

E»y végtelen aranyos, finom módoru, szép 
kis fiacskám, aki nem mindennapi értelmű 
és okos gondolkodású gyermek, fájdalommal 
kell látnom, hogy eddig otthontalanul, tanu­
latlanul kénytelen élni, amiben az előtte állő 
nehéz életre felkészülni nem tudna. — Me­
lyik jóérzésü, finom zsidó család fogadná 
örökbe ezt a jobb sorsra érdemes gyermeket, 
ahol megtalálná mindazt, ami szükséges, 
bogy jó zsidó és igaz ember váljon belőle, 
ahol esetleg az elveszett igaz, meleg szülői 
szerétéiért némi kárpótlást találhatna és 
ahol gyermeki lelkülete némi kiegyensúlyo­
zást találhatna. Cim: S. Bravermann, Oradea, 
Str. Delavrancea No. 32.

Weinberger Radti 
szevetűzfese

Kipróbálják a helybeli légvédelmi riadót 
j J®!*© készülékeket. A kolozsvári polgármes­

teri hivatal légvédelmi osztálya a város la­
kosságának tudomására hozza, hogy április 
I2-én délután 5 és 7 óra között kipróbálja az 
uj, légvédelmi riadót jelző elektromos sziré­
nákat. A lakosság folytassa nyugodtan szo­
kott napi tevékenységét.

— Divat- és gyógycipóTc elsőrendű kivitel­
ben: Kőim István, Oradea, Porcul Traten 1.

— A legjobb kóser házikoszt kapható a 
Concordia zsidó klubban, havi abonomára és 
kihordásra is. Str. Memoranduíui 13. Bejárat 
a Str. Ra|iu felöl. Telefon: 26-92.

— Megvertek a sin térek egy közismert 
j tbnisoaral ügyvédet. Kinos botrány történt 

Temesváron a helytartósági palota előtt. Co- 
man Liviu, iamertnevü temesvári ügyvéd a 
helytartóság! palota előtt sétált két pórázon 
vezetett fajkutyájával. Egyszerre csak fel­
tűntek a sintérek, akik ahelyett, hogy a kó­
bor kutyák után iramodtak volna, nekirohan­
tak az ügyvédnek, kirántották kezéből a 
kutyák pórázait és a kutyákat vonszolni 
kezdték a sintérkocsi felé. Az ügyvéd tilta­
kozott ezen eljárás ellen. Erre a sintérek 
szidalmazni kezdték, majd véresre verték az 

1 ügyvédet. Végül a felháborodott járó-kelők 
avatkozta közbe és a feldühödött tömeg elől 
futással kellett menekülni a sintéreknek. A 
véresre vert ügyvéd bűnvádi feljelentést tett 
a támadó sintérek ellen.

A siket egy* legleeieseS* 
tényezője az egészség

Mindannak dacára, hogy ez köztiig 
másu dolog és hogy a gyomornak teyk 
kenysége révén nagy fontosságot kei) 
tulajdanitani, senki sem fordít keik 
gondot szervezetünk eme részére.

Mérték nélkül nyelünk le mindent * 
minden órában. Ezért nem létezik er*, 
bér, aki egy bizonyos kor elérése utár 
ne panaszkodna gyomorfájdalmai' .] 
es zavarokról. Gyomrunkkal szembeni 
visszaélésünk elkerülhetetlen eredni 
nyei a gyomorbajok és mindenig 
bantalmak.

A modem orvostudománynak sík -■ 
rült felfedeznie egy olyan gyógyszert I 
amelynek: az a nagyértékü tulajdon 
saga, hogy a legmakacsabb l(k—15 éves 
gyomor- és bélbetegséget, valammt 
vese-, epe- és májmegbetegedést növid 
kúra után tökéletesen kigyógyit. a 
világhírű amerikai „GASTRO-D/1 ke- 
szitményröl van szó, amelv minden 
országban kipróbálva lévén' milliónvi 
embert gyógyított meg, miáltal való­
ságos áldást jelent az emberiség szá­
mara.

,, GASTRO-D. kapható gyógyszer- 
tárakban és drogériákban, vagy postái, 
megrendelhető 150^— lej utánvét mel­
lett Császár E. gyógyszertárában Bi> 
ouresti, Calea Victoriei 124.

Az epekövek, az idősült epehólyaggyu 1- 
ladás és a huratos sárgaság kezelésében reg­
gelenként éhgyomorra egy-egy pohár termé- ’ 
szetes „Ferenc József“ keserüviz, kevés forró- 
vizzel keverve és kortyonként bevéve, gyakran 
endkvvül hatásos. Kérdezze meg orvosát.

— Német-japán kulturális bizottság. Ber­
linből jelentik: Tegnap a külügyminiszté­
riumban ünnepélyes módon megalakult az a 
bizottság, amely a német-japán kultúra kap­
csolatainak erősítése és rendszeresítése ér­
dekében fog tevékenyen dolgozni.

— Meghalt Hirsch Hermann. Székelyudvar- 
iielyröl vesszük a megdöbbentő gyászhirt, 
hogy elhunyt Hirsch Hermann nagykereskedő 
és szeszgyáros, a hitközségnek évtizedek óta 
elnöke, a chevra vezetötagja, minden zsidó 
mtezmény és mozgalom lelkes és áldozatkész 
istápolója. A világháborút követő években 
Hirsch Hermann és öccse, a néhány hónappal 
ezelőtt tragikus körülmények között elhunyt 
Hirsch Jenő kezdték meg Székelyföld zsidói 
között a cionista munkát, amelyet olyan lel- 
kesüitséggel és fáradhatatlan buzgósággal 
folytattak, ami páratlan a maga nemében. 
Székelyudvarhely a cionista intézmények léte­
sítése és a zsidó népi szellem mehonositása 
tekintetében példaadó közületnek tekinthető. 
I>e nemcsak a Palesztina-munka, hanem az 
itthoniak megsegítése is állandó gondját ké­
pezte a nobilis lelkületű Hirsch Hermannak. 
Mmden bajba, krízisbe jutott ember, nemzeti­
ségre való tekintet nélkül, nyugodtan fordult 
hozzá, mert nemcsak okos tanácsot kapott, 
hanem szíves, hatékony támogatást is. Nyil­
ván a közjóért való szüntelen munkássága 
miatt nem házasodott meg. Szükebb családjá­
nak, testvéreinek és rokonságának mindenkor 
atyai gondozója, szerető támogatója volt. 
Halála váratlanul következett be. Hétfőn 
reggel sógora, dr Weisz Fülöp kolozsvári 
orvos táviratot kapott, hogy haladéktalanul 
utazzon Elfer professzorral együtt Székely­
udvarhelyre. Az orvosi tudomány azonban 
jnár nem tudta megmenteni a nobilis lelkületű 
férfit az életnek, öt napi szenvedés után pén­
teken este meghalt. Hatvannégy évet élt. 
Közeli rokonai közül gyászolják húgai: Sala­
mon Ferencné (Udvarhely), dr Weisz Fülöpné 
(Kolozsvár), Rosenfeld Kálmánná (Udvar­
hely), fivérei: Hirsch Lajos (Udvarhely), 
Hirsch Márton (Bucuresti) és Salamon Jakab 
és családja (Kolozsvár). Vasárnap délelőtt 
temetik.
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— Fejér Sándor hangversenye a „Concor­
dia“ klubban. F. hó 9-én, kedden este 9 óra­
kor Fejér Sándor az ismert fiatal hegedű­
művész, aki néhány nappal ezelőtt Timisoa- 
ran hangversenyezett hatalmas sikerrel, a 
„Concordia“ klubban ad nívós koncertet. A 
műsoron Vivaldi—Nachez, Mozart—Kreisler, 
Fiocco, L. Samisky, Ravel, Paganini és más 
ismertebb zeneszerzők müvei szerepelnek. A 
hangverseny pontosan 9 órakor kezdődik, 
amikor is az előadóterem ajtaja Lezáródik!

— Felborult és teljesen összetört egy teher­
autó Tárgu-Mures főterén. Tárgu-Muresról 
jelentik: A Korzóköz előtt az elmúlt nap 
délután félöt óra tájban autóbaleset történt. 
A 865. számú temesvári tehergépkocsi, me­
lyet Suteu Gheorghe vezetett, nekiütközött 
az egyik utszéli lámpavasnak és felborult. A 
gépkocsi a görögkeleti katedrális felöl a fő­
tér jobboldalán haladt lefelé nagy sebesség­
gel. Amikor Suteu kocsijával a főtérre nyíló 
Korzóköz közelébe ért, egyszerre az 1185, 
számú kolozsvári gépkocsival találta szembe 
magát. Suteu Gheorghe jobbra nem térhe­
tett ki, mert ebben az esetben elütötte volna 
az előtte haladó kocsit, ezért hirtelen fordí­
tott a kormánykeréken és felhajtott a főtér 
közepén lévő gyalogjáróra. Itt azonban fának 
ütközött és azt kidöntötte. Az ütközés kö­
vetkeztében a teherkocsi kormánya eltört és 
fékje is elszakadt. Vezetője igy nem állít­
hatta le a kocsit, amely hatalmas félkört ir- 
va le, úgyszólván két jobboldali kerekén, ne- . 
kiszaladt az úttest másik oldalán álló egyik 
lámpavasnak és felborult. A gépkocsivezető, I 
a csodával határos módon csak könnyebb I 
sérülést szenvedett, bár a sofőrház és a kocsi | 
karosszériája teljesen összetört, úgyszintén * 
a motor is. Az ügyben a rendőrség megindi- I 
tóttá a vizsgálatot. i

— Az amerikai kormány újabb szenátusi 
győzelme. Washingtonból jelenti a Rador* 
Az amerikai kormány újabb győzelmet ara­
tott a szenátusban. Az elnök hatáskörét 
ermtö azt az indítványt ugyanis, hogy a két­
oldalú kereskedelmi szerződések kötéséről 
szóló törvényt módosítsák, 44 szavazattal 38 
ellenében elutasították.

~ A kisebbségi újságírók hetedik előadó- 
estjének műsora. Kedden, április 9-én, este 
fél 9 órai kezdettel tartják hetedik müvész- 
estjuket a római katolikus főgimnázium 
dísztermében a kisebbségi újságírók. Ez az 
előadás is jelentős eseménye lesz Kolozsvár 
ku.turéletének, éppen úgy, mint a kisebbségi 
újságírók nagysikerű előadássorozatának 
minden műsora. Az előadás megnyitóját gróf 
Teleki Ádám országgyűlési képviselő, az 
Erdélyi Gazda főszerkesztője tartja. Ezután 
a Magyar Dalárda szereplése következik 
Rezik Károly karnagy vezetésével. Sebessy 
Péter, a református kollégium kitűnő szava­
lja Aprily Lajos „László“ és Reményűt Sán­
dor „Halotti beszéd“ cimü költeményeit sza­
valja. Kern István hegedűművész koncert­
darabot ad elő. Tompa Lajos országgyűlési 
képviselő az ipari céhek történetéből elevenít 
fel kedves és megható történeteket Incze 
Margit operaénekesnő E. Taubert „Der Vogel 
im Walde“ és Donizetti „Don Pasquale" cimü 
operájának jporina cimü áriáját adja elő S. 
Hermann Katica zongorakiséretével. Gyallay 
Pap Sándor költeményeiből olvas fel. A mű­
sort Zöldné Móricz Ilonka szereplése zárja 
be, aki a népszerű Körösi Dudus és cigány- 
zenekara kíséretével magyar népdalokat ad 
elő. Az estély iránt már most is rendkívül 
nagy érdeklődés nyilvánul meg, úgy, hogy 
jegyekről tanácsos előre gondoskodni.

EEYESflUrnftlFT
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vasárnap délután 5 órai kezdettel helyisége­
ben (Str. Regina Maria 4 alatt) teadélután- I 

I 1 end ez, amelyre ezúton hívja meg tagjait é- i 
j jóbarátait a szervezet vezetősége. Háziassz,o 
! ny°k: Lázár Béláné, Kleinberger Béláné, Poi- 
I 14k Józsefné. — Ugyanitt említjük meg, hogy 
I a szervezet előadássorozatának keretében áp~ 

lilis 14-én, vasárnap délelőtt 11 órai kezdeti - 
dr Schwartz Vilmos ügyvéd a legújabb adó­
tól vényekről tart előadást. E nagyfontossági; 
előadásra már most felhívjuk az iparosok r - 
kereskedők figyelmét.

— Wizo kulturdélutáu. A kolozsvári Wizc 
előadássorozatában dr Fóliák Sándor tart elő­
adást. Az előadás április 9-én, kedden délután 
pontban 4 órakor a Concordia klubban lesz, A 
hölgyek minél nagyobb számban való meg­
jelenését kéri a vezetőség.

— A Goldmark Filharmóniai Társaság e;
tesiti tagjait, hogy hétfőn este 9 órakor ren- 

. des Próbát tart, melyre a tagok feltétlen év 
I pontos megjelenését kéri.

— Hermann Ovi előadásai Tg-M üresen 
Április 8-án, hétfőn újból vendégül látja 
Marosvásárhely cionista társadalma Hermann 
Cvit, akinek február elején tartott előadása 
rendkívül meleg érdeklődést váltott ki. Április 
8-án, hétfőn délután 5 órakor a Wizonak: 
„Szerelem a héber irodalomban“, mig este 9 
órakor a Zsidó Nemzeti Szövetség dienst jén; 
„Századforduló“ címmel ugyancsak irodaim 

; témáról tart előadást Hermann Ovi. Mindkét 
I előadás az Avoda klubban lesz megtartva és 

érdeklődőket szívesen a Zs. N. Sz., illetve a 
Wizo vezetősége. Belépés díjtalan.

Szerkesztői üzenetek
*'• Satu-Maré. Inzestrarea kötvénye nen 

nyert.^ A Consolidarea kötvények sorsolás:* 
jegyzékei nekünk nincsenek meg.

Klein Mór, Gherla. Lapunk március 24- 
számában „K. M.“ jelige alatt közöltük, hogv 
Inzestrarea kötvényeit eddig még nem húz­
ták ki.

Többeknek. Az Inzestrarea kötvények ed­
digi sorsolásainak egyikén sem hozták ki « 
következők Inzestrarea kötvényeit;

„M. M.“
W. N., Násaud.
„W. Sighet“.
R. A., Médiásul-Aurit.
W. S. Sighet.
Sch, W., Sighet.
B. P., Somcuta-Mare.
„K. J. O. M.“
Dr F. M., Blnj-
B. R., Lugoj. «• --
K. A. Sibiu.
K. J., Orsóvá»
B. D„ Blaj.
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AZ UJ KELET HETI MELLÉKLET

HASI
irta: Dr. WEINBERGER MÓZES főrabbi

A Rajna baipartján ott, ahol ma embe­
rek és fegyverek néznek egymással far- 
-casszemet, 900 évvel ezelőtt három város 
ielépitette az építőművészet három reme­
két, a roma.ii építőst iiusnak három csodá­
ját, a mainzí, wormsi és speyeri dómot. E 
három templomnak képét veri vissza a 
Rajna víztükre és e három városnak a je­
lentősége verődik vissza a német császár­
ság meg az európai zsidóság történetében.

De a Rajna folyó nemcsak e három vá­
ros dómjának tükörképét viszi a hátán, 
nemcsak e dómoknak ég felé nyújtózó 
tornyai emelkednek elénk: A történelem 
hullámai felénk hozzák a zsidó történe- 
emben „Sum“-városok néven ismert cent­
rumoknak : a wormsi 1034-ben, a speyeri 
'084-ben és a mainzi később felépített zsi­
nagógáknak, valamint a tanházaknak 
a képét is, melyeknek örökmécseseiből 
mentetté fényét az európai zsidóság szel­
lemi élete, kultúrája. És e tanházak fel­
építésénél ugyanazok a munkáskezek se­
gédkeztek, amelyek ama hires dómokat 
építették.

Ezek az alacsonyra épült templomok, 
"anházak a Rajna folyó mentén eljuttat­
lak a biblia és taimudtanulás szeret étét, a 
bennük való elmélyülést, a zsidóság min­
den emberéhez. E kicsiny béth-hamidrá- 
sok a zsidó élet centrumaivá váltak és 
láthatatlanul belenőttek a zsidó jövendő­
be. S ma, 900 évnek távlatából, majdnem 
egy évezred múltával a zsidó életnek hang 
;ait küldjük a speyeri, wormsi, mainzi 
tanházak felé, megállunk mellettük ezen a 
napon, amikor e tanházak legnagyszerűbb 
tanulóját, legnagyobb mesterét: Rabbi 
Slomo Icchakit, Rasit idézzük emlékeze­
tünkbe születésének 900-ik évfordulóján.

E három város tempic-ma mécseseinek 
fénye mellett tanult, sokszor szűkös táp- 
álék mellett Hasi és e tanházak fénye 
csillogott szemében, midőn később Troyes- 
ban, Champagne fővárosban, szülővárosá­
ban megalkotta a maga tanházát, ame­
lyet 40 évig vezetett. E zsinagógák „nér- 
iamid“-jának ragyogása világította meg a 
Biblia meg Talmud ősi betűit Rasi előtt s 
ezek csillogtak Rasi betüvonásaiban, me­
lyekkel lerögzítette gondolatvilágát az el­
jövendő évezredekre.

Nem akarjuk most felidézni a „Sum“- 
városok zsidóságának szenvedéseit, me­
lyeket a keresztes hadjáratok idején éltek 
af-> hanem Rasiról akarunk megemlékez­
ni, arról a férfiúról, aki életével, kulturá­
lis működésével, szellemi nagyságával, 
hatalmas munkabírásával, végtelen türel- 
mével mint egy második Ezra felfrissítet­
te, ujjáteremtette a Biblia iránti szerete­
tt, a Talmuddal való foglalkozást, a zsi­
dó kultúrában való elmélyülést a zsidó lel 
hek millióiban.

Bib! iakommentárjával odafüzte a zsidó­
ságot a Szent íráshoz és a Talmudhoz irt 
kommentárjává1 pedig megmentette a 
Talmudot az elmerüléstőL, az elfelejtéstől. 
Hogy milyen nagy dolog volt ez, milyen 
hatalmas munkát jelentett Rasinak ez a 
ténykedése, megértheitjük, ha elgondol­
juk, hogy milyen óriási feladat volt a 
11. században csupán az Íróeszközöknek 
a beszerzése is ahhoz, hogy a Biblia maid 
-- könyvéhez és a hatalmas talmudműhöz 
magyarázatot Írjon. ÉS ezt a magyarázó 
munkát milyen nagyszerűen oldotta meg! 
Bibliamagyarázó müvénél vannak tudo­
mányosabb kommentárok is. mégis az övé

lett a legnépszerűbb. Még Spanyolország­
ban is, ahol egy Ábrahám Ibn Ezra, a 
nagy kritikai elme (1092—1167), ahol egy 
Rabbi Móse ben Nachmann (1195—1270), 
a hitvitázó és egy Rabbénu Dávid Kimchi 
(R‘dak, 1160—1235), a nagyszerű gram­
matikus kommentálták a bibliát, Rasi 
bibiiamagyarázata győzedelmeskedett, 
mert tele van ez a mű lélekkel, bájjal, 
kedvességgel, közvetlenséggel, nyíltság­
gal, egyszerűséggel, természetességgel, 
poézissel. Annyira közel férkőzött Rasi a 
zsidó lélekhez, hogy amikor a zsidó ember 
a Bibliáról beszél, akkor szemei előtt min­
dig egy Rasi-kommentárral ellátott Bib­
lia van; Rasi szemein és lelkén keresztül 
nézi a mózesi betűket, ő fogja kezén a zsi­
dóságot már több, mint nyolc százada és 
vezeti oda a Bibliához. Ő a zsidóság neve­
lője, tanítómestere, az Ő gondolatain és 
magyarázatain keresztül erősödött meg és 
fejlődött bele a zsidó ember, fiatal meg 
az öreg, a bölcs, meg az egyszerű ember, 
a keleti, meg nyugati zsidó a Biblia vilá­
gába.

Nincs név, amely annyira fogalommá 
vált volna történelmünkben, mint Rabbi 
Slomo Icchaki, neve a személy maga szin­
te el is tűnt, tér és időnélkülivé vált, bcle- 
gyuródott müvének anyagába és azon ke­
resztül a zsidóság leikébe, életébe, össze­
nőtt a Bibliával, a Talmuddal, a zsidóság­
gal. Nincs tanítás és tanulás, nincs biblia­
kiadás Raei nélkül. Egy szava világossá­
got teremt összefüggésnélküli szövegek­
ben, rajta keresztül érthetővé válik a leg­
bonyolultabb gondolatsor is. ő a vílágos- 
eszii, nyiltszemű kalauz, a „Jam sei tal- 
mud“, a talmud tengerén, aki hatalmas ur 
a Talmud anyaga fölött; minden szó szá­
mára ismert dolog, fogalom. Hogy meg­
értse az ember precízen a héber kifeje­
zést, hát odabiggyeszti sokszor a szó fran­
cia, sokszor német meg szláv fordítását, 
így válik kincsesházá/á a nemzsidó kultú­
rának is kommentárja; a benne előfordu­
ló „lauázimok“-at, idegen szavakat össze­
gyűjtik és kiadják és rajtuk keresztül 
megismerik a 11. században beszélt fran­
cia nyelvnek több, mint 3000 szavát. A 
bibliához irt kommentárját lefordítják ide 
gén nyelvekre is, igy Johann Friedrich 
Breithaupt (Gotha 1710—1714) lefordít­
ja latinra, németre Dukes, Haymann, Des­
sauer és Bamberger, angolra pedig a hó­
napokban elhunyt dr. Silbermann. Volt a 
kommentárnak flamand fordítása is, a- 
melyet Baruch Spinoza végzett el, de ő hir 
telenségében tüzbe vetette munkáját. Ni­
kolaus de Lyrán, egy a 14. században élő 
tudóson keresztül, aki nagyszerűen ismer­
te Rasi bibliamagyarázatát, — Rasi ha­
tással volt Lutherre is, annak németnyel­
vű bibliafordítására, igy tehát a reformá­
cióra is. Bizonyítja ezt egy latin közmon­
dás is. „Si Lyra non lyrasset, Lutherus 
non saltasset!“ Ha Nikolaus de Lyra nem 
lolt volna, akkor Luther sem táncolhatott 
volna. És Luther valóban nagyrabecsül- 
te és értékelte Rasit, ugyanígy a huma­
nisták is. Nagy jelentőségét igazolja az 
is, hogy az első nyomtatott héber könyv 
Rasi bibliakommenL <rja volt, mely 1475- 
ben hagyta el a nyom tit Reggie városá­
ban. Ez az első héber ősnyomtatvány, a- 
melv jelenleg a pármai Bibliotheca Pala- 
tinában van.

Népszerűségét mi sem igazolja jobban, 
mint az a körülmény, hegy úgy, amint ő

a bibliát magyarázta, ugyanúgy fonódik 
ma az ő magyarázó müve mellé több, mint 
száz suprakommentált Csodálatos volt, 
mint ember is: objektiv, szerény, az igaz­
ságot, békét kedvelő és kereső és annak 
ellenére, hogy ilyen hatalmas szellemi 
munkát fejtett ki, nagyon reálisan gon­
dolkodó ember volt, aki nagyszerűen ér­
tett a föld- és szőlőműveléshez. Ha valaki 
meg akarja igazán ismerni Rasinak a lei- 
kületét, egyéniségét, akkor csak egyet­
lenegy responzumát, levelét olvassa el, 
melyek fennmaradtak a múltból, abban 
megláthatja, észreveheti ennek az ember­
nek a nagyszerűségét, magát az embert, 
aki végtelenül szerette az embert.

Lelke tele van poézissel. Foglalkozott is 
költészettel, piutokat is irt, amelyekkel 
gyarapította a. zsidó valiásköltészetet. Ha. 
Rabbénu Gérsomot „Maor hagolah“-nak, 
a diaszpóra fáklyájának nevezik, akkor 
Rabbi Slomo Icchakit „Maor Hajahadut“,

a tóra, a zsidóság nagy megvilágítójának 
és világítójának lehet nevezni. Az is volt 
valóban.

Isak Halévi, Rasi tanítója irta néki egy­
szer Wormsból: „Nem árva az a nemze­
dék, mely Téged magáénak tudhat, bár 
szaporodna a hozzád hasonlók száma Iz­
raelben“. Nemcsak a 11. század nem volt 
árva valóban, hanem kincses és gazdag a 
a tizenegyedik század óta, amióta ez a 
nagy „Parsandoszo“ megszületett.

A speyeri, wormsi és mainzi zsinagó­
gák közül a legerősebben a wormsi zsina­
góga maradt fenn, ahol Rasi ült és taní­
tott, ahol azt a padot mutatták, ahonnan 
Rasi terjesztette szellemének drága érté­
keit. A zsidó szellemi életben is fenn fog 
maradni Rasinak emléke örökké, mert az: 
ő szelleme jelenti a hamisíthatatlan zsidó 
életfelfogást: a bibliához való ragaszko­
dást, a talmudban való elmélyülést, ar 
igaz életre való törekvést.

Zsidó történelem levelekben
A történelem legtöbbször ünnepi, biborsze- 1 

gélyü tógában jár. A mondanivalóját pedig 
aktákból, szónoklatokból könyvekből merití. 
Ünnepi megnyilatkozásokból tehát, a nyilvá­
nosság előtt megjátszott szerepekből. Hiány­
zik igy persze belőle a közvetlenség, a termé­
szet esség; hiányoznak belőle a szürke, de 
végtelenül fontos hétköznapok.

Fokozottan ez a helyzet a zsidó történelem­
nél voltaképpen. Eksztázisok lángja lobog te­
hát benne, máglyák fénye gyullad ki az anale- 
seíben és a tanulószobának évezredek messze­
ségébe világosságot vető mécsese. De arra a 
fogas kérdésre, hogy a vértanú miből foltoz- 
tatta meg a saruját, amiben megjárta a kál­
váriáját és elérkezett a kínzó oszlophoz; hogy 
honnan került olaj a mécsesbe, amelynek 
gyér világosságánál a genius a betűket rótta 
—- ezekre a kérdésekre nem igen kapunk tőle 
választ. Az aktáknak, a könyveknek derogál 
az ilyen alantas probléma: nem igen bíbelő­
dünk vele. Csak a Talmud bölcsei láttak tisz­
tábban, férkőztek közelebb az élet gyökeré­
hez. Megállapították és — nagy szó! — Hir­
detni is merték: lm én kémach én tóra! Liszt 
hijján nincsen tan! Az efféle megállapítás 
túl józanul hat persze, illúziót fősz! aró ereje 
van. De — bármennyire is fáj a „magasröp­
tű“ léleknek — ez az igazság. A komisz élet­
ből leszűrt, fájdalmasan komisz igazság.

Erre az igazságra azonban csak úgy lehet 
ráébredni, egyáltalában: a történelemnek 
igazságaihoz csak úgy lehet hozzáférkőzni, 
ha elhagyjuk az akták keskeny ösvényét, el 
a Quod non est in petis, non est in mundo 
jelszavát és meglessük: a hétköznapokat, 
amiknek száma sokszorosa az ünnepi fel- 
lángolásoknak. Ha megkíséreljük kiásni 
a hétköznap embereit, a maguk vég­
telenül nagy és végtelenül kicsiny 
— a szemszögön múlik — gondjaival, hibái­
val, botlásaival; ha teljes meztelenségükben 
lepjük meg őket.

Egy Franz Hobler nevű bécsi zsidó író levél 
gyűjtésekkel kísérelte meg ezt a fontos kö- 
zelebb-férközést a hétköznap emberéhez. Ar­
chívumokból, magángyüjtésekböl és már pub­
likált levelekből szedte össze köteteit.. Az 
egyik közülük — jámbor címe van: Jüdische 
Geschichte in Briefen — pont abban az idő­
ben, 1938 tavaszán, jelent meg Becsben, ami­
kor nagyhirtelenül szednem kellett a sátor­
fámat. Sokmindent otthagytam, elhagytam 
akkoriban. De ezt az ötszázoldalas, vaskos 
könyvet szépen becsuztattam az aktatáskám­
ba, amikor egy bus estén lesomfordáltam a 
sötét lépcsőházban és kiosontam a Déli Vas­
úthoz. Annyira ragaszkodtam volna hozzá7 
Annyira kiváncsi lettem volna a tartalmára ? 
Nem tudok feleletet ezekre a kérdésekre. 
Könnyen lehet, hogy a megszokás, a beideg- 
zettség dolgozott csak bennem. Annyi eszten­

dőn át nem ültem vasútra uti-olvasmány nél­
kül. Tehát most is vittem magammal köny­
vet. Most is, amikor az életemet „loptam“.

Annyi mindenesetre bizonyos, hogy ott szo­
rongattam a hónom alatt a Kobler könyvét 
akkor is, amikor Olaszországba érkeztem. 
Nemkülönben, amikor elköszönve a moszki- 
tóktól és a sűrű vakaródzásoktól, a hőségtől 
és a bőséges izzadásoktól, a pompás fügétől 
és a vele kapcsolatos gyomorcsikarásoktól 
elhagytam Itáliát és hajóra telepedtem, hogy/ 
ide, Palesztinába utazzam. A harmadik or­
szágban és a második világrészben éldegélek 
már ezzel a könyvvel. És még mindig nem 
jártam a végére.

Nem csoda. Végtelenül sok, szenzációszám­
ba menő érdekesség van benne és tengernyi 
kis és nagy ember szólal meg általa. Az egyik 
levélnek például maga Napoleon császár az 
írója. A másiknak... a jungbunzlaui sakte" 
Párizsba vetődött, kandi-szemmel vizsgálódó 
öccse. A harmadikat Einhorn Ignác intézte 
Löw Lípóthoz, amikor még... kollégák voltak 
A zsidó vallási reform a tárgya. Akkoriban, 
1848-ban, még az efféle is érdekelte a 
későbbi magyar államtitkárt, a nagy közgaz­
dasági szakembert, aki Horn Ede név alatt 
vonult be a politikába és a politikán keresz­
tül a történelembe. Reformrabbi volt akkori­
ban és a szakemberek úgy találták, hogy a 
zsinagógája nem keresztény templom ugyan, 
de a zsidósághoz is édes-kevés a köze. A 
Mindent az emancipációért! jelszavának 
egyik legkirívóbb reprezentánsa volt.

De hely került a Kobler könyvében a másik 
végletnek, rabbi Móse Szófernek is, aki — 
tudjuk — egy jottányit sem volt hajlandó 
engedni a tradícióból földi javak és jogok fe­
jében és vagy százesztendöre Immunizálta a 
kultúrköre zsidóságát a szétzüllés miazmái 
ellen. És egymásután következnek: Disraeli, 
a zsidó fajtájára büszke angol premier és 
a démoni lelkű Dosztojevszkl. Imánuel Noa, 
az Ararát nevű zsidó-állam atyja és Anghe- 
lescu tábornok, aki egy 1878-ból kelt levelé­
ben a dón egyesület ambulanciájának mond 
köszönetét a plevnai és a viddini csatában 
„tanúsított“ magatartásáért. Moritz Gottlieb, 
a lengyel-zsidó-festő és Adolph Cremieux, a 
francia igazságügyminiszter. George Eliot, a 
cionizmus keresztény regényköltő-apostola és 
Zamenhof, az eszperantó pápája. Akkoriban, 
1882-ben, életének egy elfelejtett, feledni 
akart szakaszában, még a zsidó politika fog­
lalkoztatta és a Misziszip! partján akarta 
megoldani a zsidó-kérdést. Kossuth Lajos és 
Berek Joszelovics, aki zsidó légiót vezetett 
ezredesi rangban az 1791-es lengyel szabad­
ságharcban.

És igy megy ez tovább egy szinte végtele­
nül hosszú láncolatban!

Ami az erősen heterogen szereplőket és



AZ Ui KELET SZOMBATJA

tartalmat közös nevezőre hozza, az, hegy va­
lamennyien, ennek a vaskos könyvnek mind­
egyik levele, a zsidó történelemnek valami­
lyen intimitását tárja fel. Olyan érdekessé­
gekre, sőt szenzációkra nyit rést, amikre a 
történetírás összefoglaló müvei, amikből tu­
dásunkat rendszerint merítjük, nem igen ter­
jeszkedhetnek ki.

Srdemes ebből a könyvből egy és mást ide­
imi. Ezt csinálom a folytatás reményében és 
ígéretével a szemelvényekkel, amik itt követ­
keznek.

Ahogy a Innobunriaui ifjú a 
napóleoni szinhedrioni látta

Az ifjút Alexander Hirseh-nek hívták. Jid- 
d is nyelvű levele 1806 október 10-ről kelt és 
így szól:

Istennek adassék érte hála: jó hirt közöl- 
hetek... Egész Franciaországban képviselőket 
választottak, sőt Itáliából is 15-öt. Egy meg­
határozott napon Párizsban kellett lenniök 
Szállás várta őket és egy palotában gyüléste- 
rem. Minden széket uj bársonnyal vonták be. 
Császárunk, Isten öregbítse a hatalmát, pa­
rancsot küldött rájuk, hogy egy bizonyos na­
pon meg kell kezdjék a tanácskozásaikat. Ss 
a gárdájából katonákat küldött, hogy őrizzék 
őket. ők azonban egyre marakodtak egymás­
sal, mert sok rossz, ujmódi zsidó férkőzött be 
közzéjük, aki — Isten mentsen tőle — két 
táborba akarták tépni a zsidóságot. De elő­
lépett a nagytekintélyű David Sinzheim rabbi 
és megesküdött: egy jodbetü pontjáról sem 
mond le ősi vallásunkból, ha bele kellene is 
haljon a küzdelembe. A rosszak most sem 
engedtek. Az első ülés sábbátkor volt és ime. 
kocsikon hajtottak a gyűlés palotája elé. A 
császár pedig, Isten öregbítse a hatalmát, 
komiszáriusokat küldött hozzájuk. Tizenkét 
kérdést adott fel nekik, csupa vallási dolgot, 
csupa okos dolgot, de bizony nehéz volt meg­
felelni rájuk. A mi jó Sinzheimunk jól meg­
felelt és a válaszát pecsét alatt küldték meg 
a császárnak. Nagy tiszteletben részesültek 
a.z okos válaszokért. A császár a saját mell­
képével ajándékozta meg őket, még pedig dí­
szes keretben és elnököt állított az élükre: 
egy bordeauxi zsidót, akit tízmillióra becsül­
nek. Amikor aztán a császárunk névnapja 
volt, nagy kivilágítást rendeztek a párizsi zsi­
dók. Először a gyüléstermükbe vonultak. A 
«'sászár hírét vette az ünnepségnek és két ma- 
gasrangu tiszttel ezer gárdistát küldött disz- 
őrségként. A gyűlés palotájából a nagy zsi­
nagógába meneteltek: itt sok miniszter és tá­
bornok volt jelen. Ami drága Sinzheim rab­
lóink a szent frigyláda elé lépett és németül 
beszélt. Utána egy olasz rabbi következett, 
majd megint a drága Sinzheim. Imaköpenyt 
borított a fejére és karjára vette a Tórát. 
A magasrangu tisztek erre tisztelegj !-et kom- 
mandiroztak és Sinzheim francia nyelven 
mondott áldást a császárra. Megható jelenet 
volt ez, sokan sírtak. Másnap a császár első 
minisztere ebédet adott és lakája által beinvi­
tálta a zsidó elnököt. Persze csak olyan ételt 
szolgáltak fel, amit zsidónak nem tilalmas 
ennie. A császár pedig minden képviselőnek 
kardot ajándékozott, Sinzhemnek pedig egy 
erdőt. Hogyha tehát most a zsidó képviselők 
a városban járnak, kard van az oldalukon, ta- 
'árszerü köpenyeg és magas kalap rajtuk, 
vgy hogy mindenki rögvest rájuk ismer. Ahol 
silbak áll, tiszteleg előttük. A kivilágítást 
pedig minden újság kinyomtatta és kijött a 
parancs, hogy a zsidókat senki se merje há­
borgatni. A "császár pedig éjjel-nappal nem 
alszik, egyre tört a fejét, hol juttathatna a 
zsidóknak uj letelepedési lehetőségeket. Per­
sze csak azoknak a zsidóknak, akik nemcsak 
névleg, hanem tényleg is zsidók...

N*naleoa egv hadsereg szál­
lítón át szerelmi vallomást 
tesz a zsidóknak!

Az itt következő levelet egy Kubloscher ne­
vű. Danzígban lakó zsidó hadsereg szállítójá­
hoz intézte I. Napoleon. Kelte: Kovno, 1812 
májusában.

Uram! Jelentették nekem, hogy ön jól és 
olcsón szállít. Ennek örvendek. Ha Isten győ­
zelemre segít, megfogom mutatni Európa szí­
ne előtt, milyen hálás a császár a zsidóknak, 
az ön fajtestvéreinek. Uj szabályzatot fogok 
statuálni Európának és elejét veszem a vesze­
delemnek, nehogy megint visszasülyedjen, a 
barbárságba. Az ön népe végre átélte a sötét 
középkort és ennek a háborúnak az a célja, 
hogv minden vad népnek meghozza a polgá­
rosodást. Ki hinné, hogy 1812-ben is akadja­
nak még emberek, akik ellenszenvvel visel­
tetnek a zsidók iránt!... Sok vérnek kell még 
folynia, mig végre a zsidók Európa minden 
országában megláthatják a szabadság napfé­
nyét. Ha én lennék a világ ura, már tovább 
tartanának a zsidók. Mert igaz, Uram, én 
szeretem az ön népét. Húsz év óta vannak 
körülöttem a zsidó kereskedők és Itáliának, 
Spanyolországnak csatamezéin nem egy zsidó 
áldozta fel az életét Franciaország nagyságá­
ért. Helyeslem, hogy Poroszországban is jo­

gok után törekednek... Sok nép pusztult máf 
bele és nem ok nélkül azokba a kegyetlensé­
gekbe, amiket a zsidók ellen elkövettek. Azt 
mesélik, hogy kijelentettem volna: A zsidók 
a mai kor rabló lovagjai! Csúf hazugság! Mi 
mindent írtam és mondtam volna e mesék 
szerint. Most néhány közlést tettem ugye-bár 
önnek, amiknek örvendeni fog. Elhiheti, vi­
lágra úgy gondolkozom, amint itt írtam. 
Franciaország császára háládatos. Minden

szállítmány ide, Kovnóba irányítandó. Ha 
kifogyna a pénzem, elég súlya van császári 
szavamnak. Nemsokára minden követelést 
kiegyenlítek. Uram, volt sz-erencsém!

Napoleon''.

*

Hogy ezekből a zsidók címére küldött di- 
csériádákból, mennyi írandó a hadiszállítás 
számlájára, nem nehéz kideríteni. Napoleon.

mam

Kaukázusi zsidók
EssadBey „A Kaukázus titkai" című köny­

vében a zsidóknak is szentel egy fejezetet, 
akik tudvalévőén valaha a kazár birodalom­
ban laktak.

A kaukázusi hegyi zsidók sajátos és kü­
lönleges nép, amely egyébként a többi kau­
kázusi népek életét éli, de nem olvadt össze 
azokkal, hanem olyan szokásokat tart, ame­
lyek csak öt jellemzik. Ezek a zsidók már el­
felejtették a kazárok uralmának régi dicső­
ségét és most mint primitiv nép élnek, amely 
már nem is hiszi, hogy valaha ott, lent a sík­
ságon a nomád török törzsekkel együtt egy 
hatalmas birodalomnak voltak az urai.

Essad Bey érdekes leírást közöl ezeknél a 
zsidóknál tett látogatásáról.

Ha az ember — Írja Essad Bey -— ezeknek 
a zsidóknak a falvait felkeresi, eleinte sem­
miféle különbséget nem vesz észre közöttük 
és a többi helységek között. A házak, a lakók 
ruházata ugyanolyan, mint a Kaukázus töb­
bi falvaiban, de még az istenháza is teljesen 
egyforma a hegyekben lévő mecsetekkel. Ám 
ha valamelyik házba bemegy és a család feje 
a szokásos hajlongásokkal fogadja, mindjárt 
észreveszi a különbséget.

Először a háziasszony jelenik meg, mosdó­
tálat hoz, meghajtja magát a vendég előtt és 
leveti a lábbelijét. Majd megmossa a lábát 
és ha a vendég előkelő személyiség, megtörli 
a saját hajával. így szokták ezt meg régente 
az ősök és igy dívik még mai napig is közöt­
tük a Kaukázus rengetegében. (Hogy a ven­
dégek lábmosása a légi hébereknél szokásban 
volt, azt a Bibliából is tudjuk, de hogy ezt a 
háziasszony végezte volna és különösen, hogy 
a hajával szárította volna meg, az csak Essad 
Bey színes fantáziájának lehet a szüleménye, 
hiszen a Biblia (Mózes I., 18., 4.) a „mosni" 
igének a felszólító alakját használja „vörá- 
chácu“, mossátok meg, tehát a vendég saját 
maga. nem pedig a házigazda és egyáltalán 
nem a háziasszony.)

A házban — folytatja Esad Bey — minden 
a Tóra törvényei szerint történik. A hegyi 
zsidók nem ismernek más törvényeket. Hét­
köznap kardot és tőrt viselnek, csa?: szomba­
ton vetik le fegyverüket. Mint a többi kau- 
kázusbeliek, a szükségletűnél jóval nagyobb 
földterületet munkálnak meg, hogy a termés­
ből az idegennek és a szegénynek is jusson. 
(Mózes 19., 9—10.)

4 chacham bá*i
Minden faluban van a zsidóknak iskolájuk.

A rabbi egyszemélyben a tanító és a metsző. 
De ők maguk sem jártasak valami nagyon a 
szent tudományokban és ha valami kérdéssel 
fordulnak hozzá az ember, a törvény, a szo­
kás, vagy a nép eredete iránt, azt hajtogatja, 
hogy ö tudatlan és szerényen hozzáteszi, hogy 
forduljanak a derbendi cháchám básihoz, a 
főrabbihoz.

A derbendi cháchám bási a hegyi zsidók \ 
egyedüli megbízható fóruma, ő a legfelsőbb 
döntőbíró az élet minden megnyilvánulásában 
és az egyedüli ember a! Kaukázusban., aki a 
Tóra rejtelmeit ismeri. Ha a cháchám bási 
meghal, igen nagy a. gyász a zsidók körében 
és ilyenkor pénzt gyűjtenek és követeket ktü-

Az étkezés ceremóniája
Nagy súlyt helyeznek a vendégszeretetre és 

az a mód. ahogy az idegent fogadják, nem­
csak az európait állítja kemény megpróbálta­
tások elé. A lábmosás és a hajjal való törlése 
csalt bevezetése egy hosszadalmas ceremóniá­
nak. Különösen az étkezési rend fölötte kö­
rülményes és a következőképpen folyik le:

A vendég a földre ül, a szoba közepére. 
Mellette foglalnak helyet a falu előkelői. A 
házigazda és a fiatal férfiak állva maradnak 
és nem szabad résztvenniök a lakomán. A há­
zigazda és fiai szolgálják ki a vendéget, a 
fiatalok pedig az ajtó mellett állnak és figye­
lik a jövevényt. A mosdások és imák sokasá­
ga után behozzák az ételt. Gyümölccsel kez­
dik. A dinnye, barack, körte és gránátalma 
előételek. A gyümölcs után következik a má­
sodik fogás: rengeteg foghagyma kevés ke­
nyérrel. Foghagyma és gyümölcs a hegyi zsi­
dók legkedvencebb étele. A foghagymát kü­
lönösen egészségi szempontból fogyasztják. 
Szerintük megerősíti és konzerválja a férfi­
erőt.

E két étel után jühzsirral kedveskednek a 
vendégnek, amelyet fölötte ízletes ételnek tar­
tanak. Lehetetlen ennek az ételnek az izét 
ecsetelni, csak az az ember, aki már egyszer 
keresztül esett rajta, tudja megérteni, mi­
csoda önuralommal kell a vendégnek rendel­
keznie, amidőn ezt a nemvárt ételt legyűri.

De ezzel a menü még nem fejeződött be.

tienek Jeruzsálembe, vagy Konstantinápolyba, 
hogy újat hozzanak.

A kaukázusi zsidók nyelve perzsa, dialek­
tus. Ezt a nyelvet beszélik a bucharai és a 
perzsa zsidók is. A nevük azonban régi bib­
liai eredetű. A férfiak leggyakrabban hasz­
nált nevei: Náchson, Ávcán, Benjáhu, Cöfán- 
jáh. Asszonynevek: Ávigájil, Szerách, Pöni- 
náh, Jömimá, stb.

A legtöbb zsidó földműves, iparos és kiske­
reskedő. Hazájukhoz szeretettel ragaszkod­
nak és csak a legritkább esetben hagyják eí 
otthonukat. Többnejüségben élnek és nem 
tudják felfogni, hogy a nyugaton léteznek 
zsidók, akiknek csak egy feleségük van.

4#zsid6 nő
A nők nem mutatkoznak a lakoma idején. 

Ez a vendégfogadás nem szórványos eset a 
Kaukázusban, mert a többi falvakban is ha­
sonló szokás uralkodik. A helyi eltérések na­
gyon csekélyek. Egyébként csak a gyakorlott 
szem tud különbséget tenni zsidó és nem­
zsidó között. Egy különleges jellel lehet meg­
ismerni a zsidó nőt. Hajfonata, amely a vál- 
láig ér, egy zacskóba van beletéve, amely a 
fejhez van kötve. Fedetlen fővel járni előttük 
sokkal megvetendöbb, mint mezítelen testtel. 
Csak a férjnek van megengedve, hogy a fele­
sége hajáról a zacskót eltávolítsa, de neki is 
csak az asszony beleegyezésével. Aki azon­
ban ezt erőszakkal megteszi, megszentségte-

Utána jön a főétel: egy az imént vágott bá­
rány. A bárányhus, amely kaukázusi módon 
nyárson van sütve, kitűnő falat. A vendég 
azt reméli, hogy ezúttal valóban kiélvezheti a 
lakomát. De csalódik. A vendégnek ebből 
nem dukál, őt a bárány leginyencebb fajtá­
jával tisztelik meg, a megfőtt fejjel. De eb­
ből a jelenlevő véneket is részesítenie kell. A 
hegyi zsidók szokása szerint a vendégnek 
előbb el kell fogyasztania a fej legkiválóbb 
részeit. Ide tartoznak a szemek. A vendég 
kénytelen egy késsel kikaparni és különös él­
vezettel elfogyasztani.

Lehetetlen erről a tiszteletről lemondani. 
Ha mégis vonakodnék megtenni, ezzel a há­
zigazdán. követbe el jóvátehetetlen sértést. 
Jogában áll ugyan a vendégnek a gyümölcs 
elfogyasztása után a lakomától felállani, de 
akkor az egész vendégkoszorunak követni 
kell példáját és aznap tilos nekik ételt ízlelni.

A bárányszemek után még egy csomó kü­
lönféle nyalánkságot tálalnak, majd édessé­
geket hoznak, végül mézzel fejezik be a lako­
mát. A lakoma befejeztével még ülve marad­
nak és várják, mig a vendég nyújtózkodik, 
azután nagy szorgalommal ők is rákezdenek.

A házigazda fiai vizet hoznak kézmosáshoz 
és szájöblitéshez, ezután az ifjak, akik eddig 
a fal mellett állottak, élvezhetik a lakoma 
maradékát.
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aki ebben a levélben nagy garral kijelenti, 
hogy „szereti a zsidó népet“ és a jungbunz- 
laui ifjú szerint éjjel-nappal törte a fejét a 
zsidók sorsának megjavításán, nem tartozói: 
a zsidó nép igaz barátai közé. Viszont tény, 
hogy a hadseregei európaszerte utat törtek 
a zsidók egyenjogúsításának. Zászlaíva! 
együtt az egyenlőség eszméje is bevonult a 
meghódított országokba.

Ben-Yehosua.

sebb oka. Gyakran látni 16—18 éves zsidó 
lányokat, amint csapatban ülnek és sírnak. 
Ha megkérdik sírásuk okát. még erősebben 
rázendítenek, mig az egyik végre nagy szi- 
pogás között elmondja, hogy a legidősebb 
bátyja hirtelen megbetegedett és három nap 
alatt meghalt. Ha aztán a kérdező tovább kí­
váncsiskodik, végül megtudja, hogy szeren­
csétlenül járt bátyja összevissza csak hat hó­
napos volt és hogy az egész dolog 25 eszten­
dővel azelőtt történt, vagyis akkor, amidőn 
ezek a síró lányok még a világon sem voltak 
Ezek után persze nehéz megállapítani, mi­
kor gyászolnak igazán és sírnak egész szi­
vükből. „Szokás ez már nálunk olykor sirn,, 
különösen, ha többen vagyunk együtt asszo­
nyok“ -—- mondta egyszer Essad Beynek az 
egyik hegyilakó zsidó asszony. A férfiak ez: 
már annyira megszokták, hogy szinte rossz 
néven veszik, ha az asszony már régóta nem 
sirt.

\ !<azár emlékeit
A kaukázusi zsidók ma már mit sem tud­

nak a kazár birodalom régi dicsőségéről. Ez 
a történelmi esemény már teljesen eltűnt em­
lékezetükből. Még a legendáikban sem talá­
lunk már semmi emléket erről a néhai ura­
lomról. De a hegyizsidókkal szomszédos né­
pek nem felejtették még el a harcos papokat. 
Még mai napig is rengeteg történetet mesél­
nek, amelyekben rámutatnak milyen vesze­
delmes dolog a zsidókkal újat huzni.

így például borzongva beszélnek egy la­
katlan kastélyról. Ezt a kastélyt, amely Kuba 
városka mellett emelkedik, egyik perzsa sah 
a közeli falu zsidó temetőjének sírköveiből 
építette. A falu zsidósága ugyanis nem érezte 
biztonságban magát és birtokait eladva, a he­
gyek közé vonult. A sírkövekből épült kas­
tély felavatása után a sah hirtelen meghalt, 
de röviddel utána meghalt az egész családja 
és a kastély minden lakója, sőt az állatok is 
elhullottak. Hasonló sors érre a kastély uj 
lakóit is.

Azóta lakatlanul áll a kastély és senki 
sem meri átlépni küszöbét. A környék mo­
hamedán lakosai, félvén a további csapások­
tól. elhozatták a derbenti főrabbit, hogy tá­
volítsa el az Ur1 haragját a faluról.

Rengeteg ehhez hasonló történet forog a 
Kaukázusban közszájon a zsidó Isten és an­
nak földi szolgájáról, a rabbiról. Ez is egyik 
oka annak, hogy a hegyi szomszédok bizo­
nyos tisztelettel vegyes félelemmel beszélnek 
a zsidókról.

Essad Bey könyvét melegen ajánlom min­
denki figyelmébe. A zsidó történelemnek 
egyik úgyszólván ismeretlen fejezetét fogja 
belőle megismerni.

Löwenkopf Kálmán.

lenit! az asszony becsületét és üldöztetésnek 
teszi ki magát.

Ez a szokás egyébként a többi kaukázusi 
népek között is el van terjedve, de a többiek­
nél az asszonyok kendővel kötik szorosan 
össze fejüket. De vannak a Kaukázusban 
olyan törzsek is, amelyeknek asszonyai nyír­
ják a hajukat, sőt olyan is akad, aki fejét tel­
jesen lekopasztja.

Tulajdonságainál fogva is különbözik a 
zsidó nő a többi hegyi nőtől. Szereti a civa- 
kodást, gyakran veszekedik az urával és po­
rol a barátnőjével. Ezenkívül az a szokása is 
van, hogy szabad idejében nekibusulja ma­
gát és sir. Ennek a sirásnak nincs is ktllönö-
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Salamon László:

Könnyű szívvel
Könyü szívvel mondj igent a nemre, 
mely úgy járt nyomodba szüntelen, 
mint rendőrkém a gyilkosok nyomában, 
kiknek szivében nincsen kegyelem.

Könnyű szívvel tedd meg prófétának 
a bolondot, kinek hangja nagy 
s könnyű szívvel tagadd meg a hangot, 
mit szíved zeng és helyesel az agy

Könnyű szívvel köszöntsed a hajnalt, 
mély bús ágyadban ébren talál, 
könnyű szívvel köszöntsed az estét, 
mely fekete, mint mint pestises halál.

Könnyű szívvel nevess a keserven 
S a Sátánt, ha kérdez, ét ne küldd,. 
könnyű szívvel hajtsd fel mind a mérget. 
'mi poharadban lassan összegyűlt.

És könnyű szír>vel múlj ki a világból, 
mély számodra üdv és kínok kertje lett, 
elmúlásod úgysem őrzi emlék, 
se könny, se bánat, se hősi tett.
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ózes budai zsidó elrablása
nak históriája

A twdai Mózes zsidó különös esete Forgács 
fiynon gróffal már régtől fogva nem ismeret- 

a rjyigvar-zsídó történelem benfentesei 
~j,, Az. utóbbi óvek során ez a történet né- 

rünv uj ée fontos részlettel bővült, különösen 
yníóta a bécsi Staatsarchiv hozzáférhetővé 

a szabad tudományos kutatás számára, 
•vekkel az uj részletekkel Mózes zsidó esete 
-regkapta azt a drámai aláfestést, amely kie­
meli a szürke történelmi epizódok sorából és 
Tiir.: regényes emberi sors külön is magára 
távja a figyelmet.

A Magyar-Zsidó Oklevéltár nemrég megje- 
rerr, uj kötetei eredeti szövegükkel és ortográ- 
AÁiukkal közük a budai Mózes zsidóról szóló és 
különböző levéltárakban szétszórt okmányo­
kat. Ezeknek a magyar, német és latinnyelvü 
okmányoknak szövege néha fölöttébb zavaros 
es rehezen érthető. De kibetüzésük minden fá­
radságot megér, mert mire a munka végére 
érünk, befejezett, kerek történet áll előttünk, 
eleven, husból-vérből való szereplőkkel, a fa­
kult. primitiv betűsorok mögül egy négyszáz 
év előtti társadalom képe bontakozik ki, egy 
toré. amelyről igen keveset tudunk, de amely 
•. magyar-zsidóság számára sorsdöntő volt: a 
tőrök hódoltság kora.

Literátus ember ezen adatok láttán talán 
kísértésbe jönne, hogy regénnyé, vagy regé- 
i,ves korrajzzá gyúrja és szélesítse a száraz
* v-ténelmi anyagot. Én azonban sürgősen le­
beszélnék mindenkit erről a szándékról. Ebből
• történetből csak rabióhlstóriát, vagy pony- 
aregényt lehetne Imi. Az iró ugyanis soha- 
o-iv engedhet meg magának annyi valószinüt- 
erséget és költői szabadságot, mint maga az

elet. Azt hiszem, hogy ezek az okmányok 
egyszerűen egymás mellé állítva s csak épp a 
Ugtcrükségesebb kortörténeti adatokkal kiegé­
szítve, érdekesebben és élményszerübben hat­
nak, mintha bármilyen irói fantázia színezné 
őket.

Mózes zsidó esete tincsen még összefüggően 
feldolgozva & magyar-zsidó irodalomban. Le­
hetséges, hogy az uralkodó politikai légkör is 
gátló Lag hatott ennek megírására, mert a szó- 
óanforgó történet egy előkelő arisztokrata 
család Ősét nem éppen a leghizelgöbb jellem- 
cell tulajdonságok kíséretében mutatja be. 
Bennünket ez a szempont nem feszélyezhet, 
annál kevésbé, mert egy négyszáz éves histó­
riáról Léven szó, a célzatosságnak még az ár­
nyéka sem foroghat fenn.

Szerződés emberrablásra

Mózes zsidó története egy érdekes és a ma­
ga nemében páratlan dokumentummal veszi 
kezdetét. A gróf Forgács család levéltárában 
megtalálták azt a szerződést, amelyet a csa- 
;ád őse, Forgács Simon kötött 1567 julius 11- 
én Eger várában Szöcs Gergely közemberre! 
Mózes budai zsidó elrablása tárgyában. A 
szerződéi* mai magyar nyelvre átírva így szói:

.-És, gvrmesi Forgács Simon, Heves- 
es Borsodmegye főispánja és Eger vá­
rónak főkapitánya, mindenkinek tudtá­
ra adjuk, hogy S&őcs Gergely ráckevei 
emberrel olyértelmü megállapodást kö­
töttünk, hogy ha ő a budai Mózes zsidót 
• rabolja, úgy ag elérheő váltságdíjnálz 
e9Vharmadával megelégszünk, mig két- 
áarmadrészét neki engedjük át.

Fogadjuk ezért neki, hogy ezt a köz­
iünk létrejött megállapodást pontosan 
betartjuk, aminek bizonyságára adjuk 
♦téfci ezen sajátkezűiég írott levelünket, 
amelyet pecsétünkkel erősítünk meg.“
2zt a szerződést a benne használt fejedelmi 

sem teszí előkelőbbé. Vi- 
ssont a gróf mentségére kell felhozni, 
v?y akkoriban Magyarországon az 

nem mesot ritkaságszámba, 
év te* el a mohácsi vész óta, az 

>rszág egyik fele török, másik fele osztrák 
< alom jármát nyögte és maga a magyar nép 

tehetetlennek látszó elh&nyatlás jeleit 
futatta. E kor végeteké talán az egész ország-
1)1112 nem élt már több magyar, mint másfél
»billió.

Az osztrák uralom alatt álló részeken rend-

Irtás MARTON ERNŐ
kívül züllött állapotok uralkodtak. A kor tör­
ténetírói megdöbbentő képet festenek „az 
utak bizonytalanságáról, a császári német ka­
tonák fosztogatásairól, a módnélkül felszapo­
rodott hajdúk, szabad huszárok s a fizetéste- 
len végbell magyar katonák portyázásairól,

vásárütéseiröl, valamint a bécsi udvar nagy 
tájékozatlanságáról. Országutakon lesbenáiló 
és vásárokat megtámadó vitézi csőcselék mel­
lett úri fosztogatók is veszélyeztették az uta­
zást, elfogtak utasokat, akiket csak nagy vált­
ságdíj mellett bocsájtnttak szabadon“. v

Mózes zsidó, a szultán alattvalója
Nem véletlen az sem, hogy éppen Mózes 

zsidó volt a kiszemelt áldozat. Az ország ezen 
részein szabad préda volt akkor a zsidó. A 
kor egyik kiváló történetírója, Acsády Ignác, 
a kővetkező jellemző sorokat írja erről: „Az 
önálló Magyarország sírásói között ott talál­
juk az antiszemitizmust is, amely a mo-, 
hácsi csatát követő időkben még kor­
látlanabbal dolgozhatott a nemzeti erők 
szétforgácsolásán'.

A mohácsi csata után megtartott székesfe­
hérvári országgyűlés törvénybe iktatta a zsi­
dók kiűzését Magyarországról s ha János ki­
rály nem is szentesítette ezt a törvényt, a leg­
több város, főleg persze a németlakta városok, 
mint Sopron, Pozsony, Nagyszombat, saját 
szakállukra kergették el a zsidókat. A bazín. 
gróf egyszerűen elégette zsidóit. Ilyen körül­
mények között valóban nem lehet csodálkozni 
azon, hogy az elrablásra kiszemelt áldozat 
zsidó volt.

Az eset bizonyára nem is maradt volna fenn 
az utókor számára, ha Mózes zsidó nem lett 
volna történetesen budai lakós s mint ilyen, a 
török szultán alattvalója. Buda városa tudva.- 
elvőleg a török megszállás alá tartozott. Ezen 
a réven aztán, az ügyből hosszadalmas diplo­
máciai levélváltás keletkezett, amelynek né­
hány érdekes darabja került elő a különböző 
levéltárakból.

Szöcs Gergely, csak egyszerű közember volt 
ugyan, de megtartotta a szavát, ellentétben a 
gróffal, aki — mint látni fogjuk — követke­
zetesen nem tartotta be a szavát. Szöcs Ger­
gely rövidesen teljesítette a szerződésben vál­
lalt kötelezettséget: elrabolta Mózes zsidót. 
Hogy miként hajtották végre az emberrablást 
arra vonatkozólag nem maradtak fenn törté­
nelmi emlékek. A budai Mózes zsidó minden 
bizonnyal rendszeresen szállított árut Auszt­
riából és Csehországból Budára. Az árukat 
öszvérháton szállította szolgák kíséretében.

Az útvonal kétségtelenül Ráckevén vezetett 
keresztül s ezért szemelte ki Forgács Simon 
a rablásra a ráckevei Szöcs Gergelyt. A rab­
lás hónapokon keresztül gondosan elő volt ké­
szítve, ami abból is kiderül, hogy az ominó­
zus szerződés júliusban készült, mig a bűn­
tényt csak szeptemberben hajtották végre. Az 
egyik későbbi okmányból arra is lehet követ­
keztetni, hogy Szöcs Gergely kóbor katonákat 
fogadott fel, akik segédkeztek neki a rablás 
végrehajtásában. Mózes zsidót tehát elrabolták. 
Ezt a tényt onnan tudjuk meg, hogy 1587 
szeptember 9-én Szokoli Musztafa budai pasa 
egyszerre két levélben is elpanaszolja Mózes 
zsidó elrablását. Az, emberrablás valószínűleg 
szeptember első napjaiban történt. Az egyik 
levelet a pasa Salm gróf császári hadvezérhez 
intézte:

„Ráckevéról __ Írja többek között —
ismét elloptak egy bizonyos kereskedőt 
öszvéreivel és szolgáival egyetemben. 
Ilyesmi köztudomás szerint nem történt 
még, mióta a hatalmas szultán Budát 
bírja. Ezért arra kérem Nagyságodat 
mint barátomat, hasson oda, hogy a 
csausz (Forgács Simon) bocsássa sza­
badon a zsidót az öszvérekkel és szol­
gákkal egyetemben, még mielőtt őfelsé­
ge, a hatalmas szultán hírét veszi a do­
lognak.“
A másik levelet ugyanaznap Trautson János 

tábornokhoz intézte Musztafa pasa:

..Kérem Nagyságodat, hasson oda, 
hogy a zsidót bocsássák szabadon az 
öszvérekkel és szolgákkal együtt, hi­
szen én is csak a napokban bocsátottam 
szabado-n Nagyságod kedvéért három 
németek, akiket Komáromnál a hajó­
ról fogtak el.

4 zsidóbarát török birodalom
Az első szempillantásra feltűnik a levelek 

előkelő, nyugodt hangja, szinte humanista 
szemlélete és az a melegség, amelyet ez a 
nagyhatalmú török főhivatalnok az elrabolt 
zsidó sorsa iránt tanúsít. Az ilyen magatartás 
rendszerint nem elszigetelt, egyéni jelenség. 
A császári Róma távoli provinciáinak kor­
mányzói ugyanilyen hangnemi>en leveleztek. 
A törők birodalom akkor állott hatalma teljé­
ben, fél Európa fölött lengett a diadalmas fél­
hold s ez a szaturált nagyhatalom megenged­
hette megának a fényűzést, hogy nagylelkű 
és humanista legyen. A budai basa ennek a 
magabiztos nagyhatalomnak volt méltóságtel­
jes képviselője.

Ellentétben az osztrák uralom alatt álló ma­
gyar területek zavaros közállapotaival, a török 
megszállás alatt teljes rend és jogbiztonság 
uralkodott. A török kormányzat nagy gondot 
fordított az utak biztonságára, gondoskodott 
a vásárok őrizetéről és a hitelélet számára ked­
vező légkör kifejlesztéséről Ennek megfele­
lően a kereskedelem is hatásos védelemben ré­
szesült, mint a történelem során minden civi­
lizált birodalomban. A törökök nyíltan elítél­
ték azt a kereskedő-ellenes politikát, amelyet 
az osztrák kormányzat folytatott Magyaror­
szágon. Ali budai basa például 1581-ben 
szemrehányó hangon a kővetkezőket Írja a 
bécsi udvarnak: „Az szegény árus népeket ne 
háborgassák, ne tartoztassák, baiaem keres­
kedjenek. T Am a ml birtokunkon sehol senkit 
nem tartoztatnak, sem háborgatnak“. A civi­
lizált ember fölényes hangja szól ezekben a 
sorokban.

Ennek a haladó szellemű magatartásnak 
logikus következménye az is, hogy a törökök 

i jói bántak a zsidókkal. Az akkori idők Euró­
pájában a török állampolgárság volt a leg­
biztosabb menedéklevél a zsidók számára, 
Törökország nemzetközi szerződéseiben biz­
tosította zsidó állampolgárainak szabad lak­
hatási és kereskedési jogát a különböző or­
szágokban. Volt idő, amikor Bécsben és 
Ausztriában például csak a török állampol­
gárságú zsidóknak volt korlátlan lakhatási 
engedélyük a Így több joggal rendelkeztek.

mint belföldi testvéreik. A budai basák ma­
gyarnyelvű leveleiből kitűnik, hogy ezek mi­
lyen barátsággal viseltettek a zsidók iránt 
és minden szükséges alkalommal interveniál­
tak az osztrák és magyar hatóságoknál a 
zsidók érdekében. A zsidókon elkövetett sé­
relmeket a legszigorúbban megtorolták. 
Nyári István budai követ 1582-ben azt je­
lenti, hogy Ali basa három keresztény em­
bert karóba hozatott, mert a várpalotai vi­
tézek három „jelentéktelen“ budai zsidót el­
fogtak és fogságba vetettek. A követ szerint 
Ali basa követeli, hogy a zsidókat azonnal 
bocsássák szabadon.

Ebben a korban a törökök vallási fanatiz­
musa is már lényegesen alábbhagyott. A bu­
dai basák leveleiben például visszatérő ref­
rén a következő kitétel:

„Egy Istenünk van, egy emberek va­
gyunk, ha. hitünkre különbözünk is*.

A törökök nem is tettek különbséget jogok 
tekintetében a különböző vallásfelekezetek 
között- A zsidóság nagy szabadságokat élve­
zett s az adószedés úgyszólván teljesen az ö 
kezükben volt. A bécsi állami levéltárban 
még ma is őriznek úgynevezett defterköny­
vecskéket (adólajstromokat), amelyeket hé­
ber, vagy spanyol nyelven vezettek az adókat 
bérlő magyarországi zsidók.

Musztafa basa a császár­
hoz fordul

Ezek után érthetővé válik számunkra az 
is, miért tanúsított Szokoli Musztafa basa 
olyan meleg érdeklődést Mózes zsidó elrablá­
sa iránt. A következő dokumentum arról ta­
núskodik, hogy a basa a császárnál is pa­
naszt tett az elrabolt zsidó ügyében, sőt nem 
is egyszer. Az emberrablás óta már másfél 
év telt el és 1669 február 14-én a budai basa 
ezeket írja Miksa császárnak Bécsbe:

„Valahányszor az elrabolt Mózes 
zsidó ügyében Felségedhez fordultam, 
Felséged igen kegyesnek mutatkozott és 
megígérte nekem., hogy kinyomoztatja

az elrabolt zsidó hollétét s ha megtalál­
ják, visszaadatja nekem, tekintettel a 
közöttünk fennálló barátságra, amiben 
egy percig sem kételkedtem. Az elra­
bolt zsidó azonban egész idő alatt Eger­
ben volt, Forgács Simon kapitány fog­

ságában, amit a kapitány nem is tagad.
Éppen ezért arra kérem Felségedet, 

mint meghitt szomszédbarátomat, ke­
gyeskedjék megparancsolni Forgács 
Simonnak, hogy adja vissza nekem a 
zsidót szomszédi barátsággal, amely szí­
vességet hálásan meg fogom szolgálni. 
Ha a zsidót nem bocsátják szabadon, 
úgy annak felesége, gyermekei és ba­
rátai a hatalmas szultán elé fognak já­
rulni zokogó panaszukkal és ezzel ne­
kem is nagy gondot fognak okozni. Én 
azonban bízom Felségedben, hogy nem 
fogja engedni idáig fejlődni a dolgo- 
Icat, miként azt Felséged meg is Ígér­
te.

Isten áldja meg Felségedet jó szeren­
csével és egészséggel sok, sok évig.“

De nemcsak a budai basa hivatkozik már 
másodszor a szultán haragjára, hanem Ve- 
rancsics Antal konstantinápolyi osztrák kö­
vet is levelet intéz ezidö tájt Forgácshoz, 
amelyben figyelmezteti, hogy a szultán kör­
nyezetében igen rossz hatást váltottak ki a 
zsidórablások, ami azért veszedelmes, mert 
éppen most folynak a béketárgyalások a csá­
szár és a szultán között.

Don Joszéf Nászi, a naxos! 
herceg

Melyik volt az a szultán, amely ennyire 
szivén viselte a zsidók ügyét, hogy mindenki 
attól reszketett, hátha haragra gerjed 
egy zsidó elrablásáért? H. Szelim szultán 
uralkodott akkor a hatalmas török biroda­
lom fölött és a szultán első tanácsadója egy 
egyenes gerincű, büszke zsidó férfi volt: Don 
Joszéf Nászi, Naxos hercege. A marannus- 
ból ismét zsidóvá lett dúsgazdag Don Joszéf 

i olyan közeli barátságba került a szultánnal 
; és olyan befolyásra tett szert a török politi­

ka irányításában, hogy a szultán minden fon­
tosabb döntés előtt kikérte zsidó barátjának 
a tanácsát. A külföldi kormányok verseng­
tek Don Joszéf kegyeiért, mert tudták, hogy 
csak rajta keresztül vezet az ut a szultánhoz. 
Ausztria is éppen ezidőtájt készült békét 
kötni Törökországgal és Miksa császár 156« 
junius 25-én levelet irt Verancsics követhez, 
amelyben többek között ezeket mondja:

„Úgy értesülünk, hogy a szultán jó­
emberei közül senki sem olyan befo­
lyásos és senki sem olyan kedves a szul­
tán előtt, mint Don Joszéf Nászi, aki 
most a Naxosi herceg címet viseli. Azt 
hiszem, hogy az c kegye a legtöbbet ér 
a szultánnál. Biztos vagyok benne, hogy 
Don Joszéf sokat tehetne a mi ügyünk­
ben és ezért a most folyó béketárgya­
lások folytán elsősorban az ő jóindula­
tát kell megnyernünk és közreműködé­
sét biztosítanunk.“ ,
A bécsi udvari levéltárban fennmaradt az 

a jelentés is, amelyet Verancsics követ vá­
laszként küldött Miksa császár levelére. Az 
osztrák követ tényleg felvette a kapcsolatot 
Joszéf NászivaL Verancsics klasszikus latin- 
sággal, amelynek stílusa nem marad mögötte 
a mai francia diplomaták pompás jelentései­
nek, megkapó képet rajzol a zsidó hercegről:

„Kinézése, beszéde és egész felszabadult 
magatartása inkább keresztény férfi benyo­
mását teszi, mint zsidóét és minden megnyi­
latkozásában előkelő modorú és előzékeny“. 
Verancsics leírja azután, hogy Don Joszeí 
milyen intim viszonyban van a szultánnal, 
aki hálája jeléül Naxos szigetét ajándékéba 
neki a hercegi címmel. Senkinek nincs olyan 
befolyása a szultánra, mint a zsidó herceg­
nek, aki kijelentette, hogy szimpátiával vi­
seltetik Miksa császár iránt és hajlandó se­
gíteni öt béketörekvéseinek előmozdításában. 
Don Joszéf be is tartotta Ígéretét és útját 
egyengette a békének.

Csak e tények ismeretében lehet megérte­
ni, hogy miért félt a budai basa annyira, ne­
hogy Mózes zsidó elrablásának hire a szul­
tán füleihez jusson. Úgy látszik azonban, 
hogy szegény Mózes zsidó sorsán még ez 
sem segített sokat. Forgács Simon hatalma­
sabbnak bizonyult a császárnál és a szultán­
nál is. Erre vall az a valóban megható tartal­
mú kérvény, amelyet a fogságban sínylődő 
Mózes zsidó intézett 1569 február 16-án Mik­
sa császárhoz. A kérvény szószerint igv 
hangzik:

Móz^s zsidó elpanaszolja a 
császárnak keserű sorsát

„Legfelségesebb, Leghatalmasabb, Legie- 
győzhetetlenebb Császár agy is mint cseh és 
magyar Királyi

Ém szegény Mózes zsidó ezennel nyíltan fel­
tárom Felséged előtt helyzetemet és kegye-
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lemért esedezem. Ezt a kegyelmet már érez­
tem Felséged részéről már akkor, amidőn en­
gem fogságba hurcolt szegény zsidót keres­
tetni méltóztatott. Forgács Simon azonban 
elrejtett engem. Erről nagyon sokat tudnék 
írni.

Az Istenre kérem Felségedet, gondoljon 
szegény feleségemre és kicsiny gyermekeim­
re és ne hagyja megtorlatlanul azt a sok kint 
és szenvedést, ami* nekem okoztak. Kérem 
elrendelni, hogy Felséged színe elé vigyenek, 
ahol megmondhassam alaposan a való igazat, 
hogy miként bánnak egy szegény fogoly zsi­
dóval.

Alázatosan emlékeztetni szeretném Felsé­
gedet Forgács Simon esküvel megerősített 
vallomására, hogy sohasem látott vagy hal­
lott engem. Én azonban tanúsítani tudom az 
igazat, miként hurcoltak el Forgács szolgái 
Ráckevéról és vezettek Eger felé. Mikor For­
gács Simon értesült, hogy Felséged kerestet 
engem, az órányi távolságra fekvő Szarvas­
kőre vitetett, ahol kétszer is megkinozott. 
Ezután az Egertől két mérföldre fekvő Tu- 
rutza kastélylba szállítottak, amelynek tu­
lajdonosa Liputl István nevű nemes ember. 
Itt elrejtettek engem és egész télen át fogva 
tartottak a husvét előtti vasárnapig.

Ekkor megérkeztek Felséged kiküldöttei és 
kerestek engem, de rabtartóim újra elrejtet­
tek. Amikor Felséged követei eltávoztak, 
Forgács Simon el akart vinni onnan, de Li- 
puti ur azt mondta, hogy fél Felséged harag­
jától, mivel köztudomású már, hogy az elra­
bolt zsidó nála van elrejtve. Forgács Simon 
azonban addig mesterkedett, amig Liputi 
István mégis kiszolgáltatott engem egy levél 
ellenében, amelyben Forgács biztosította öt, 
hogy személyes felelősséget vállal minden 
esetleges károsodásért.

így aztán én szegény fogoly ismét Forgács 
Simon hatalmába kerültem. Forgács ez után 
elküldött engem Erdélybe egy Báthori István 
nevű barátjához, de amikor ide megérkez­

tünk, nem találtunk itthon Báthorit. Forgács 
szolgái át akartak adni Báthori kapitányá­
nak, aki azonban nem akart átvenni, mert 
nem merte megkockáztatni, hogy gazdája 
emiatt Felséged előtt kegyvesztettségbe es­
sék.

Ismét visszahurcoltak hát Sárospatakon 
keresztül Egerbe, ahol börtönbe dobtak. A 
börtön a lombsátor mellett volt, ahol étkezni 
szoktak és a börtönör is, aki a kulcsokat 
tartja, a közelben lakott. Minthogy tudtam, 
hogy Felséged emberei még mindig keresnek, 
éjjel-nappal kiabáltam, hívtam és lármáztam, 
hogy ilyenformán életjelt adjak magamról. 
E miatt aztán egy vastag láncot kötöttek a 
nyakamra és egy sarokba dobtak, hogy kiál­
tozásomat ne lehessen hallani.

Sokat lehetne mesélni azokról a Kínokról, 
amelyeket ilyenformán okoztak nekem. így 
tartottak fogva engem Egerben három nap­
pal karácsony elöttig az elmúlt 1568-ig év­
ben.

Ekkor Forgács Simon éjnek idején kihoza­
tott a várból és szolgáival útnak indított 
Bécs felé. Egy éjszakát Nagyszombaton töl­
töttünk, majd Fischamendben szálltunk meg, 
ahol öt napig tartottak. Ezen idő alatt For­
gács ur szolgái Bécsbe utaztak, hogy7 elintéz­
zék, hogy ne kerülhessek Felséged színe elé, 
mert akkor nyomban kiderült volna, hogy For­
gács Simon hamisan esküdött Felségednek.

Éppen ezért könyörgöm Felségednek tegye 
lehetővé, hogy személyesen és alaposan 
mondjam el az igazat, amely ha valótlannak 
bizonyulna, úgy vállalom érte a legsúlyosabb 
testi büntetést. Azt a kegyet kérem tehát 
Felségedtől, hogy szóbelileg adhassam elő 
nagy nyomoromat és a fogságban elszenve­
dett kínjaimat. Ha az urak egymásközött ve­
szekednek, mit tehetek arról én, szegény ke­
reskedő.

Maradok Felséged legalázatosabb szolgája

Én szegény fogoly zsidó:
Mózes kereskedő“.

Jstlavwi faci$a&ág>&k
*

4 második szerződés
Szegény Mózes zsidó könnyekig megható 

levele ellenére sem juthatott a császár színe 
elé. Minden intervenció hiábavalónak bizo­
nyult, Forgács Simon ragaszkodott a vált­
ságdíjhoz. A következő okmány már arról 
tanúskodik, hogy megindultak az erre vonat­
kozó tárgyalások. A Forgács család levéltá­
rában megtalálták a második szerződést is, 
amit Forgács Simon kötött Szöcs Gergellyel. 
Az első szerződés szerint a váltságdíj kéthai- 
madrésze illette volna Szöcs Gergelyt, egy- 
harmadrésze pedig Forgács Simont. Most, 
hogy a zsidó már a gróf birtokában volt, úgy 
vélte az előkelő gentleman, hogy elegendő 
lesz Szöcs Gergelynek a sarc egyharmada is. 
A második szerződés Egervárában kelt, 1569 
junius 22-én. Szövege igy szól:

„Én, Szöcs Gergely vallom jelen leve­
lem rendjében, hogy a Mózes zsidó el­
rablásából eredő nyolcezer forint kész­
pénz-sarcból és kétezer forint értékű 
marhából Nagyságos Forgács Simon 
urnák ötezer forint készpénzt fogok 
adni, még pedig négyezret őneki, ezret 
pedig költségre. A marhából adok más­
félezer forint értéküt az elrablásban 
segédkező hadfiaknak, ötszáz forint ér­
tékűt pedig Őnagysága kezére adok, 
mely dolognak bizonyságára adtam az 
én levelemet tulajdon kezem írásával és 
pecsétemmel“

lefizetik a váltságdíjat
A váltságdíjra vonatkozó tárgyalások na- 

nyon sokáig húzódhattak el, mert csak egy 
1570 március 31-én kelt okmányból értesü­
lünk arról, hogy kilencezer forint váltságdí­
jat lefizettek Mózes zsidó szabadonbocsájtá- 
sáért. Ezen a napon ugyanis a budai basa­
hivatal átiratot intézett a bécsi császári ud­
varhoz, amelyben tolmácsolja a szultán üze­
neteit a császárnak. A rendkívül jellemző 
diplomáciai jegyzék többek között ezeket 
mondja: . ;

forgács Simon, akit Felséged ezidő- 
szerint nagy tisztességre emelt (bárói 
rangról grófi rangra) — azt állítja, 
hogy az ellopott Mózes zsidó sohasem 
volt birtokában. A budai basa többszö­
rös kérésére, hogy Felséged a jóbarát­
ság kedvéért bocsájtassa szabadon ezt a 
zsidót, Felséged azt válaszolta, hogy 
komolyan felszólította erre Forgácsot, 
de ő állhatatosan tagadja, hogy valaha 
is birtokában lett volna a zsidó, mert, 
ha igen, úgy Felségednek módjában ál­
lott volna a zsidót elvenni tőle és a ba­
sa részére szabaddá tenni.

Hogy Forgács ur tagadása alaptalan 
volt, az ezekben a napokban megcáfől-

hatatlanul kiderült. A szóbanforgó zsidó 
csakugyan előkerült és ismét a basa 
fennhatósága alá jutott, de előbb 9000 
forint sarcot kellett lefizetni érte kész­
pénzben és más értékben Forgács ur­
nák a jászberényi bíró utján. Őfelségé­
nek a szultánnak most az a kívánsága, 
hogy Felséged ezt az összeget szerezze 
vissza f orgácstól.

Minthogy Forgács a zsidó elrablása 
révén kizárólag saját hasznát kereste és 
minthogy a két császár (az osztrák és 
török) között béke uralkodik, a szultán 
ragaszkodik hozzá, hogy Felséged fenti 
összeget teljes egészében visszaszerez­
ze. Ha ez rövidesen nem történne meg, 
úgy az első osztrák kereskedőkön, akik 
kezeügyébe kerülnek, kárpótolni fogja 
magát. Holott az igazság az volna, hogy 
a büntetést a bűnös fizesse meg.t(

Eddig tart Mózes zsidó története, aki közel 
három évig szenvedett Forgács Simon rab­
ságában és akit sem a császár, sem a szul­
tán parancsa nem tudott kiszabadítani ebből 
a rabságból, mert mindezeknél hatalmasabb 
volt Forgács Simon és a csengő arany.

A budai Mózes zsidó sorsáról nem is tudunk 
többet. Eltűnik a történelem perrétege alatt. 
Ismeretlen kicsi zsidó volt, akinek emléke 
nem egyéni kiválóságai miatt maradt fenn, 
hanem egy véletlen szerencsétlenség révén, 
amely kiemelte öt az ismeretlenségből és sor­
sának drámai lüktetést adott. Az ö tragédiá­
ján keresztül egy letűnt viharos kor leikébe 
nyerünk bepillantást. Mózes zsidó esete újabb 
bizonyság rá, hogy változhatnak korok és 
erkölcsök, a gáluti zsidó sors azonban válto­
zatlan és örök.

Az epilógns
A történetnek már csak egy rövid epilógu­

sa van. A nemes gróf második Ígéretét sem 
tartotta meg Szőcs Gergellyel szemben. Nem 
adta ki a sarc egyharmadát sem. Semmit 
sem adott. Ezt onann tudjuk meg, hogy 1577 
május 2-án Szöcs Gergely panaszára Gróf 
Báthori Miklós kúriai bíró törvény elé idézi 
Gróf Forgács Simont, mert az elrabolt Mózes 
budai zsidó szabadonbocsájtásáért fizetett 
sarc osztozkodása körül nem járt el a Szöcs 
Gergellyel kötött szerződés értelmében. Az 
egész pénzt magának tartotta meg.

A per 12 évig tartott. Közben meghalt 
Szőcs Gergely, a derék emberrabló. A bíró­
ság 1588 május 5-én hirdetett Ítéletet, ami- 
koris Pesthy, alias Szőcs Literatusnak, mint 
néhai Szőcs Gergely jogutódának Ítélte oda 
azt a háromezer forintot, amivel Gróf For­
gács Simon a Mózes budai zsidó szabadonbo- 
csájtá.‘-áért fizetett sarcból Szőcs Gergeljmek 
tartozott. ...

A legtöbb telavivi háznak nincsen ka­
puja, sőt ajtaja sem. Ha pedig van, tárva- 
nyitva áll éjjel-nappali. Nagy a bizalom az 
ősi zsidó erényben.' A bűnügyi statisztika 
mutatja, hogy nem alaptalanul.

A lépcsőházakat nem világítják meg 
állandóan, ha beállott az este. A bejárat­
nál és mindegyik emeleten gomb foszfo- 
reszkál. Ha lenyomják, kigyullad a lépcső­
ház és az emeleti folyosók valamennyi 
lámpája és néhány percig ég. Annyi ideig, 
mig az ember a földszintről a legfelső 
emeletig felkapaszkodhat.

A telkeknek csak 40 százalékát szabad 
beépíteni. A többi rész udvar, kert kell 
maradjon. A házak nincsenek szorosan 
egymás mellé építve. Nincs közös tűzfa­
luk. És nem szabad két emeletnél maga­
sabbra építeni őket Ezeknek az előírások­
nak nyitját könnyű megtalálni. Az a cél­
juk, hogy a szél szabadon járhassa a vá­
rost. Ez a széljárás jelentősen enyhíti a 
forróságot.

A lakásbérlés sajátos módon történik. 
Egy évre bérelnek Telavivban és pedig
Mucharramtól_Muharramig. Mucharram
a mohamedánok kalendáriumának első 
hónapja. Ennek a hónapnak első napja a 
mohamedán újév. Miután pedig a moha­
medánok hónapjai hold-hónapok, akárcsak 
'álunk, zsidóknál, azonban a nap járásá­
hoz igazodó korrektivumok nélkül: a mu­
charram évről-évre más és más időre esik. 
Idővel áttolódik a nyárra, vagy visszacsú­
szik a télre. Ehhezképest a zsidók is mu- 
harramot emlegetnek ugyan, azonban a 
Gergely-naptár szerint lefixirozva az időt: 
Április 1-től március 31-ig bérelnek.

A bérleti szerződést írásba foglalják és 
a bérlő váltókat ad a bérösszegről. Gyak­
ran megesik azonban — különösen uj há­
zaknál, ahol a földi javakban nem mindig 
gazdag építtető a bérjövedelemből akarja 
a házát befejezni — hogy a bérlő egész 
évre, vagy az év jelentős részére előre ki­
fizeti a bért. Úgy a váltó-adásból, mint az 
előre-fizetésből sok zűrzavar keletkezett
már. Megesik __ igaz, hogy nagyritkán,
de megesik _ hogy a bérlő nem kapja
meg a lakást, viszont jóhiszemű harmadik 
kézbe került váltóját mégis ki kell egyen­
lítse.

*

A lakások túlnyomó része minden ké­
nyelmet megad. Melegvizszolgálattal fel­
szerelt, sőt helyenkint — ez már túlzott 
luxus itten, ahol egy, maximum két hóna­
pon át hűvös a levegő — központifütéses. 
A padló betonlapokból van kirakva, hogy 
legalább is naponkint fel lehessen mosni. 
A falak egyszinre vannak mázolva és 
évenkint megújítják a festésüket. A szo­
bák kis terjedelműek ugyan, átlag 15—16 
négyzetméteresek, de, ellentétben a mo­
dern európai épületekkel, magasak, hogy 
levegősek legyenek. A konyhák, előszobák 
beépített szekrényekkel vannak felszerel­
ve. Akadnak luxus-épületek, ahol a házi­
gazda frizsiderrel, rádióval, házitelefonnal 
is ellátja a bérlőit. Sok háznak pompás 
hallja van, szőnyeges, bebutorozott elő­
csarnoka. Világra úgy fest, mint egy lu­
xus hotel bejárata.

Nincs dohánymonopólium, nincs trafik. 
Cigarettát jobbára uccai árusoknál vásá­
rol az ember. A legtöbbjük régi vágású 
zsidó. Prófétaszakálla van és unalmában 
tehillimt mond, vagy gemoret tanul. Bé­
lyeget a legkülönbözőbb üzletekben árul­
nak. Jómagam... gyógyszertárban vásáro­
lom őket.

Az iskolásgyermekek csak külön vászon 
zacskóban vihetik magukkal a tízórásu­
kat. Tilalmas, hogy a táskájukba tegyék. 
A tanító bácsi azt is felülvizsgálja, hogy 
vani-e asztalkendőjük, jó magyarsággal: 
szalvétájuk mellette. Az elemózsiát nem

szabad az osztályba bevinni Az étkezés 
céljára külön terem szolgál, ennek szek­
rényében helyezik el a gyermekek elemó. 
zsiás zacskóit, amelyekbe be van. varrva 
a nevük. Néhol gramofon szól az étkezési 
szünet perceiben. Hogy a gyerekek jobb 
kedvvel falatozzanak.

Helyi telefonbeszélgetésnek egy piaszter 
az ára a postákon, vagy a nyilvános táv­
beszélő állomásokon. Viszont gyógyszer- 
tárakból, üzletekből félpiaszterért, azaz 5 
millért lehet beszélni.

Rengeteg magánautó és taxi szaladgál 
a városban. Sokan úgy mentették a galuti 
vagyonukat, hogy autót vásároltak és hoz 
tak ki ide. A legtöbbjüknek nincs gará­
zsa. Egyszerűen a tágasabb uccákon, a 
gyengébb forgalmú mellékuccákon állít­
ják le őket éjszakára. Senkisem bántja 
őket.

A gyógyszertárak száma nincsen korlá­
tozva. Van is belőlük rengeteg. Viszont 
drogéria és illatszertár kevés akad. Ezek­
nek üzletkörét jobbára a gyógyszertárak 
látják el.

A főútvonalokon sok a közös üzlet. 
Akad könyvesbolt, amelynek egyik zugá­
ban órás szorgoskodik. Villanyfelszerelési 
bolt, amelyben bélyegkereskedő is kinál- 
gatja a portékáját. És igy tovább, a leg­
különbözőbb változatokban.

Az autóbuszok csak csengetésre állanak | 
meg az állomásokon, vagy7 ha az állomást- 
jelző vasrúd közelében felszálló utasok 
csoportosulnak.

#
A legtöbb férfi és nő fedetlen fővel jár 

téien-nyáron. Sok a nadrágos nő. Nyáron 
a rövid nadrág a női divat, télen a pania- 
lon. A tengeri fürdés idényében rengeteg j 
fürdőruhás, fürdőköpenyeges ember nu- 
distáskodik városszerte.

*

A közvilágítás jó. De van egy nagy hi­
bája. Alig-alig virrad, amikor már leolt­
ják. Ilyenkor, egy kis túlzással igy is 
mondhatnók: pokoli sötétség borul a vá­
rosra. A koránkelő emberek: újságkihor­
dók, pékek, mészárosok a kerékpárjuk 
szentjánosbogár-lámpája mellett botorkál 
nak.

*•

Az orosz, meg a lengyel származású zsi­
dóknak van egy7 burgonyából készülő nem 
zeti eledelük. Sokféle neve van. A legel­
terjedtebb : a látkesz. Sokat szerepel a 
jiddis íróknál. Persze Tel-Avivben sem 
mondtak le róla. Az Allenbyn két vendég­
lő kirakatában is sütögetik. Gép őrli a 
burgonyát. Fehérköpenyeges, bóbitás kis­
asszony formálja kupacokba és süti ki 
forró zsírban. És... és rögtön el is adja a 
műveletben gyönyörködő bámulókrak. 
akik ott az uccán azonmód zsírosán és 
forrón bekapják.

»

Újabban erős versenytársa akadt a lát- 
kesznek. Egy arab étel. Falafel a neve. 
Valami péppé vagdalt hüvelyesből készí­
tik, erősen — majdnem azt írtam, réme­
sen — megfokhagymázva, zsírban kisüt­
ve. Eleinte csak a jaffa—telavivi uccában 
működött egy szál falafel-sütő. Később 
erősen elszaporodtak — frenk vagy jeme-
nita zsidó valamennyi ___, úgyszólván a3
egész várost elözönlötték. Csak úgy bűzlik 
az olajuktól Tel-Aviv. A Háárec torzkép- 
rajzolója orrdugót ajánl védekezésül 3 
szag ellen. Én azonban azt tartom, hogy 
az orr gyötrelmei még hagyján. De hogy 
mit szenved az európai gyomor, amikor 
először nyomul belé, a divattól félrevezet­
ve, néhány fehércipóba ágyazott falafel' 
gombóc! Ez ellen kellene gyorsan valapú 
orvosságot felfedezni. (9- ^
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HAIFA
AZ UJ KELET SZOMBATJA

A 30V0 VÁROSA
Haifa,, március közepe

Ez a riport Mose Soloweitschiknak, a 
volt litván miniszternek az irodájában 
kezdődött, ezelőtt két héttel. Időközben 
bekövetkezett közreticlészeti akadályok 
miatt csak most kerülhet sor a megírásá­
ra. Soloweitschik dr. remekbeszabott po­
litikus figurája jólismert az erdélyi kö­
zönség előtt, négy évvel ezelőtt ragadta el 
magával a hallgatóságát egy cluji nép- 
gyülésen. Furcsa karrier a Soloweitschiké: 
három miniszteri tárcát töltött be gyors 
egymásutánban Litvániában — pénzügy- 
miniszter is volt. Weizmann rábeszélésére 
költözött Palesztinába, mint a Jewish 
Agency exekutivejének tagja. A politika 
változatai lesodorták erről a polcról és a 
volt pénzügyminiszter az Anglo Palestine 
Bank egyik igazgatója lett. Mikor Haifán 
a zavargások miatt szükségesnek látszott 
az arablakta óvárosi központon belül fió­
kot létesíteni, a Hadar Hakarmelen is, a 
bank Soloweitschikot nevezte ki igazgató­
nak. Ezt a tisztséget is a maga kivételes 
kvalitásaival, a közönség és a bank álta­
lános megelégedésére töltötte be. Most 
aztán otthagyta ezt az állását is egy má­
sik, közéleti pozíció kedvéért: hat hónap­
pal ezelőtt megválasztották a Hadar Ha- 
karmel városi tanácsának elnökévé. Most 
negyvenötezer zsidó autonóm testületé­
nek a vezetője, tehát a jisuvnak majdnem 
10 százaléka él az irányítása alatt. Solo­
weitschik szerelmese Haifának. A Kármel 
hegyen lakik, egyik motorikus ereje a cső 
dálatos hegyi kolóniának. Valójában a 
zsidó hivatalosságoknak haifai főkonzul­
ja. A Jewish Agency országépitő tervének 
központjában ma Haifa és fejlődési lehe­
tőségeinek kiaknázása áll. Ehhez a mun­
kához kellenek olyan emberek, mint Solo­
weitschik, aki első perctől kezdve minden 
tehetségét Haifa fejlődésének szolgálatá­
ba állította.

Aki mindig kevesebbet akar lenni
Voltaképpen Soloweitschikról szeret­

tünk volna riportot írni, ez volt nála tett 
látogatásunk célja. Első kérdésünk ez
volt:

Szeretnénk riportot írni olyan zsidó 
közéleti férfiúról, aki mindig valami na­
gyobbat hagy ott a. zsidó ügyért: minisz­
teri tárcát az exekutive tagságáért és 
bankigazgatóit a Hadar Hakarmel elnök­
ségért. Soloweitschik ezt felelte:

Szolgálhatok talán orvosi bizonyít­
vánnyal... ám ne higyje, hogy egészen bo­
lond vagyok... Az orvosi bizonyítvánnyal 
igazolhatom, hogy egészségi állapotom 
megromlott és rövidesen nekrológot kell 
rólam Írnia.

Az újságíró tiszta szívből kiált fel:
— Chas vöchalila!

Nos e jókívánság ellenére sem szol­
gálhatok önmagámról interjúval. De elbe­
szélgethetünk talán Haifáról és azt remé­
lem, sürgősebben megírhatja, mint a nek­
rológomat.

A beszélgetés megindul, de nehezen fo­
lyik — percenként telefonon zavarják az 
einököt. Végre is kiutat találunk:

— Tudja mit, létezik Haifán egy intéz­
mény, a zsidó hivatalosságok támogatásá­
val. Ez a Haifa Fejlődését Előmozdító Gaz 
tiasági Bizottság, szép és hasznos alaku­
lat, melynek én voltam az elnöke. Ennek 
ellenére az egyesület szépen működik. Eb­
ben az egyesületben megkap mindent, a- 
mit Haifáról, múltjáról, jelenéről és jövő­
jéről tudni lehet.

így bocsát el Soloweitschik egy név- 
üggyel felszerelve, a fentemlitett egyesü­
let vezetőjéhez, Tischler úrhoz.

A kérdésünk Tischler úrhoz a követke­
ző:

— őt éve terjesztik a zsidó hivatalossá- 
^°k Palesztinában és a gálutban azt a né­
zetüket, hogy Haifa a jövő városa. De eb- 
°en az öt évben Tel-Aviv kétszeresére

Haifa pedig jobbára a régi maradt. 
Mi volna ennek az oka?

Tischler ur németországi szakember — 
^ kérdésre hallatlan alapossággal és egész 
^reg statisztikai számmal felel. Iratcso- 
mók halmozódnak és tárul fel előttünk,

Érdekes adatok a város múltjáról, jelenéről és lövőjéről. 
— A lassú fejlődés biztosabb, mint a gyors emelkedés
érdekes anyag, Haifa fejlődéséről és szín- j 
te korlátlan növekedési lehetőségeiről. | 
Látjuk a számokban, hogy Haifa fejlődé- j 
se valóban imponáló: 1936-ban 50 ezer j 
zsidó lakta, ma kb. 70 ezer. Négy év alatt 1 
tehát negyven százalékkal nőtt zsidó lé- ■ 
iekszámban. Ugyanezen idő alatt Tel- 
Aviv lakossága 155 ezerről 177 ezerre | 
nőtt, százalékarányban kifejezve 15 — I 
még feleannyira sem, mint Haifa. Látjuk ; 
a szállítási és ipari statisztikákat és ezek- j 
bői szűrhetjük le, hogy igazán nem legen­
da az, amit Haifa jövőjéről írnak: és mon­
danak.

Palp§r/tilna szája
Haifának két nagy fejlődési területe 

van: 1. A nemzetközi szállítás. 2. A Hai- j 
fa-öböl ipari zónája. Az első zóna köz- I 
pontjában a kikötő áll, melyről ugyan- i 
csak érdekes számokat látunk az iroda 
statisztikáiban. Palesztina gazdasági élete 
elképzelhetetlen volna e kikötő nélkül. A 
legfontosabb periódusa a közgazdasági 
évnek a „száz nap“, az a száz nap, amíg a 
narancsexport tart. A palesztinai narancs 
termés elszállításában Haifa viszi a döntő 
szerepet. Nézzük például az 1939-es szá­
mokat: az exportált 15.034.000 láda na­
rancsból Haifáról küldtek ki 3.581.000 lá­
dát, tehát az összmennyiség 77.1 százalé­
kát. Itt volna tehát Palesztina szája. A ’ 
kikötő mólójánál egy szerre hat hajó dol­
gozhat, a hullámtörőjénél harminc. Tiz 
év alatt két áruraktárhoz még hetet épí­
tettek, összesen 25.000 négyzetméter terü­
leten. Az import és exportban Haifa kikö­
tője halad az élen: 1936-ban az import 
81.7, az export 58.4 százalékát bonyolítot­
ta le. Természetesen Tel-Aviv kikötőjének 
versenye már érződik a következő évek­
ben. 1938-ban előbbi 65.1 százalékra, 
utóbbi 58.1 százalékra esett vissza.

— Haifa jövőjét a nemzetközi szállítás 
tekintetében nem ezek a számok mutatják 
— magyarázza az elébem tett szöveget 
Tischler ur — hanem a trams*. szállítás­
ban eddig mutatott fejlődése és szinte 
korlátlan fejlődési lehetőségei. Haifán ke­
resztül tiz évvel ezelőtt 110 ezer tonna 
árut szállítottak a közelkeleti államokba. 
Ez a mennyiség 1938-ban 672 ezerre emel­
kedett, ami még mindig igen jelentéktelen 
mennyiség a lehetőségekhez mérten. A 
Köze’kelet azonban csak fejlődésének ele­
jén tart és most rohamosan halad a maga 
utján előre. Az Alexandria—Haifa vonal­
nak itt van a végállomása, a Keleti Ex­
press végállomása pedig a tőlünk 365 ki­
lométerre lévő Tripoli. Ez a rövid vasút­
vonal hiányzik ahhoz, hogy Európa Hai­
fán keresztül megkapja a vasúti össze­
köttetést Afrikával. Érmek a jelentőségét, 
azt hisszük, nem kell hangsúlyoznunk. Ez 
a háború minden valószínűség szerint meg 
hozza majd ezt a vasútvonalat, mintaho­
gyan az elmúlt háború hozta meg az 
Egyiptommal való összeköttetésünket.

4 KöiHkelct központja
A nemzeközi szállítás Szíria kikötőin ke 

resztül bonyolódik le Perzsia, Afganisz­
tán és jórészt Irák felé és ezek a kikötők 
nem tudják ezt a folyton növekvő forgal­
mat egyedül ellátni. A jelenlegi paleszti­
nai tranzitó-íorgalom is ezt bizonyítja. 
Még ma is, jóllehet a teherautókon való 
szállítás hallatlanul megdrágítja az árut, 
sokezer tonnát szállítanak ezekből az or­
szágokból illetőleg ez országok számára 
Haifára. Irák európai importjának egyré- 
sze itt bonyolódik le Haifán, jóllehet a 
mai, sivatagi autószállitáson a transzport 
72 óra alatt jut odáig — jó időviszonyok
mellett__és egy tonna áru szállítása 8—
10 fontba kerül. Most épül és rövidesen 
befejeződik a Haifa—Bagdad ut, mely <t 
szállítási időt és költséget kereken ötven 
százalékkal fogja csökkenteni. De itt van 
a végállomása a Haifa—Damaszkusz vas­
útvonalnak is, mely az Érnek Jezreélen, 
Tibériáson és Kelet-Galileán keresztül ve­
zet. Sajnos, ez a vasútvonal keskenyvá- 
gányu és éppen ezért pld. az egyiptomi— 
sziriai áru és személyforgalmat csak át­
szállással és átrakodással lehet lebonyolí­

tani. Láthatjuk tehát, miért mondhatjuk 
joggal, hogy Haifa a jövő városa: Ale­
xandria után ez a Földközi tenger keleti 
felének legnagyobb kikötője, a közelkeleti 
államok nemzetközi vasútvonalainak ma 
is központja. De összesen alig hatszáz ki­
lométer vasútvonal kiépítése és a Haifa 
—Bagdad ut kiépítésének rövidesen be­
következő befejezése után a világ egyik 
legfontosabb tranzitó állomása is lesz. 
Haifa mindig sokezer embert fog eltarta­
ni a szállító iparával. Ezért tehát joggal 
állíthatjuk, hogy a jövő városa.

4 hallal öböl ipari fejlődése
Ezután pedig rátérünk a haifai ipari 

zóna múltját és fejlődési lehetőségeit be­
mutató statisztikák tanulmányozására. 
Kezdetben volt a mocsár és a malária. Két 
nagyüzem törte meg a kezdeti csöndet: 
a Neser cementgyár és Sémen olajgyár, a 
két legrégibb és legtekintélyebb paleszti­
nai gyárüzem. Ezen kívül csak néhány kis 
üzem működött az 1922-ben ötezer zsidót 
számláló Haifán. Földmegváltó akciónak 
kellett megelőznie az iparosodás konjunk­
turális korszakát. A KKL és a Palestine 
Economic Corporation megvette a Haifa 
öbölnek majdnem egész területét. Ekkor 
döntött úgy a Ruttenberg üzem, hogy 
Haifán állítja fel központját és első Diesel 
motoros erőmüvét. Ezzel már a harmadik 
legnagyobb ipari üzem létesült Haifán. — 
Ezután pedig bekövetkezett az ipari zóná­
nak kilométeres csizmáju előtörése. 1936- 
ban már a jelentékeny zsidó üzemek jóré­
sze Haifán épült fel. A Jewish Agency
1936-os összeírása néhány szuggesztiv szá 
mot mutat:

Üzemek száma Befektetett tőke Lóerő
Tel-Aviv 708 2.191.350 PL 9.140
Hajfa 261 1.831.920 PL 8.457

Mig tehát Tel-Avivban az üzemek szá­
ma szinte háromszor volt nagyobb, mint 
Haifán, az ipari tőkebefektetés alig 300 
ezer fonttal volt nagyobb Tel-Avivban, az 
üzemek teljesítőképessége pedig még tiz 
százalékkal sem volt a haifaiaknál na­
gyobb. Azóta természetesen tart a fejlő­
dés, ha nem is olyan rapid tempóban. A 
gyorsmunka egyébként is súlyos vesztesé­
geket hozott magával. A ineggondoltabb 
létesítések jobban is hasznára válnak a ji- 
suv nemzetgazdaságának. Néhány komoly 
üzem működik itt, mint a Vulcan Found­
ries, mely évi 10 ezer emaílirozott kád elő­
állítására képes, az Ata textil, az ország 
egyik legszebben kiépített és legjobban 
prosperáló üzeme, mely ma már 400 mun­
kást foglalkoztat és fejlődési lehetőségei 
még igen nagyok, a Frutarom, szintétikus 
olajgyár, az Ády autóbattériagyár, a Bler- 
mann-csőgyár, tégla, szilikát, cserépüze­
mek, vasöntöde, acélfeldolgozóüzem, ke­
rámiái, gyógyszerészeti, stb. üzemek.

A fejlődés éveiben leszűrt tapasztala­
tok mutatták, hogy Palesztina kis befoga­
dóképességű ország és ezért itt a kisüze­
mek a rentabilisabbak. így a Haifa-öböl- 
ben épült gyárépületeket valósággal fel­
parcellázták kisüzemek céljaira: valóban, 
nyolc nagy gyárépületben sok kisüzem 
működik és ezek jobban is tudtak alkal­
mazkodni a krizises időkhöz, mint a nagy­
üzemek.

A petróleum!ineműé
Most aztán újra nagy fejlődési lehető­

ség nyílott meg a haifai-öbölben az ipari 
kezdeményezés számára. Ezt a lehetősé­
get a petróleumfinomitó felépítése adta 
meg. A mossuli petróleumvezeték zónájá­
ban, 1400 dunam területen épült fel az 
Anglo_Iran Company és az Anglo—Sa­
xon Petróleum Company hatalmas üzeme, 
melynek építésénél 3000 munkást foglal­
koztattak, 4 millió fontot fektettek bele és 
kétmillió tonna nyersolaj feldolgozására 
alkalmas. Az üzem maga 1500 munkással 
indul, ezek közül több, mint harminc szá­
zalék zsidó __ a szakmunkák majdnem
száz százalékban zsidók kezében vannak. 
Az üzem sok szempontból biztosítja Haifa 
fejlődésé4: egyrészt Haifa nemcsak nyers­

olaj kikötője lesz a Keletnek, hanem ac 
belföldön nem felhasznált petróleum és 
benzintermékek készáru kikötője is. Más­
felől az itt lévő nyersanyag a vegyi ipar 
számára azt a lehetőséget nyújtja, hogy 
az eddig féligkész nyersanyagokkal dolgo­
zó üzemek helyett belföldi termelésű, ol­
csóbb nyersanyaggal láthassa el önma­
gát. A vegyi ipari kezdeményezések körül 
mutatkozó nagy élénkség mutatja, hogy 
itt Haifa újabb nagyarányú fejlődésének 
nézhetünk elébe.

Ezért van az, hogy a Jewish Agency 
külön gazdasági osztályt állított fel Hai­
fán. Nem mindenki volt ezzel az intézke­
déssel megelégedve. A Haarec közgazda- 
sági publicisztája fel is tette a kérdést, 
hogy mire való volt ez. Nyilván telavivi 
lokálpatriotizmus vezette a tollát. Tény 
az, hogy Tel-Aviv száz százalékos zsidó­
sága odavonzotta inkább az embereket —- 
de a gazdasági kényszer most már Haifa 
fejlődését mozdítja elő az élet minden vo­
natkozásában. Ezért marad Haifa mégis 
és még sokáig — a palesztinai jövő váro­
sa. Barzilay István

A ZSIDÓ HÉT
írja: SZABÓ IMRE

NAPTÁR: 5700. Adar séni 21—27; 1940 
március 31—április 6. Szombat be­
állta 6 óra 54, kimenetele 7 óra 5 p.

EMLÉKNAPOK
1921 április 1-én halt meg Ernesto Na­

than, Róma volt polgármestere.
*

1806 április 2-án született Gabriel Ries- 
ser Hamburgban. Hires zsidó és német 
politikus, a „Der Jude“ eimü folyóirat 
szerkesztője, amelyben a zsidók egyenjo­
gúsításáért harcolt. Az 1848-as német 
nemzetgyűlés kimagasló tagja volt, #

Ti
.1914 április 2-án halt meg Paul Heyse, 

hires német író és költő, akinek anyja
zsidószármazásu volt.

*
1870 április 4-én halt meg Heinrich Gus 

táv Magnus világhíres fizikus és vegyész 
Nagy érdemei voltak az étersavak, a ter- 
mo-elektromosság és a kapillaritás tudo­
mányos kutat á-sa körül.

3875-ben április 6-án halt meg Moses
Hess, a cionizmus egyik kiváló pionírja.

*
1909 április 6-án halt meg Oskar Mer- 

morek, építész, HerzI Tivadar egyik buzgó 
munkatársa a cionista mozgalom megindí­
tása idején.

SZIDRA: TAZRIA
Szidránk a születést követő napok 

tisztálkodási rendjét ismerteti első ré­
szében. Majd a fiú újszülött cirkumckió- 
ját írja elő és a tisztulás befejezését kö­
vető áldozatok rendjét. A következő feje­
zetekben olvassuk az ember bőrén jelent­
kező fekélyek és „poklosság" fölismerésé­
nek módját, majd e bajok megtisztításá­
nak és gyógyításának módjait.

VAJIKRA, XIII. 37—52
47. Ha pedig valami ruhán látszik a 

poklós fekély, gyapjuruhán, vagy lenru­
hán.

48. Vagy lenből és gyapjúból készült fo­
nadékon, vagy szöveten, vagy bőrön, vagy 
valamely bőrből való készítményen.

49. És ha a fekély zöld, vagy vörhenyes 
szinü a ruhán, vagy bőrön, vagy szöveten, 
vagy fonadékon, vagy akármilyen bőrből 
való eszközön, poklós fekélynek kell azt 
tekinteni és meg kell mutatni a kohani- 
tának.

50. A kohanita pedig nézze meg a fe­
kélyt és különítse el azt, amin a fekély 
látszik hét napig.

51. A hetedik napon nézze meg a fe­
kélyt. Ha a fekély terjedt a ruhán, vagy 
szöveten, vagy fonadékon, vagy bőrön és 
bármilyen készítményen, amivé a bőrt fel­
dolgozzák: emésztő fekély az és tisztáta­
lan.

52. Ennek okából égesse meg a ruhát, . 
vagy a gyapjúból, vagy a lenből készült 
szövetet, vágy fonadékot, vagy bármely



AZ UJ KELET SZOMBAT ÁPRILISPÉNTEK,

bőrből való eszközt, amelyen a fekély le 
end, mert emésztő fekély az és tűzön 
kell elégetni.

HAFT ARA
E hét második napján a héber hónapok 

elseje lévén (ros eb ód es), haftarának 
,,Kol haazn haarec“ kezdetű, Ezekiel pró­
féta írásaiból vett részletet olvassuk.

EZEKTEL XLVI 1—10
1. Így szól az örökkévaló Isten: A belső 

udvar kapuja, amely keletre néz, legyen 
zárva a munkatevő hat napon, szombat 
tápján pedig nyissák ki, ugyanúgy az új­

ítóid napján is.
2. És a fejedelem jöjjön be a kapu tor­

nácának utján kívülről, álljon a kapu fél­
fája mellé és amikor a papok megáldoz­
zák az ö égő áldozatát és hála áldozatait, 
ö imádkozzék leborulva a kapu küszöbén, 
azután menjen ki, a kaput pedig ne zár­
ják be estig.

3. És leborulva imádkozzék az ország 
népe, ugyannak a kapunak bejáratánál a 
szombatokon és az ujhold napjain, az 
örökkévaló előtt.

Az égó áldozat pedig, amelyet a feje­

delem vigyen az örökkévalónak szombat 
napján, áUjon hat ép bárányból és egy ép 
kosból.

5. És az ételáldozat legyen egy éfa a 
kós mellé és a bárányok mellé ételáldoza­
tul, amit keze adhat, az olajból pedig egy 
hiú az éfához.

6. Az ujhold napján pedig egy ép fiatal 
bika és hat bárány és egy leos, mind épek 
legyenek.

7. És a bika mellé egy éfát és a kos 
mellé is egy éfát tegyen ételáldozatul; és 
a bárányok mellé azt, ami kezéből telik és 
az olajból egy hint az éfához.

8. És amikor bemegy a fejedelem, a ka­
pu tornácának utján menjen be és ezen az 
utón menjen ki.

9. Amikor pedig a föld népe menne az 
Ur elejébe az ünnepeken, az, aki, az észa­
ki kapun ment be, hogy leborulva imád­
kozzék, a déli kapu utján menjen ki. Aki 
pedig a déli kapu utján ment be, az men­
jen ki az északi kapun.. Ne térjen vissza 
azon kapu utján, amerre bement, hane-m a 
szemben lévőn távozzon.

10. A fejedelem pedig, amikor bemen­
nek, közöttük menjen be és mikor kimen­
nek, együtt menjen ki velük.

Magyarázatai egyenesek, nem pilpulisz 
tikusak, logikusok s nem szellemeskedők. 
Előnybe részesíti a „pösat“-ot, az egysze­
rű, természetes, az értelemhez szóló, ké­
zenfekvő magyarázatot, a „döras“-sal, a 
komplikált, valószínűtlen, az érzelemhez 
szóló, legendaszerü magyarázattal szem­
ben, de ahol mégis a Midras-hoz folyamo­
dik, megjelöli a forrást.

Talmudkommentár j át háromszor dol­
gozta át Rasi és ezáltal emelte azt a tö­
kély oly magas fokára. Elmondhatjuk, 
hogy a „Chöszimat hatalmúd“ (a Talmud 
lezárása), amit Rövino és Rav Asi hajtott 
végre .tulajdonképpen csak Rasi szöveg- 
javitásával s magyarázataival vált végle­
gessé és teljessé. Rasi kommentárja elvá­
laszthatatlan egységet alkot ugyanis a 
Talmuddal, annak kiegészítő részét képe­
zi s ezt az összeforrott egységet fenntar­
totta egészen napjainkig is, nem fordult 
elő ugyanis, hogy a Talmud szövegét va­
laha kinyomták volna Rasi kommentárja 
nélkül.

Rasi bibliakommentárja közkincsivé lett 
az egész emberiségnek, amennyiben, ke­
resztény tudósok is sokat merítettek belő­
le, talmudkommentár ja pedig alkalmassá 
tette a Talmudot arra, hogy a. zsidó nép 
közkincsévé váljon, mert egészen bizo­
nyos, hogy nélküle a Talmud csak nehány 
kiváltságos egyén tanulmányát képezhet­
te volna, nem pedig az egész népek

Úgy, amint Rasi születése körül, épugv 
működése s halála körül is legendákat, 
csodás történéseket termelt ki a néphit.

Azt állítják róla, hogy kommentárjait 
„böruach hakodes“ a szent szellemmel, ir­
ta, hogy éppen a „tábor“ ;; tiszta szónak 
egy bizonyos értelemben való használatát 
fejtegette talmudkommentár jában, ami­
kor tiszta lelkét kilehelte, élete utoísö 
éveiről pedig Bouillon Gott fneddal az el­
ső keresztes hadjáratok vezérével történt 
esetét jegyzik fel. A keresztes vezér mi­
előtt hadjáratát megindította volna, tisz­
telgő látogatást tett Hasinál s véleményét 
kérte vállalkozásának, kimenetelét illető­
en. Rasi megjósolja, hogy eredmény nél­
kül három lovassal fog visszatérni hazájá­
ba. Gottfried tudomásul veszi a jóslatot, de 

kijelenti, hogy ha nem úgy lesz, akkor ki­
irtja vele együtt az egész város zsidósá­
gát. A hadjárat tényleg sikertelenül vég­
ződött, de mert a vezér 4 lovassal maradt 
s nem hárommal, amint azt Rasi megjö­
vendölte, végre akarta hajtani ígéretét s 
kiirtani a város zsidóságát. Amint a vá­
ros kapujához ért, egy nagy szikladarab 
hullott le s megölte az egyik lovast. E 
csoda láttán Gottfried hódolatát fejezte ki 
Rasinak.

Nehéz volna megállapítani, hogy meny­
nyi a történeti igazság ezekben a történe­
tekben s mennyi tartozik a fantázia biro­
dalmába. Tény, hogy csaí rendkívül nagy 
emberek, csak igen ki záló egyéniségek 
életefolyása hozza működésbe a nép fan­
táziáját, csak ezeket ruházzák fel ember- 
fölötti tulajdonságokkal s csak ezeknek 
kedvéért engednek csodákba hinni. S ezek 
közé tartozik Rasi is.

Mii köszönhetünk 
Rasi munkásságának

Irta: Dr. GLASNER IZSÁK Svédország és Norvégia
gazdasági érdekei és az északi szigorított leiigerzár

A tizedik században és a 11.-i század | 
kezdetén a babyloniai tanházak hanyat­
lásnak indulnak; a gaonatus utolsó éveit 
éli, ugyanakkor azonban a Kelet helyett 
Európa nyugatán uj otthonra talál a Bib­
lia és Talmud hagyományos tanulmányo­
zása, míg Spanyolországban a héber nyelv 
tudomány, költészet és filozófia indul vi­
rágzásnak.

Itt Chasdai Ibn Schaprut, majd Storno 
íbn Gabiről bevezetői ennek az uj irodal­
mi és tudományos irányzatnak, amott vi­
szont Rabénu Gerscn a ,.Möor Magölek a 
.„Diaspora fáklyája“ és tanítványai a 
..Chachmé Lothar“ (Lctharingia Bölcsei) 
folytatták a Bibiiaiexegezis és Talmuö- 
magyarázat művelését ott, ahol azt a ba­
by Ionia! iskolák elhagyták.

A tengerentúlról odakerült talmudpél- 
dányok és jegyzetek az u. n. „kontöré- 
szimw most már megszaporodtak a mainzi 
és wormsi t&nházak mestereinek és tanít­
ványainak jegyzeteinek és szövegmagya- 
rázataival. Folyamat volt kialakulóban, 
amelynek, ha idejében nem vetnek gátat, 
olyan káoszt és bizonytalanságot teremt­
het a Talmud helyes szövegét és értelmét 
illetően, amely veszélybe sodorhatta vol­
na magát a Talmudot. Szükség volt egy 
nagyszerű elmére, egy kimagasló tekin­
télyre, aki ezt a gátat emelje s aki képes 
legyen a szöveg javítások labirintusából 
kihámozni a valódit, az eredetit s ehhez 
a szöveghez mesterkéletlen, egyszerű lo­
gikus magyarázatot fűzni. Ezekben az 
időkben, az 1040.-ik évben, született a 
francia Champagneban, Troyes vírosáSxin 
Rasi, aki ezt a feladatot teljesítette. 
Ugyanebben az évben, amikor az utolsó 
babyloniai gaon. Mar Chezkia halálával 
a tradicionális talmudkultusz napja. Kele­
ten leáldozott, ugyanabban az évben en­
nek a kultusznak a csillaga Hasival is­
mét-felragyogott Nyugaton.

Születése körül legenda alakult, amely 
az;t meséli, hogy szülővárosában a keresz­
tény egyháznak egy szentkép díszítéséhez 
drágakőre volt szüksége, amit Rasi apjá­
tól akartak megkapni s hogy biztosabban 
elérjék ezt, hajózni vitték s ott akarták 
idle a drágakövet megkaparintani. Rasi 
apja azonban a tengerbe dobta azt. Azon 
éjjel megálímodta, hogy fia fog születni, 
akinek dicsősége be fogja ragyogni az 
e giisz zsidó népet.

Fiatal éveit Rasi a mainzi és wormsi 
iskolákban töltötte, ahol Jakob ben, Jakar 
és Izsák Halevi mesterek, Rabénu Cerson 
tanítványai előadásait hallgatta. Huszon­
ötéves lehetett, amikor visszakerült szülő­
városába, ahol ő maga nyitott iskolát.

Amilyen tisztelettel viseltetett tanítói­
val szemben, olyan leereszkedő, baráti 
kapcsolatot tartott fenn tanítványaival.

A szerénységet egyébként nemcsak mes­
tereitől tanulta, hanem veleszületett tu­
lajdonsága volt a szó legigazibb értelmé­
ben. Élete folyásáról keveset is tudunk, 
hisz a személyes vonatkozások a legrit­
kábbak a müveiben. Az ő őszinte szerény­
ségének tudható be az is, hogy vállásgya- 
korlati és rituális kérdésekben nem szí­
vesen hozott döntvényeket, bár ilyenekért 
az egész világ minden részéből fordultak 
hozzá. Ott pedig, ahol nem tudott kitérni 
a döntés elől, lehetőleg könnyítéseket al­
kalmazott, igy diktálta ezt neki zsidó test­
vérei iránti határtalan szeretete, nemkü­
lönben az a felfogása, hogy több erőt je­
lent valamit megengedni, mint eltiltani. 
Egyébként azonban nagyon konzervatív 
volt, annyira, hogy ellentétben a spanyol­
földi zsidó tudósokkal, távol állott tóle a 
„jahadut“-ot illetően minden kritikai gon­
dolat, minden spekulativ eszme, filozófiai 
megnyilatkozás vagy a kételynek leghal­
ványabb árnyéka is, hanem meggyőző­
déssel hitt és fogadott el mindent úgy, a- 
hogy azt a hagyomány megvilágításában 
készen kapta.

Minden gondolatát, idejét, kitűnő ké­
pességeit, mondhatni egész életét a Biblia 
és Talmud kommentálására szentelte.

De vizsgáljuk csak ezeket a kommentá­
rokat.

Nyelve: héber. A héber nyelv fejleszté­
sében elsőrangú szerepe volt Rasinak. 
Nemcsak azért, mert nagyon szépen irt 
héberül, hanem gazdagította is a nyelvet, 
főleg olyan szakkifejezésekkel, amelyek 
annakelőtte alig voltak használatosak.

Stílusa: egyszerű, folyékony, tiszta és 
világos, rövid és szabatos, egy szóval sem 
több, sem kevesebb, mint amennyi meg­
értéséhez szükséges.

Módszere: egészen egyéni pedagógiai 
módszer. Nem magyaráz végig mindent, 
hanem csak megmutatja az utat, amelyen 
haladva magától rájön a figyelmes olva­
só az értelemre. Lassan-lassart vezeti be 
a kezdőt vagy tudatlant, akinek hove-to- 
vább megnyílnak a szemei, megvilágoso­
dik értelme s könnyű szerrel avatja őt be 
a legkomplikáltabb tételekbe.

Nem kérdez, hanem csak felel, néha egy 
egy szóval megelőz, halomra dönt egy 
csomó kérdést, másutt viszont nyíltan 
megmondja, hogy ezt vagy azt őmaga sem 
érti, mintsem, hogy kényszerítse magát 
egy alig elfogadható magyarázatra.

Tartalmilag: elsősorban a helyes szö­
veget állapítja meg ott, ahol az vitás, 
vagy kétes. Rasi, aki uralta az egész anya 
got, ami a Bibliával és Talmuddal kapcso­
latos. ismerte a Szifri, Szifro, Möchltta, 
Pöszikta, stb. müveknek minden zegét, zu­
gát, kitűnő érzékkel megtalálja a helyes, 
hibátlan és valódi szöveget.

A francia és angol közös haditanács 
ama határozata, amely szerint a norvég 
vizeken a nyugati hatalmak megszigorít­
ják a tengerzárt, élénk vita tárgya nem­
csak politikai, hanem gazdasági szempont­
ból is. Amíg azonban az angol és francia 
lapok a kérdésnek csak politikai vonatko­
zásával foglalkoznak és gazdasági részét 
elhanyagolják, addig a német lapok és a 
semleges államok németekkel rokonszen­
vező lapjai azt igyekeznek bizonyítani, 
hogy a tengerzár szigorításával az ango­
lok és franciák megakarják ölni Svédor­
szág és Norvégia exportját, mert ettől a 
két államtól el akarják kobozni egyik leg­
nagyobb vásáriló piacát: Németországot. 
Hogy a jelenlegi helyzetben ez mennyire 
nem igy van, azt jól tudják maguk a né­
metek, de még jobban tudják a vezető 
svéd és norvég politikai körök, ha ebbeli 
nézeteiknek nem is adnak nyíltan kifeje­
zést, mivel nem akarják fokozni a német 
hivatalos politikai körök ezzel kapcsola­
tos idegességét.

Amint a népszövetségi hivatalos statisz­
tikákból kitűnik, a két skandináv állam 
exportfeleslegeinek körülbelül egyforma 
vásárlója volt Németország és Anglia, a 
háború előtt. Ha ez utóbbihoz hozzászá­
mítjuk még Franciaországot is, úgy a mér 
leg a szövetségesek javára billen. Az a 
tény, hogy az angolok és franciák alig al­
kalmaztak és alkalmaznak importmegszo- 
ritásokat, viszont a németek csak ilyen 
megszorítási rendelkezések szigorú betar­
tásával bonyolítják le külkereskedelmi üz­
leteiket, már a háború előtt is az angolok 
és franciák javára billentette a svéd és 
norvég exportőrök rokonszenvét. Amíg a 
háború kitörése óta a svéd-angol, norvég- 
angol, svéd-francia és norvég-francia vi­
szonylatban ez a helyzet semmit sem vál­
tozott, addig a németek egyrészt fokozot­
tabb szállításokat követeltek a két skan­
dináv állam exportőreitől, másrészt ugyan 
akkor szigorúan megkövetelték azt is, 
hogy a kapott nyersanyagok ellenértékét 
Svédország és Norvégia fogadja el olyan 
német iparcikkekben, amilyent a németek 
szállítani tudnak. A német kormány en­
nek kihangsulyozására már a háború első 
napjaiban nyomatékosan figyelmeztette a 
svéd és norvég kormányt, hogy az általa 
ajánlott módozatok el nem fogadását Né­
metország elleni politikai manővernek te­
kinti. Mivel a svéd és norvég kormánykö­
rök e nyomatékos figyelmeztetések eset­
leges következményeivel — különösen az 
orosz-finn háború óta — nagyon is tisztá­

ban voltak, természetesen meghajoltak a 
német „külkereskedelmi“ követelések élőt. 
és szállították Németországnak azt, ami 
a németek kívántak és olyan ellenérté­
kért, amit kaptak: a főelv az volt, hogy a 
németek nagyon ne haragudjanak meg.

Már a háború első napjaiban, a blokád 
első első perceiben, számolniuk kellett az­
zal, hogy ez az „üzleti összeköttetés“ so­
káig ebben a formában nem tartható 
fenn. A svédek és norvégek féltek a blo- 
kádszigoritás következményeitől, de még 
jobban féltek attól, hogy a németek egy 
szép napon egyáltalában nem fognak fi­
zetni, ugyanakkor nekik mégis kell száli- 
taniok. Sorrendben azenban az előbbi meg 
előzte az utóbbit, úgyhogy a svédek és 
norvégek most még nyíltan azzal sem vé­
dekeznek, hogy a németek nem fizetnek.

Mielőtt a francia és angol haditanács 
ezt a határozatot meghozta, a francia és 
angol kormány a svédek és norvégek tu­
domására hozta azt az 1939 szeptemberi 
határozatot, hogy az angolok és franciák: 
a németek elől minden semleges állam ex­
porttermékeit hajlandók megvásárolni és 
fontban, dollárban, vagy aranyban meg­
fizetni, csakhogy a németeknek ne jusson 
semmi. Ezen az alapon a svéd és norvég 
külkereskedelemben csak akkora változás 
állana be, hogy a kikötőkből a megrakott 
hajók nem Hamburg, hanem valamelyik 
angol, vagy francia kikötő felé vennék út­
jukat, sőt még az angolok és franciák 
fegyveres kísérlettel is ellátják a norvég 
és svéd szállítmányokat. A fizetéssel kap­
csolatban pedig arra a változásra is ki­
látásuk van, hogy az ellenértéket arany 
ban a legpontosabban meg is kapják, 
vagyis nem kell a németországi kinnlevő­
ségekért reszketniük, mint eddig.

Hogy az angol és francia ajánlat azon­
nali elfogadásának kereskedelempolitikai - 
lag nincs semmi akadálya, azt Berlinben 
is jól tudják és éppen ezért a diplomáciai 
tárgyalásokon nem is annyira kereskedel­
mi retorziókról esik szó, hanem inkább 
politikaiakról. Ez az oka annak, hogy az 
utóbbi napokban a semleges Svédország­
ban és Norvégiában a külkereskedelmi 
kérdésekkel nem is annyira a gazdasági 
miniszterek, hanem inkább a nemzetvédel­
mi tárcák miniszterei foglalkoznak. Az el­
következő napok, vagy hetek eseményei 
fogják megmutatni, hogy Svédországban 
és Norvégiában ki ért jobban a külkeres­
kedelemhez: a nemzetgazdasági minisz­
ter, vagy pedig a hadügyminiszter?
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apróságok a cionizmus 
nagy múltjából

Eliezer Ben - Yehu dáró 1

Önéletrajzából szedegetjük ezeket az
adatokat: »

Az első modem hébemyelvü könyv, a- 
•ni a gyermekif ju Ben Yehuda kezébe ke­
rült _ekkor még Eliezer Perlmann a ne-

Robinson Crusoe története volt. 
Egy héber nyelvtannal együtt a melamed- 
je Josef Blocker, ez a titkos maszkil, 
csempészte hozzá.

Nemzeti érzését a bolgárok szabadság- 
harca váltotta ki. Az orosz lapok tele vol­
tak a bolgárok dicséretével. Hatásuk alatt 
Ben Yehuda gondolatai hazaszálltak a 
Sipka-szorostól a Jordán-mellékére. Mi 
;eS7. Irzaelnek és nyelvének feltámadásá­
ra! őseinek földjén? _ kezdte kérdezni
magától.

Későbbi életutjára George Eliot zsidó- 
i.'mzeti regénye, Daniel Deronda volt ei- 
-.tározó hatással Párizsba költözik, hogy 

t. (készüljön palesztinai kulturális és poli­
tikai működésére. Tibenöt évvel az első 
oazeli kongresszus előtt, Össze-vissza 20 

■ éves korában, Seéla nichbada, vagyis 
I Pontos kérdés“ cim alatt alapos nemzeti 

programot ad Smolensky Násáenár-jában. 
Ha a zsidók nem akarják, hogy töröljék 
Őket a nemzetek sorából, ha sajátosságai- 

! kát nem akarják prédául dobni az asszi- 
ráláriónak, ha nem akarják a csürhe rab- 
'Ösztöneit felgyújtani, akkor csak a k ét­

téré vés könnvel-vérrel áztatott ut haza­
i-lé áll számunkra nyitva, — állapítja 
meg. Az Alliance mezőgazdasági iskola. 
Mikvé Jiszrael utján akar Palesztinába el 
jutni. Charles Netter kineveti, amikor hé­
ber tanítónak ajánlkozik. Az Alliance 
franciára akarja rákapatni a keleti zsidó­
it d és ki akarja őket vezetni Palesztiná­
ból . Arra a világért sem gondol, hogy nyu 
:rati, éppenséggel Párizsban lakó zsidókat 
P ’észtinába importáljon.

Már Párizsban nekilát a héber nyelv 
megújításának. A talmudi és a rabbini- 
k-is irodalomból keresgél ki szókat, ahol 
egyedül a szentirás nyelvével nem képes 
boldogulni. Egy füzetbe Írogatja be őket. 
De, hogy nevezze el a gyűjteményét ? Szó­
tárra nincs kifejezés héberben. Ekkor 
születik meg a Ben Yehuda első szóalko- 
íása. ..Mila: szót jelent héberül. Ebből 
esz a „milón, azaz szótár szó, amely köz­
tél eü máma. Ben Yehuda egyszeriben 
.weivujrtó lett a révén.

Palesztinába érve, a köznép számára 
■ ^"malgatja, egészíti ki a héber nyelv 
ősi szó-készletét és fejébe veszi, hogy a 
gyakorlat kedvéért egyesegyedül héberül 
*og beszélni. Az Anekdota úgy tudja, hogy 
olesége elájult az ijedtségtől, amikor Ben 

Yehuda egyszeriben megvalósította a ter­
het és nem akart megérteni mást, mint a 
üeber syelvet. De sem ez, sem a segit- 
Sf*gért kiabálása nem segített rajta. Ben 
Yehuda rendültlenül süket maradt min­
ien nem-héber szóra, sőt nemcsak vele 
meg a gyermekeivel, hanem Jeruzsálem 
úgynevezett előkelő zsidaival sem volt haj 
'•-"dó máskép szót váltani, mint héberül.

r.gyik barátja, történetesen egy héber 
•bibliai szótár szerkesztője volt az ipse, óva 

tette, hogy legalább a gyermekeit kí­
mélje meg a fanatizmusától. Hiszen biz­
tosan meg fognak hülyülni, ha nem hal­
árnak más, mint héber szót! És Móse Léb 
áőienblum Ción szeretetének ez a fana- 
"ikusa, mérgesen ráripákodott, amikor 
héberül üdvözölte: Redts, wie a Mensch! 
Azaz beszéljen úgy, mint más józan zsidó: 
kddisül.

Achád Háám és a Náchson-ággádá

Adád Háám. egyre-másra megírta az 
-gazságot Palesztináról. Nem érte be az- 
J’al, hogy csak a benfentesek, a szakkörök 
_'‘]ák meg a néha illuziót-foszlató, ugy- 
-‘Svezett meztelen igazságot, hanem a szé- 
-csebb rétegeket is maradéktalanul fel 
jjfarta világosítani. Mert csak, ha eltö- 

■el'i, hogy mindezek ellenére is, ugyszól- 
^in ifCsakazértis“ nekivágnak a nehéz ut- 
fvip var'na^’ hogy „Isten segedelmével
- -erekednek, hogy szenvedni és harcolni 

;Ynak és munkájuk áldott lesz.“ ,
-öe Náchsón vakon beugrott a tengerbe,

- figyelmeztette az egyik bírálója. Arra 
” ^z^9mertu aggadára célzott, amely azt

beszéli el. hogy a Micrájimból kivonuló 
zsidók nagyotijedtek, amikor az üldöző 
egyiptomi sereg és a tenger közé szorul­
tak. Egyikük sem bízott a Mózes biztatá­
sában, hogy sebaj! Csak neki a tenger­
nek. Isten majd csudát tesz! Egyesegye- 
dül Náchsón hitt a vezérnek és fejest ug­
rott a hullámokba. Példáját aztán követ­
te a húzódozó nép és ...diadalmaskodott 
Viszont az Áchád Háám módszere a 
Náchsón okba is belefojtja a lelket, kiöli 
belőlük a bátorságot.

Áchád Háám igy felelt: Náchsón tudta, 
hogy a tenger van előtte. Mégis belevetet­
te magát. Mert bízott Isten segítségében. 
Hogyha azonban Mózes bekötötte volna a 
szemét és igy szólt volna hozzá: Ne félj, 
menj csak, a tenger máris szárazfölddé 
vált... és Náchsón ebben a hitben ugrott 
volna neki, -— ugyan mit tett volna, mi­
helyst ráébredt a valóságra? Sürü átko- 
zódás között menekült volna ki a száraz­
földre. Vagy a nagy ijedtségtől megbénul­
va, rögvest elsüllyedt volna a mélység­
ben!... ,

A cionizmus bevonul Kolozsvárra

Kolozsvár cionista, múltjának nyomait 
keresgélem a „Die Welt“-ben, a cionista 
szervezet hajdani központi hivatalosában. 
Az 1912-es évfolyamban __ ebben az év­
ben bécsi és kölni korszaka után, az EAC 
uj székhelyén, Berlinben jelent meg a Die 
Welt, a Herzi büszke „Judenblatt“-ja — 
pontosan a november 15.-i keltű 46. szá­
mában, az 1432. oldalon, aránylag terje­
delmes tudósításra bukkanok. „Zionisti­
sche Versammlung in Kolozsvár“ a címe. 
Alatta zár jelben: Von unserem Berichter­
statter. A tudósítás Budapestről van kel­
tezve. Minden bizonnyal dr. Lukács Leó 
irta. Ő tudósította akkoriban és később is.

egészen a világháború kitöréséig Magyar- ; 
országról a Die Welt-et (Korábban Bató, 
ICahan dr. és néha Ábrahámsohn dr„ aki 
idővel a pesti orthodox Chevra titkárává 
szelídült, voltak a Die Welt levelezői. (A 
tudósítás igy szól:

Országos szervezetünk a legjobb utón 
van, hogy megvesse a lábát az ország 
egyik legfontosabb városában és egy 
olyan vidéken, amelybe eddig nem hatolt 
el a cionizmus. A kezdeményezés a ko­
lozsvári „Ezra“ diákegyesületből indult 
Ki, amely a kolozsvári egyetemen, az or­
szágnak Budapest mellett második egye­
temén, működik. Ez az ifjú egyesület nem 
régiben dr. Blau Pál elvtársunkat válasz­
totta meg elnökének, s közeledik a cioniz­
mushoz. Remélhetőleg rövidesen hivatalo­
san is csatlakozni fog országos szerveze­
tünkhöz. Az egyesület e hó 2.-án nyilvá­
nos gyűlést rendezett, amelyen az egész 
zsidó polgárság megjelent; a neológ és az 
orthodox hitközségeket elöljáróik képvi­
selték. A cionizmust és a cionista mozgal­
mat országos vezetőségünknek egyik tag­
ja, Kahan Nison dr. ismertette. Közel két 
órán át beszélt Kahan dr. és világos átte­
kintést nyújtott a cionista mozgalom alap 
vető eszméiről, útjáról, céljairól, tevé­
kenységének módszeréről és munkásságá­
nak eddigi eredményeiről Palesztinában. 
A hallgatóság nagy lelkesedéssel fogadta 
fejtegetéseit.

Kahan dr. kifejezett kívánságára vita 
követte ez előadást. Dr. Eisler főrabbi, 
egyetemi magántanár és dr. Lobi (?) kü­
lönböző ellenvetéseket tettek, amikre 
Grosz Frigyes vezérigazgató és dr. Kahan 
válaszoltak. Kahan dr. lendületes záróbe­
szédében felhívta a jelenlevőket a csatla­
kozásra a cionista mozgalomhoz. Felhívá­
sának megfelelő visszhangja támadt. Szá­
mosán a jelenlevők közül bejelentették

csatlakozásukat és a helyicsoport végleges 
megalakulásáig — ezt néhány napon be­
lül tervezik nyélbeütni __ előkészítő bi­
zottságot választottak. Ennek tagjai töb­
bek között: Neuberger Zsigmond, a neológ 
hiteközség elnöke, ár. Fischer Tivadar, s 
Kohn Zsigmond. az orthodox hitközség 
elöljárói, továbbá Grosz Frigyes vezér- 
igazgató. Miután ennek a fontos városnak 
vezető körei dolgozni akarnak a cioniz­
musért, nem lesz nehéz, rájuk való hivat­
kozással a többi erdélyi hitközséget is 
megnyerni a cionizmusnak. Újonnan meg­
nyert elvtársainkra, mindenekelőtt pedig 
az Ezra diákegyesületre most az a feladat 
vár, hogy jól megszervezkedjenek. Ha 
ezentúl is olyan buzgón fognak dolgozni, 
mint az előkészítés munkálatainál, ugy 
meg fognak tudni birkózni a rájuk váró 
feladattal.

Az 1913-as évfolyam. 6. számában (feb­
ruár 7 a kelte), a Die Welt beszámol a 
helyi csoport megalakulásáról. Grosz Fri­
gyes az elnöke, Havas Lázár és Fischer 
Tivadar dr. az aielnökei, dr. Blau Pál és 
dr. Fóliák Sándor a titkárai, dr. Salamon 
Ignác a sékei- és Boskovics Henrik a 
Nemzeti-alap biztosa.

Az 1914-es évfolyam 13. száma az Ez- 
rának Palesztina estélyéről közöl tudósí­
tást. Fényes külsőségek között, az egye­
tem aulájában tartották. Jelen volt az 
egyetem rektora, Kossutányi Ignác pro­
fesszor is. Eisler főrabbi tartotta a beve­
zető előadást, Beregi Ármin Benjámin 
mérnök vetitettképekkel kisért felolvasás 
ban mutatta be a mai Palesztinát. A tisz­
ta jövedelmet a berlini zsidó Hilf sverein- 
nal nehéz harcban álló héber-iskolaszerve 
zetnek juttatták.

Folytatom a nyomkutatást! A cioniz­
mus első lépéseinek cluji és erdélyi felku 
tatását. * (B Y ;

CVI LIEBERMANN:

(21.)
A ROMOK FÖLÖTT
(Ifjúsági regény)

— Felépítjük...
— Egyetlen ház mindannyiunk részére...
— Megerősített ház lesz, ami megvéd ben­

nünket az ellenségektől...
— Még ez évben letesszük az alapkövet.
—- Még a nyáron.

24.
Lássuk csak mi történt időközben az ország 

többi részeiben. Veszpázianusz, akit a palesz­
tinai hadjárat ideje alatt Róma császárává, vá­
lasztottak, döntött az ország sorsa fölött: az 
én birtokom ez. Azután részekre osztotta az 
országot s mindent, ami eladható volt benne, 
eladott. Fia, Titusz, Jeruzsálem bevétele után 
százezer lelket hurcolt rabszolgaságba és el­
adta őket, másokat viszont elajándékozott 
számos barátjának, kik a szomszédos orszá­
gokban éltek, sokakat pedig kényszermunkára 
vittek Korintusba és Egyiptomba. A zsidó if­
jak szine-java, a hősök a császári udvarban 
szolgáltak és minden római ünnepen, akár a 
császár vagy fiának névnapja, akár másfajta 
orömünnep volt, odavetették őket a vadálla­
toknak, amelyekkel meg kellett küzdeniök, 
hogy szórakoztassák kegyetlen parancsolóikat 
és a vérszomjas népet. Ezeken az ünnepnapo­
kon a zsidó ifjak százait tépték szét a feneva­
dak, a nemes római polgárok és matrónák 
szemeláttára. Közben a cirkuszok népe tapsolt 
és kiabált örömében. Néha nemcsak azért 
tomboltak, mert a vérszomjas állatokat akar­
ták serkenteni arra, hogy gyakrabban végez­
zenek ártatlan áldozataikkal, hanem azért is, 
mert megadatott számukra a látvány, hogy 
zsidó ifjak egymás ellen élet-halál harcot vív­
nak.

Jeruzsálem és a Szentély pusztulása után 
három vár állott még, amely nem hódolt be a 
rómaiaknak. Ezek a várak messzi feküdtek 
a Holt-tenger vidékén és a Jordán túlsó part­
ján és Titusz, a római hadsereg főparancsnoka 
és a császár fia nem akart túl messzire eltá- 
vc'ódni az ország bensejétól. hogy meg­
hódítsa őket. Biztos volt benne, hogy ezek a 
varak nem tarthatják magukat. Titusz ezért 
nagy ünnepségeket, cirkuszi harcokat és ver­
senyeket rendezett. Juda hőseinek vére még 
nem száradt fel teljesen a hegyoldalakon és a 
völgyekben, a Szentély égésének utolsó szik­
rái még ki sem aludtak, Titusz máris ünnepelt 
a tengerparti Cézareában. Az ünnepségeken 
rendezett harci játékokban és cirkuszi mutat­
ványokban szex ötszáz drága zsidó lélek esett 
a féktelenségek á.dozatául. És útjában Róma 
felé, amerre csak átvonult, a különböző népek 
és országok fővárosaiban mindenhol diadal­
meneteket rendeztetett a zsidók legyőzetésé- 
nek örömére. Ezek az ünnepségek azután Ró­

mában érték el a tetőfokot.
Juda országának kormányzójává Titusz 

Bassust nevezte ki, akit kötelezett arra, hogv 
a három várat meghódítsa. Három évig tartott 
a harc Bassus és a zéloták maradványai kö­
zött. Elsőnek Herodion várát hódította meg, 
de a Jordán túlsó partján fekvő Máchárusz 
erődítés, amelyet még Alexander Jánái idejé­
ben építettek, szinte legyőzhetetlennek tűnt. 
A körülötte lévő mély völgyek megvédték min­
den támadástól. Az erődítésben néhány száz 
zsidó hős keményen tartotta magát, élükön a 
páratlanul bátor zsidó hőssel — Eleázárral. 
Nem elég, hogy a rómaiak összes cselei meg­
hiúsultak és katonaságuk meg sem tudta kö­
zelíteni az erődítést, de Eleázár és emberei 
néha kitörtek a várból, utat vágtak maguk­
nak a rómaiak táborába és rengeteg ellensé­
get pusztítottak el. Egyszer azonban cserben 
hagyta Eleázárt a szemcse és a rómaiak fog­
ságába került. A rómaiak a vár falai alatt, 
saját embereinek láttára megkinozták Eleá­
zárt. Katonái nem tudtak nézni szeretett ve­
zérük gyötrelmeit és ezért megadták magu­
kat. Am Máchárusz eleste után is, még egy 
pontja a zsidó bátorságnak állott: Mácáda 
vára, amely ott fekszik a Holt-tenger partján 
lévő meredek hegyek csúcsán. A vár parancs­
noka Eleázár volt, Jáir fia, a legnagyobb zsidó 
hősök egyike. A védők elegendő élelemmel 
rendelkeztek. Váruk egy magas sziklán fe­
küdt és akik meg akarták rohanni, a legtöbb­
ször saját vesztükbe siettek. A zsidó védők 
halálmegvetéssel harcoltak az ostromló ró­
maiak ellen, mig az napon az ellenségnek si­
került bevennie az egyik falat. A második fa­
lat, amely fából épült, a rómaiak gyújtó nyi­
lakkal lángba borították. A védők látták, 
hogy a lángok elhatalmasodnak és nemsokára 
hiábavalóvá válik az ellenállás, Eleázár, a ve­
zér, de a többiek isi ekkor igy szóltak: Hal­
junk meg inkább, mintsem hogy ellenségeink 
kezel közé kerüljünk. És amidőn a rómaiak 
betörtek a várba, megijedtek a nagy csöndtől. 
Mindössze hét élő lelket találtak. A többiek 
kardjaikba dőltek. Ez a harmadik évben tör­
tént, Jeruzsálem pusztulása után.

Juda hősei, kiknek sikerült a szomszédos 
országokba menekülnlök, többször szítottak 
lázadást. A zsidó Alexandriában, Kyrenaiké- 
ben és más országokban rómaiakat pusztítot­
tak el. Természetesen Róma bosszúja sem ké­
sett és ez a bosszú igen kegyetlen volt. Erén 
Jiszráélben az első években nem fordult elő 
lázadás. De valóban, ki is lázadt volna? A 
holtak? Az áldozatok? A rabságba hurcolt 
és eladott ifjak, vagy akik életben maradtak 
— nagyrészt tehetetlen, a háborútól halálra-

Héberbőt fordította• Gaertner Most

rémült öregek, vagy árva gyermekek és elkc 
seredett öszvegyasszonyok? És mivel lázadta! 
volna? Fegyverek nélkül, a lerombolt vár; 
kai? Elnéptelenedés, pusztulás és pusztasá:; 
elnyomatás és szegénység uralkodott oroz a 
gunk csodálatosan szép égboltozata alatt 

Ezekben az években, közvetlenül a pusztu 
lás után, feltűnt H. Julianusz Agrippa csilla 
ga, aki néhány évvel a zsidó háború előtt Fe": 
sőgalileában kinevezte magát a zsidók kir í 
lyának. A rómaiak alázatos szolgájaként, 11 
nácsaival segítette őket a zsidók leverésében 
sőt maga is csatlakozott hozzájuk seregeivel 
Különösen a zéloták gyűlölték emiatt és a né} 
árulójának tekintették. Az ország elpusztítást 
és meghódítása után Veszpaziánusz nem fe­
ledkezett meg hűséges szolgájáról és jutalma 
kiterjesztette uralmát a Hormontól kezdve 
egész Gálilea területére. Miután azonban Ag­
rippa látta, hogy csalódott várakozásában 
mert nem nevezték ki az egész ország uralko­
dójává lehet, hogy megbánta tetteit és mo;:i 
minden erejével Igyekezett megerősíteni a nej 
maradékait és nagylelkűen bánt velük. Sőt 
minden esetben megvédte és képviselte őket 
a magasabb hatóságok előtt.

A zsidó nép palesztinai maradékai látván 
Agrippa jóakaratát és könyöriiletességét, el­
felejtették alávaló tetteit, megbocsátottak ne­
ki s igyekeztek vigasztalni magukat: a meg­
maradt nép szikrája ő, őrizzük meg. talán 
még nagy láng gyulhat ki belőle valamikor.

Pálmák völgye, a hegyekben elrejtett kis 
falu, Agrippa parancsnokságának határán fe­
küdt, de a valóságban nem tudtak róla sem a 
rómaiak, sem a zsidó Galil urai. Időről-időre 
megjelent a faluban az adószedő, elvette a 
neki kijáró dijat, kívüle más nem jelent meg 
a faluban. A falu ezért zavartalanul folytat­
hatta a maga furcsa és szokatlan életét, a gyer­
mek közösség életét. Olyan volt, mint egy kis 
oázis a pusztában, mint külön törzs, a pusz­
tulás és a romok közepében.

25

Peszách. Nehány hónap múlva hat éve lesz 
annak, hogy Pálma völgye és a Szentély el­
pusztult. Néhány héttel az egyiptomi kiszaba­
dulás ünnepe előtt, a gyerekek birtokba vették 
az uj házat, amely kis várhoz hasonlóan a 
hegy magasságában épült. Az első emeleten 
két nagy szoba volt, amelyben a gabonát és a 
szerszámokat raktározták el, a második eme­
let viszont öt hálószobából nagy ebédlőből és 
fürdőszobából állott. A házat nagy udvar vet­
te körül, amelyet kőfal kerített be.

(Folyt. köv.)
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Rejtvények
45. SZÄMU SAKKREJTVÉNY:

1 R A B
R U K E
E P E N

B* S C E.
A csillaggal jelölt betűtől lóugrás szerint 

haladva három isméit héber iró nevét kapjuk.
Beküldte: Billitzer Dobi (Beclean).

445. SZÁMÚ LÉPCSÖREJTVÉNY:

X X X X X — ősapa
X X X X = Jákob fia
X X X = Igen (héberül)
X X = Világosság (héberül)
X = Mássalhangzó

Beküldte: Kaufmann Judith és Oszkár. 
*

47. SZÁMÚ SZÓTAGREJTVÉN Y: 
kin—low—uor—soko—us— d au —»is.

Beküldte: Erczmann Judith (Tortia).
*

4«. SZÁMÚ REJTVÉNY:

SÁL
------ÉS
MO

Beküldte: Rotschild Baba (Crasna). 
*

49. SZÁMÚ LÉPCSÖREJTVÉNY:

= mássalhangzó 
X = jöjj (héberül)
XX = gödör (héberül)
X X X — teremtett (héberül)

Beküldte: Salamon Sári és Dezső (Palatca). 
*

LEGUTÓBBI REJTV ÉNYEINK 
MEGFEJTÉSE:

43. SZÁMÚ SZAMREJTVÉNY:

HERZ L IA
S Á RON

SÄ M ÁRIA
EFR A IM

K INERET
O HEL

JO R DÁN
Beküldték: Meisner Bina és Cipóra (Brasov).

*

43. 8ZAMU BETÜREJTVÉNY:

SEPTUAGINTA 
A C R
U H O
LAN 

CHEDERA 
NACHMAN 

A
LIBANON
TAMUZ

Beküldte: Nussbaum Jákov (Simleul-Sllv.).

A LEGUTÓBBI KÉRDÉSEKET 
HELYESEN VÁLASZOLTAK MEG:

Schwartz Iosif (Arad), Strohli Ede (Bra­
sov), Szegal Benjamin (Iemut), Carp elesz 
Miksa (Somoita), Mauthner Arje (Cárpinis), 
Hermann Endre (Dej), Bard Salmnea 
(Beins), Gelber Chává (Tásrnd), Beer Josef 
(Cluj), Lévi Mátyás (Cluj), Kohn Jissáchár 
(S&cáaenl), Lakatos László és Gyuri (Beiusj, 
Körber Lili (Sacadat), Bárd Pavel (Betűs), 
Izrael Äser (Cluj), Jakab Irén (Mediae), 
Kleinberger Hugó (Márásestl), Kleinbeer Ste­
fan (Sibiu), Wanlenski Teréz (Blcsad), Cit­
rom Bráchá (Reghin), Marton Eszter (Sám-
b&ta de jós), Zelig Zeháva (Lunca Braduluii, 
Wasserstrom Jicchák (Cluj), Izsák Rozalia 
(Satu-Maré), Rosenzweig Isi (Oradea), War­
tenberg József (Bístrita), Wolff Cvi (Bucu- 
resti), Werner Maxi és Éva (Tg-Mures), 
StrohH Jicchák (Cluj), Weininger Janka és 
Ottó (Cftlim&nesti), Klein Renée (AJba-Iulia), 
Kopper István (Timisoara), Gartner Sándor 
(Arad).

KELET
A fecskék története
Beküldte: KORNHAUSER RACHEL (Kén Hánoár Hácioni Cluj)

liiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiüiiiiiiiiiuiiiiiiiiimiiiiiii

Ki tudja megmondani ?

Kint ültem az udvaron. Gondolataim­
ban azonban valahol messze voltam: 
egy másik országban, hol chalucok és 
chalucák énekelve, vidáman dolgoznak.

Hirtelen felfigyeltem:
Két fecske beszélget előttem. A fia- 

labb kezdi és az öreg, szomorú fecské­
hez fordul kérdésével: „Miért vagy oly 
szomorú, fecske-testvér?“ — A másik 
szomorú tekintetét felveti és a kérdésre 
kérdéssel felel: „Ismered-e fecske-né­
pünk történetét ?“ A kisebbik lehajtja 
fejét és halkan válaszol: „Az én anyám 
meghalt, nem volt ki elmesélje nekem.“. 
Az idősebb alig birta palástolni hang já­
ban a meghatottságot, de belekezdett a 
mesébe:

„Egyszer reges-régen a mi nénimk 
nagy és hatalmas volt. Boldogan éltünk 
gyönyörű országunkban, mely telis-tele 
volt zöldelő fákkal. És minden ágon 
fészket raktunk magunknak. És abban 
az országban nem volt rideg, fagyos tél 
és nem kellett soha elhagynunk fész­
keinket, mint mostan. ►— A fecske egy 
percre megpihent, aztán folytatta:

És mi voltunk a legboldogabbak a 
madárvilágban. De nemcsak mi voltunk 
boldogak ebben az országban, de a föl­
dön lakó emberek is. Ebben az ország­
ban sohasem volt viszálykodás. És a 
földről az ember-nép hálaéneke a fecs­
ke-nép csicsergésével együtt szállt a 
mennyek felé.

És boldogan teltek-multak az évek, 
mig egvszercsak nagv zsivajra és lár­
mára ébredtünk. Letekintünk a földire. 
Nagy iiedelmet látunk az emberek ar­
cán. „Vájjon mi lehet?“ — kérdeztük 
egymástól. És válaszkénen faltörő ko­
sok zúgása és jai és kiáltás tört fel hoz­
zánk. Tudtuk: ellenség jött a boldog or­
szágba.

Alig tértünk magunkhoz első megdöb­
benésünkből, mikor felünk felett a ma­
gasból rettegett ellenségeink törtek 
reánk: a verebek. Szömven megijed­
tünk és tudtuk: minden védekezés hasz­
talan. Ők többen voltak: ledobálták to-

CHELEM BÖLCSEI
(Adomák F. Heilpern „Cháchmé Chelem“ ei- 

mü héber nyelvű gyűjteményéből)

Bizonyára hallottak mir a lengyelországi 
Chelm városka „bölcseiről“. Alábbi xdomák 
nagy „okosságukat ‘ tükrözik vissza.

AZ UCCAI VLAGITAS

Tanácskoztak Chelem lakosai és rájöttek, 
hogy nem jó dolog, ha egy varos sötétségbe 
burkolódzik a hónap végén, mikor nincs hold- 
vüág. Mit is lehet csinálni ? — teték fel a kér­
dést. Hét napi vita után végre rájöttek, hogy 
mit kell tenniök.

Mikor hold-tölte volt, vettek egy hordó vizet 
és felállították azt a piac közepén. A hold per­
sze ott csillogott a viz tükrén.

örvendtek a chelemiek nagyon, mert Íme 
megofgták a holdat és azért zsákokkal és 
pokrócokkal jó! lekötötték a hordó száját. 
Hogy még biztosabbak legyenek a dolgukban, 
és lepecsételték a kötést a rabbi és a „dájá- 
nim“-ok pecsétjével.

Hónap végén azután sötétek lettek az éjje­
lek, tehát Chelem uccál is. összegyűltek tehát 
a lakosok, hogy kivegyék a holdat a hordóból 
és újból megvilágítsák vele az uccákat. Feltör­
ték a pecséteket, levették a zsákokat és bor­
zalom... nagy félelem fogta el mindnyájukat: 
a hold eltűnt a hordóból.

— Ellopták a holdat? — jajongtak keserve­
sen a chelemiek...

A VAROS HATÁRAINAK KIBÖVIEÉSE

A chelemiek nagyon megszaporodtak, szűk 
lett nekik a város és nem volt hol házakat 
építsenek, mert egy nagy hegy állt közvetlenül 
a város mellett. Tanácskoztak tehát újból és 
azt a határozatot hozták, hogy Chelem összes 
lakosai, férfiak, nők, gyerekek és öregek, ki 
kell hogy jöjjenek és együttes erővel neki kell

jósainkat és feldúlták fészkeinket. És 
szivünkben a fájdalomtól megtörtén 
kellett menekülnünk...

És azóta vándorolunk országról or­
szágra és keressük a régi boldog orszá­
got, — de sehol nem találjuk“. — A 
fecske elhallgatott és megszólalt a má­
sik: „És mi lett a boldog ember-nép­
pel?“ .— „Úgy hallottam — feleli az el­
ső — hogy éppen úgy, mint mi, ők is 
szétszórva a világ minden részében nem 
találják helyüket“. — És mi annak az 
országnak a neve?“ — „Erec Jiszráél 
volt ez az ország“ — súgta szenvedélye­
sen a másik.

Felugrottam, mint akit szivén talál­
tak. Erec Jiszráél: a mi szent hazánk, 
amelyet verejtékünkkel akarunk mos­
tan visszaszerezni. Istenem! Hiszen 
akkor azok a boldog emberek mi vol­
tunk...

A madár egy pillanatig csodálkozva 
nézett rám. aztán mindent megértett.

„Fieyelj ide <— fordult a kisebbik 
fecskéhez — vissza kell szereznünk or­
szágunkat'. — Erőset füttyentett és 
száz fecske gyűlt kÖreje. Aztán elmon­
dotta tervét: ",Most mi elmegyünk Erec 
Jiszráélbe: építünk magunknak uj fész­
keket és azokat nem fogjuk átengedni 
ellenségeinknek, ha kell, meg ^ fogjuk 
azokat védeni. Mi nem fogjuk bántani a 
többi madarakat, de szükség esetén 
megvédjük maid magunkat s szembe 
szállunk velük'.

Aztán hozzám fordul és szól: „Löhit- 
ráot b'Erec Liszráél! Sálomí Ne csüg­
gedj! Mert ahogy mi visszszerezzük a 
mi fészkeinket, épnen úgy fogjátok 
Ti is visszahódítani földjeiteket“. És ez­
zel megfordult és szállt, szállt Erec 
Jiszráél felé.

És én egy ntolsó „löMtráot“-ot küld­
tem utána, miközben lelkem az uj haza 
felé szállt, könnyek peregtek le az arco­
mon...

...Mire magamhoz tértem, ők mar 
messze voltak. Siettek Erec Jiszráél 
felé...

menniök a nagy hegynek és odébb kell to.niok, 
hogy legyen hely házak építésére.

Úgy is történt, mindnyájan kimentek a vá­
ros végére, neki gyürköztek és tolni kezdték a 
hegyet. A „munkában“ nagyon kimelegedtek 
és ezért levetették kaftánjukat, letették a 
földre egy kis távolságban és újból neki ira­
modtak a hegynek. Nagy elfoglaltságukban 
nem vették észre, hogy tolvajok jöttek és el­
vitték az összes kaftánokat.

Kis idő múlva hátra néztek s ujjongva ki­
áltottak fel, hogy milyen messzire jutottak 
már a heggyel, annyira, hogy még a földre 
tett kaftánokat sem látják...

És újból neki gyürköztek, hogy tolják a he­
gyet...

A CHELEMI „SZAJFER“

„Szajfer” (írnok) is volt természetesen Che­
lem városában, ő is olyan „bölcs“ volt, mint a 
többiek.

Egyszer látták, hogy ül a „szajfer“ és 
negyed öl nagyságú betűkkel levelet ir. Ami­
dőn megkérdezték tőle, hogy miért Ír olyan 
hatalmas hetükkel, azt felelte: A nagybá­
tyámnak Írom ezt a levelet, és a nagybátyám 
süket, szegény feje...

A CHELEMI TYÚKOK

A chelemi rabbinál az volt a szokás, hogy 
minden szombat délre tojásos hagymát ettek. 
Egyszer nagyon megdrágult a tojás, és a „re- 
becen“ nem csinált hagymás tojást. Mikor el­
jött az evés ideje és a rabbi kérte a feleségé­
től a tojást, a rebecen azt felelte, hogy nem 
csinált, mert — igy mondta — tél van és a 
tyúkok nem tojnak, eddig egy krajcár volt 
egy tojás és most három krajcár egy. Felra­
gyogott a rabbi arca és igy szólt: Látod „re­
becen“ lében, milyen okosak a chelemi tyú­
kok, egy krajcárért nem tojnak, de háromért 
igen...

Héberből fordította: Kesztenbaum Miklós.

1. Sisák, Egyiptom királya melyik zsi­
dó király uralkodása idején támadta 
meg Jeruzsálemet?

2. Hol született M. L. Lilienblum, 
nagy héber iró?

3. Melyik szervezet elnöke volt Pins- 
kér Leo ?

//. Ábrahám apa atyját hogy hívtákf
5. Hány évet élt Josua ?
6. Hogy hívták azt a zsidó királyfit, 

aki fellázadt atyja ellen?
7. Honnan ered a Jordán?
8. Mi az Aszefát Hamivchárim?
9. Ki volt Joszéf Bussei?
10. Ki irta a ,Mekor Chájimu dmfi. 

zsidó bölcsészeti müvet?
Beküldte: Kesztenbaum Miklós (Oradea) 

Becher Josua (Satu-Maré), Bimberg Joszéf 
(Cluj).

*
VÁLASZ A LEGUTÓBBI KÉRDÉSEKRE:
1. A leghíresebb zsidó álmessiás Sabbatai 

Ovi volt.
2. Jisájnak hívták Dávid király apját
3. Troyes délfranciaországi városban szüle­

tett Rási.
4. Og. Básán királya élte túl — a legenda 

szerint — az özönvizet Noén és gyermekek 
kívül.

5. „Merkáz rucháni“-t (Szellemi központot: 
jelent a Mizráchi szó.

6. A marannusok üldöztetések miatt szinleg 
kitért spanyol zsidók voltak.

7. Méir Dizengoff-nak hívták Tel-Aviv else 
f öpolgárm esterét.

8. 40 évig éltek a zsidók a pusztában.
9. Salamon király a Sir Hasirím szerzője.
10. Sáron völgyében fekszik „Kirját Áná- 

vim“.
Beküldték: Wohlberg Jesájá (Oradea), 

Kaufmann M. és Bözsi (Ludus), Goldberger 
Emil (Dej), Sándor Mose (Dej), Grosz Ervin 
(Oradea).

*

A LEGUTÓBBI REJTVÉNYEINKET 
HELYESEN FEJTETTÉK MEG:

Fischer Iszi (Somcuta), Fischer Pali (Cluj). 
Jakab Klári (Sámbáta), Kéri Pál (Oradea) 
Krausz Imre (Bucuresti), Mander Etta (Bo- 
bota), Herscu Adolf (Alesd), Mózes Mose 
(Simleu), Stem Joszéf (Arad), Stem Benjá­
min (Cluj), Koslovskv Sáji (Rádáu^i), Chaim 
Weiz (Loma), Juda Erter (Petrosani), Léb 
Cvi (Orsóvá), Herz Avram (Socul). Weisz 
Éva (Clui), Schäffer Ezekiel (Sebes), Löt 
Dvora (Gherla), Holländer Mose (Reghin). 
Hertz Juci (Fáeáras), Gál Magda (Satu- 
Maré), Beer Ibolya (Cluj), Kandel Ignác 
(Sierhet), Grosz Slomo (Brasov), Rozenthál 
Móric (Médiás), Jakab Eüsévá (Cluj), Déri 
Andor (Iasi), Stark Chájá (Varna), Wein­
berger Sári (Borsa), Köoenickí Äser (Careü), 
Komblum Jicchák (Iemut), Sáji Tibor (Ora­
dea), Mayer Jolán (Déva), Meisner Záimán 
(Muscel), Jakab Mirjám és Ibolya (Cluj), 
Kálmán Ávisaul (Romesenl), Braun Edith 
(Lacul de sus), Bárd Pavel (Beíus), Cotic 
Menáchem (.Timber). Katz Zöév (Arinis), Bie­
dermann Mária (Bratca). Dávídovits Levavy 
(Bucuresti), Bárdicsev Manyi (Arada).

Az IFI!! KEHI postája

Wohlberg S. (Iclod): Az Ifjú Kelet csaX 
abban az esetben közűi a beküldött kérdése 
két, ha azokhoz a választ is mellékelik, ettől 
nem térhetünk el.

Klein Eugen (Cluj): A rejtvényeket nem 
tudjuk közölni, túl egyszerűek, az egyik ötle­
tes, de formája miatt nem alkalmas a köz­
lésre.

Glasner Mose (Cluj): A találós kérdése* 
szellemesek, de mert a válaszokat egy szám 
ban nem közölhetjük, nem tudjuk őket has* 
nálni.

Grosz Dóri (Cluj): A rejtvényeket felhasz­
náljuk, csak türelem.

Waldmann Ede (Cluj): Jönni fog.
Pfeffermann Czemach (Blstri^a): A bekül­

dött rejtvény tulterjedelmes, ezért nem kö­
zölhetjük. Küldjél újabbakat.

Fischer Mimi és Weisz Sifra (Gherla): >1 
beküldőt rejtvény jönni fog.

Salamon Ernest (Praid>: Válasz a követke­
ző számban.

Stern Dávid (Cluj): Jönni fog, csak tőrei 
met kérünk.

Nissel Samuel (Arad): Jönni fog.
Orosz Ignatie és Salamon Ernő (Túrt* 1 

Köszönjük a beküldött rejtvényeket, igyeKJ 
ni fogunk használni azokat, ám több gou 
kell fordítanotok azok zsidó jellegére.

A többi levelekre — helyszűke miatt — 
következő számban.

Bucuresti, áp 
lap közli a Mari 
sitó jártak érdd 
Könyv megjele| 
többek között

„Paderevski 
hónap folyamai 
lengyel nemzeti 
nem rejtette véj 
volt lengyel 
Nyíltan kijelenj 
tős mértékben 
szakadt tragé 
máskülönben a| 
tagjai is, igy 
akik mindig a 
folytatott küipc 
gyei korrrányj 
amikor eLhatá 
Fehér Könyvet. I 
lett az összes 
német kapesola 
Hitler uralomra! 
kitöréséig.

Ez a Fehér 
akarta igazolná 
gyelországgal 
sát kellett bem 
Könyvben egy 

S futásának kétes 
határozott lengi 
1934-ben felvető­
ben. Nem eml 
országnak az 19 
ban játszott szer 
mánynak az or< 
támadási szerzik 
kezeséről is, no 
akkor még Litvi 
szat azt bizonyít 
vesz a kollektív

Az orl 
ténete |

A Fehér K< 
ban iaz, amely 
tárgyalja. Eg 
hetne Grybo- 
követnek 1936 
jelentése, ame 
Litvinov helyt 
követ előtt 
miatt, amely 
és a kollektiv 

München úti 
lek igyekezte!- 
való kapesola 
hem bizonyul
jelentőségtel jeí
a tényt, hogy 
Hitler a leghos 
beszélgetett. E 
ban a lengyele 
lőttek az orosz

Litvinov leve 
^^vjet külpolit
vánvalóvá vált
$,az oroszok m#
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Bucurcsti, április 6. Az Azi című bucuresti 
•;ip közli a Manchester Guardian londoni tudó­
sítójának érdekes cikkét a lengyel Fehér 
Könyv megjelenésével kapcsolatosan, amely
többek között ezeket írja:

Beck politikájának mérlege

Paderevski volt lengyel államfő az elmúlt 
hónap folyamán beszédet mondott a párizsi 
lengyel nemzeti tanács ülésén és egyáltalán 
nem rejtette véka alá lesújtó véleményét Beck 
volt lengyel külügyminiszter politikájáról. 
Nyíltan kijelentette, hogy ez a politika jelen­
tős mértékben járult hozzá a Lengyelországra 
szakadt tragédiához. Ezt a véleményt osztják 
máskülönben a mai lengyel kormány többi 
tagjai is, így Sikorski tábornok és Zaleski, 
akik mindig aggódva figyelték a Beck által 
folytatott külpolitika alakulásait. Az uj len- 

kormány igen nehéz helyzetben volt, 
amikor elhatározta, hogy kiadja a lengyel 
Fehér Könyvet, amelynek tartalmaznia kel­
lett az összes dokumentumokat a lengyei- 
neiir r kapcsolatok alakulására vonatkozólag. 
Hitler uralomrajutásától egészen a háború 
kitöréséig.

Ez a Fehér Könyv nem Beck külpolitikáját 
akarta igazolni, hanem Németországnak Len- 
gyek sz ággal szemben tanúsított magatartá­
sát kellett bemutatnia. így a lengyel Fehér 
Könyvben egyetlen utalás sincs Beck pálya­
tatásának kétes mozzanataira, mint például a 
határozott lengyel tiltakozásra Barthounak 
i934-ben felvetett védelmi rendszerével szem- 

Nem említi a Fehér Könyv Lengyel- 
országnak az 1938-as csehszlovák összeomlás- 
km játszott szerepét és hallgat a lengyel kor­
mánynak az oroszokkal kötendő megnem- ' 
támadási szerződéssel szembeni makacs ellen­
kezéséről is, noha a szovjet külügyek élén 
kkor még Litvinov állott és legalább is a lát- 

tóat azt bizonyította, hogy Oroszország részt- 
vesz a kollektiv biztonság müvében.

Az orosz-lengyel kapcsolatok tör­
ténete

A b ehér Könyv legérdekesebb része azon­
ban az, amely az orosz-lengyel kapcsolatokat 
tárgyalja. Egyenesen szenzáció számba me­
hetne Grybowsky moszkvai lengyel nagy­
követnek 1936 júliusáról keltezett összefoglaló 
jelentése, amelyből kitűnik, hogy Krestinski, 
L:*v.nov helyettese élesen kirohant a nagy­
követ előtt „Lengyelország magatartása 
-n amely szabotálása a Népszövetségnek 
és a kollektiv biztonságnak“.

München után a magukra hagyott lengye­
lek igyekeztek megjavítani Oroszországgal 

d-° kapcsolataikat, ez a közeledés azonban 
Dem bizonyult hosszú életűnek. Grybowsky 
jelentőségteljesnek tekintette már akkor azt 
s unyt, hogy az újévi fogadás alkalmával 
Hitler a leghosszabban a szovjet nagykövettel 
beszélgetett. Ennek ellenére 1939 februárjá­
ban ... ’egyelek kereskedelmi szerződést kö- 
■°ttek az oroszokkal.

madás esetén“. A követ mindössze azt vála­
szolhatta kormánya nevében, hogy „Lengyel- 
ország is szimpátiával kíséri a folyamatban 
levő tárgyalásokat“. Két nappal később kö­
zölte Molotowal, hogy „Lengyelország korai­
nak tartja a lengyel-orosz kétoldali tárgyalá­
sok megindítását, mielőtt a háromhat almi 
szerződés létrejönne“. Ez a legfurcsább feje­
zet a háborút megelőző hónapok; lengyel dip­
lomáciai tevékenységében.

Valamivel később, júniusban, Grybowsky 
megjegyzi, hogy „a lengyelek nem táplálnak 
túlzót illúziókat a három nagyhatalom között 
folyó tárgyalásokkal szemben“. Oroszország 
hadianyag szállítását ajánlotta fel Lengyel- 
országnak, de az ajánlatot „elfogadhatatlan 
feltételek kisérték“. Egyidejűleg azonban „az 
orosz propaganda szüntelenül a német köve­
telések visszautasítására buzdított". Vorosi- 
lov marsall a hadfelszerelési anyagok szállí­
tásáról tárgyalva kijelentette, hogy: „ez tisz­
tán kereskedelmi kérdés és nem áll ellentét­
ben az orosz-német szerződéssel“, amelyet ép­
pen akkor írtak alá. A szovjet-külpolitika

kétfakisága világos, de bizonyos mértékben 
Lengyelország szerepe is homályos marad.

A megváltozott helyzet

A lengyel Fehér Könyv legértékesebb része 
azonban a befejező rész. Grybowsky beszámolt 
a szeptember harmadikén közte és Molotov 
között történt találkozásról. Jegyezzük meg 
jól: a háború már két napja folyt.

>,ő <Molotov) elismerte, hogy Németország 
elkövette a támadás bűnét és megkérdezett, 
hogy vájjon számithatunk-e Anglia és Fran­
ciaország beavatkozására és ha igen, akkor 
meddig kell ennek bekövetkeznie. Azt vála­
szoltam, hogy nincsenek pontos értesüléseim^ 
de valószínűnek tartom, hogy a hadüzenet 
meglesz holnap, szeptember negyedikére. Mo­
lotov hihetetlenül mosolygott és csak ennyit 
válaszolt: „Jó, majd meglátjuk“. Úgy látszik, 
hogy Molotov is osztotta Ribbentropp ábránd­
ját, amely szerint a szövetségesek végül is 
meggondolják magukat és nem kockáztatják 
meg a háborúba való belépést“.

A szövetségesek hadüzenete furcsa benyo­
mást keltett Moszkvában. Amikor néhány 
nappal később a lengyel nagykövet hivatko­
zással Vorosiiov előzetes Ígéretére, hadi­
anyagot kért az oroszoktól, Molotov igy vála­
szolt: „A marsall ezt az ígéretet egészen más ) 
körülmények között tette. Akkor még nem 
tudhatta, hogy Anglia és Franciaország is 
beavatkoznak. Ma azonban a mi szemeinkben 
Lengyelország egyet jelent Angliával“. Hoz­
zátette, hogy Oroszország egyetlen gondja sa­
ját érdekeinek megvédelmezése és határozott 
szándéka a viszályon kívül maradni. Tíz nap­
pal később az oroszok bevonultak Lengyel- 
országba fejezi be a lap.

„Célunk a világkereskedelem 
újjászervezése a háború után“

— mondotta Hali amerikai külügyminiszter

Washington, április 6. (Rador). A köztársa­
sági elnök a kereskedelmi szerződések kötése 
terén élvezett előjogai körül megindult parla­
menti harc a kormány fölényes győzelmével 
fejeződött be. Miután a szenátus 46 szavazat­
tal 34 ellenében elutasította azt a javaslatot, 
amely a közársasági elnök által élvezett jogok 
megvonásáról szólt, semmilyen akadálya nin­
csen annak, hogy a kormány által benyújtott

törvény jav aslat életbelépjen és ahhoz csak 
Roosevelt elnök aláírása szükséges. A szená­
tus végső szavazása után Cordel Hull külügy­
miniszter kijelentette, hogy az amerikai kor­
mány kereskedelmi politikájának egyik cél­
kitűzése szilárd alapot teremteni a békének 
és előmozdítani a világkereskedelem újjászer­
vezését a háború befejezése után.

Spanyolország lábbadozása
Francia njságiró cikke a nélkülözésekkel küzdő Ibériai íél-

szigetről
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Litvinov leváltása válaszutat jelentett a 
^-o.jet Külpolitikában és már májusban nyil- 
1 anvaiovä vált — Írja Grybowsky —, hogy 
poroszok még egy titkos kártyát tartanak 
s^- n. tben: a Hitlerrel való szövetséget“. 

Ami ezután következik, az már sötétebb feje- 
frt Az oroszok, franciák, angolok tárgyal­
ok' Lengyelország távoltartotta magát ezek- 
'ol a tár gyalásoktól. „Potemkin — írja a len- 

nagykövet — úgy látszik megértéssel 
^éltetik azon okokkal szemben, amelyek 
fűnket arra késztetnek, hogy ne kapcso- 
f Le közvetlenül a tárgyalásokba. Po-
k '"iztositotta Beck külügyminisztert
***** nevében, hogy Oroszország jóaka- 
*u ma?;itartást fog tanúsítani Lengyel- 

szemben egy esetleges német tá-

'd-

Mészárosok, vendéglősök!
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Telefoni 17-41.
Kérjen ajánlatot!

Párizs, április 6. „Egy nemzet íábbado- 
zása“ címmel az alábbi cikk jelent meg 
egy francia folyiratban a polgárháború 
viharai után életrekelő Spanyolországról.

— A Barcelonából Valencia felé robogó 
vonaton jellegzetese spanyol festői jelenet­
nek vagyok szemtanúja. A nagyobb állo­
másokon a lakosság, férfiak, nők és gyer­
mekek hangos szóval kinálgatják áruikat, 
friss jviztől egészen a szebbnél-szebb vi­
rágokig. A kínált áruk nemcsak a vonat 
utasainak, hanem otthonmaradott roko­
naiknak is elegendő ellátást biztosítana. 
Hay aqua, hay cerveza.

Felsorolják a éhség és szomjúság oltá­
sára szolgáló valamennyi ételt és italt. 
Csak egyetlen kiáltás nem hallható: ke­
nyeret vegyenek. Nem kínálnak sem ke­
nyeret, sem emparedadot, sem tortiliast, 
hideg omlettet, amely hires spanyol kü­
lönlegesség.

Az egyik utas különös vásárt akart csi­
nálni velem: csadálatos spanyol bort kí­
nál azért a darab kenyérért, amely vil­
lásreggelim elköltése után maradt az asz­
talkendőmön.

Azt hallom, hogy Valencia és környéke 
nyolc nap óta kenyér nélkül van. Barcelo­
nában, Malagában és a többi nagyobb vá ­
rosokban sem található kenyér. Madrid­
ban nem szenvedtem szükséget, de a ke­
nyérnek kukorica ize volt. Sevillában An­
dalúzia gabonaraktárában rendes izü a 
kenyér, fehér és puha. Éppen ezért a lu­
xusgépkocsik és a kevésbé elegáns autók 
nagy távolságról is eljönnek, hogy kenye­
ret vigyenek haza.

Franco tábornok az 1940 évre rádió­
szózatot intézett a spanyol néphez. Olyan 
őszinteséggel vázolta Spanyolország mai

gazdasági helyzetét, amelyet a tekintély 
kölcsönözhet valakinek. Vázolta az ország 
nak jelenlegi történetét, amelyet a félszi­
get egyik sarkától a másikig 32 hónapig 
tartó háború vihara rázott meg.

Csak a komoly szervezettség munkájá­
nak köszönhető, hogy a nemzeti tartomá­
nyok megőrizték az 1936-i árakat. 1939 
márciusában azonban összeomlott az or­
szág gazdasági bástyája. A gazdasági élet 
a 32 hónapig tartó rendbontás és rombo­
lás eredményének képét mutatja: a földe­
ket nem vetették be, a közraktárak üre­
sek, az olajbogyósajtolók, ahonnan az or­
szág legfőbb bevételi forrása, a faolaj ke­
rült ki, elhagyatva állanak. A szállítási 
eszközök, vagonok, mozdonyok, teherau­
tók ócskavasak lettek, vagy a határon 
túlra kerültek. A kereskedelmi hajókat 
Oroszországnak adták el, vagy a kikötők­
ben megrongálták. Az aranytartalékok és 
a devizák a teherautók és a hajók sorsára 
jutottak.

A nemzeti tartományoknak egyik nap­
ról a másikra az egész országot el kellett 
látniok, pedig tartalékjuk még saját szük­
ségletük fedezésére sem volt elegendő. A 
földeket ismét be kellett vetni, mert a la­
kosságnak táplálékra van szüksége. A 
szükséglettel szemben fennálló gabona de­
ficit 10 millió vékát tesz ki. Ezen szük­
séglet fedezéséhez legalább 35 millió dol­
lárra, 160 hajót igénylő tengeri szállítás­
ra, vagy pedig 100 ezer vagonra volna 
szükség.

Ilyen helyzetben találta Spanyolorszá­
got az európai háború. így tehát füstbe 
ment az a remény, hogy más nemzetek se­
gítségével gyógyítsák a sebeket. A külföl­
di piacok kapui bezárultak. Minden ország
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magának tartja meg tartalékjait. Spanyol 
országban nemcsak a gabona, hús, zöld­
ségfélék, cukor, kávé, sőt a faolaj hiány­
zik, hanem nélkülözik a vásznat, szövetet, 
papirt, fát, üveget, sőt a gépkocsikat is.

Egy akármilyen megrongált, rozsdás 
gépkocsiért 100 ezer lejt fizetnek Spa­
nyolországban. Madrid a kikopott autók 
múzeumának tűnik, ahol villanydróttal 
összekötözött karosszériáju gépkocsik ta­
lálhatók, amelyek egyensúlyi szempontból 
valóságos csodáknak számítanak. A blo­
kád, a lezárt piacok, valamint az aranyban 
követelt fizetés teljesen lehetetlenné teszi 
a gépkocsibehozatalt. Az algíri gabonáért 
piritet, a zöldségféléért narancsot, a mo­
torokért szardíniát és a fáért (a még meg 
maradt) fegyvert adnak. Spanyolország 
szükségletei azonban olyan mértékben ha­
ladják túl a kiviteli lehetőségeket, ame­
lyekre maga Franco tábornok sem mert 
rámutatni. A kereskedelmi mérleg deficit­
je egyedül a mezőgazdasági termékeknél 
910 millió pezetát tesz ki.

Ennek a nélkülözésnek beláthatatlan 
következményei vannak. Elsősorban a 
munkanélküliség. A nyersanyag-hiány 
folytán az üzemek zárva vannak. A gya­
pothiány következtében Kataloniábnn 150 
ezer munkás áll tétlenül. Közel ennyi ál­
dozatot követelt a kémiai anyagok hiánya 
is. Hiányzik a faolaj és a szappan. Spa­
nyolország nem a fehér alsónem ü- hazája 
többé, ahol a Cabaiierok patyolat-tiszta 
ingeket viselnek.

Bár a munkanélküliség óriási arányo­
kat ölt, csodálatos módon teljesen eltűn­
tek a koldusok. A segélyező hivatalok 
több millió pezetát osztanak ki c szegé­
nyeknek, a menhelyeken pedig gyermeke­
ket gondoznak. Spanyolországban egyéb­
ként a koldulás sohasem mutatott olyan 
szomorú képet, mint a többi országokban.

A hiányok egy másik jelensége a sor­
baállás. Az élelmiszerüzletek előtt reggel 
nyolc órától fogva sokszor kétszáz méter 
hosszú ember sor kígyózik. Délben ugyan 
ez a helyzet. Az emberek türelmesen vá­
rakoznak. Mert Spanyolországban a vára­
kozás nem fizikai erőfeszítést, lelki és szel 
lemi kimerülést jelent. Spanyolországban 
a várakozás egyenlő a reménnyel.

— Erős földrengést észleltek Svájcban.
Zürichből jelentik: Svájci földrengéstjelző ál­
lomások tegnap Hauemstein környékén több 
erős földlökést észleltek. A jelenséget meg­
figyelték és észlelték Bálé (Bázel) és Bo- 
lothurn vidékén is. Egyes helyeken a robba­
násokhoz hasonló földalatti morajlásokat hal­
lottak. Az érdekes megfigyeléseket a tudósok 
most veszik alaposan tanulmányozás alá és 
igyekeznek megállapítani, hogy hol és milyen 
arányban történt földrengés.

— Ingadozik az angol font árfolyama Dá­
niában. Kopenhágából jelentik: A font ster­
ling állandó ingadozása miatt a Dán Nemzeti 
Bank annak árfolyamát hivatalos beváltásnál 
19.80 dán koronában állapította meg, a Nagy- 
Britannia felé irányuló dán mezőgazdasági 
kivitelnél pedig a font sterling árfolyama 
19.40 dán korona.

— Tizennégy tisztviselő hanyagságát, 
vág)- bűnösségét állapították meg a helyi 
pénzügyigazgatóságnál. A Timpul Írja: A 
kolozsvári pénzügyigazgatóságon felfedezett 
többmilliós visszaélések ügyében — tudvalé­
vőén — Ilié Cucu volt pénzügyigazgatóval 
együtt hét tisztviselőt is letartóztattak ás 
jelenleg is a törvényszék fogházában vannak, 
másik hetet pedig fegyelmi büntetésekkel 
sújtottak. Ezeket az a vád terheli, "hogy az 
ellenőrzés során nem tanúsítottak kellő gon­
dosságot. Tizennégy tisztviselőnek a szolgá­
latból való eltávolítása Cimponeriu jelenlegi 
pénzügyigazgatót nehéz feladat elé állította 
és ezért az illetékes szervekhez előterjesztést 
intézett, kérve a megürült tisztségek mielőb­
bi betöltését, hogy a munka menete semmi­
féle fennakadást ne szenvedjen. A pénzügy- 
igazgató kérte, hogy a kifizetési és behajtási 
pénzügyigazgatósághoz rendeljenek át 14 
tisztviselőt az adókivetési pénzügyigazgató­
ságtól, ahol a munka kevesebb és kisebb je­
lentőségű. A pénzügyminiszter á kérést indo­
koltnak találta és kiküldötte Aurél Pop 
pénzügyi vezérellenört, — aki tíznapos vizs­
gálata során megállapította a fegyelmi utón 
megbüntetett hét tisztviselő bűnösségét, vagy 
hanyagságát is. A vezérellenőr, aki Nagyvá­
radon az ottani pénzügyigazgatóságon is 
szemlét tartott, most Cimponeriu pénzügy- 
igazgatóval együtt keresi meg annak a gya­
korlati megoldásnak módját, amelynek segít­
ségével helyettesíthetik a pénzügyigazgató­
ság 14 volt tisztviselőjét.
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Pozsonyi lakodalom
Szilágvi László és Beck Vilmos legújabb nagyoperettjét, a Pozsony ^

újdonságot mutatja be szerdán este az operett együttes. Bátrán el lehet * Kf J
oLreul Pozsonyi lakodalom, mert egyesíti magában az egeszseges, ’
rL, iülbemLó zenét, s kitűnő alkalom kínálkozik

és színészeknek egyaránt szép feladatok megoldására. Az »pere. ren ezer
ben jellemző, hogy a rádió már eddig kétszer közvetítette az előadást s me» m 
és ezer kéréssel fordáinak a rádió igazgatóoft gához az lsmeíílt kerül-

Szinkázunk minden áldozatot meghozott, hogy ez az oper " . ötietek egész
iön » közönség elé, amely hosszú időkre emlékezetes marad. A rendezői ötlete g
légiója, a pompásan felépített színes és mozgalmas finálék, a majd döntő
számok és nem utolsó sorban az operett pazar, világvárosi kialhtasa f gj - i 
»ikeiro vinni a Pozsonyi lakodalmat.

Szavanként 2 lej, legkisebb apróhirdetés 20 lej. Álláshirdetések -Mmönelyea äs ttorriA 
hirdetései továbbá elveszetL^tüntJff^ü^attje^t^^szav ^^eefeekre csak 
tedett£LíS2 ÍenétoCU v^Llunk és csak portózott leveleket továbbítunk.

A SZÍNHÁZ HETI MŰSORA:
/asárnap d. u. 3: Feleség. (30-adszor, olcsó 

helyárakkal.)
/asárnap d. u. 6: Fenség, fizetek! (Nyolcad­

szor.)
/asárnap este 9: Szülök lázadása. (Hetedszer)

üétfön és kedden: Pozsonyi lakodalom elő­
készületei miatt nincs előadás.

Szerda fél 9: Pozsonyi lakodalom. (Az utóbbi 
évek legnagyobbszabásu, legszebb operett­
je. Eddig több mint 100 előadás! Teljesen 
uj, ragyogó kiállításban. Rendező: Gróf 
László. Vezényel: Stefanidesz József. Fő­
szereplők: Krémer Manci, Sándor Stefi, 
Kovács Kató, Bázsa Éva, Czopán Flóri, 
Gróf László, Ditrói Béla, Csóka József, 
Fülöp Sándor, Borovszky Oszkár, Réthely 
Ödön, Szendrey Mihály, Csengeri Aladár, 
Szentes Ferenc, Flóra Jenő, stb. stb. A 
kiállítás Rajnai Sándor és Kudelász Ká­
roly müve. Premierbérlet 34. szám.

(Csütörtök: A Mímca si Voie Buná színház elő­
adásai

Péntek fél 9: Pozsonyi lakodalom. (Rendes 
bérlet 34. szám.)

Szombat d. u. 4: Három a kislány. (Ifjúsági 
előadás kizárólag az iskolák részére.)

Szombat est 9: Pozsonyi lakodalom.
Vasárnap d. u. 3: Hazudik a muzsikaszó. (Ste­

fanidesz Ili bucsufellépése. Olcsó hely­
árakkal. )

Vasárnap d. u. 6: Pozsonyi lakodalom.
Vasárnap este 9: Pozsonyi lakodalom.
Hétfő fél 9: Pozsonyi lakodalom.

AZ EDISON
Az őserdő királya, 

részes dzsungelfilm.

MOZGÖ MŰSORA • 
Érdekes, lebilincselő két 

____o_____  Mindkét rész egy­
szerre. Izgalmas harcok benszülöetekkel 
és vadállatokkal. Főszerepben: Buster 
Crab be, a csodauszó. Előtte: "Uj Para­
mount híradó.

Jobb házból való vidéki zsidóleány elhelye­
zést keres. Perfekt román, német, magyar. 
Elmenne üzletbe kiszolgálóleánynak, gyermek 
mellé vagy idősebb urinőhöz társalkodőnőnek, 
Cim a kiadóban.

Selenfrennd-féle illusztrált Hsggadsk 
tételben eladók a Braun litográfiában Cluj, 
Str. Vasile Gohlis 4.

, 7» * -

L SELECT ÉS URANIA MOZGÓ MŰSORA:

Egyszerre vetíti napjaink leghatalmasabb 
filmjét: A Notre Dame-i toronyőr. Victor 
Hugó örökbecsű regényének monumentális, 
minden képzeletet felülmúló filmváltozatát, 
főszerepben: Charles Laughton, a jelenkor 
legtökéletesebb jellemszinésze. Műsoron kí­
vül FOX híradó. Helyárak mindkét moz­
góban: páholy Lei 40.—, zártszék Lei 36.— 
és Le i 26.

A RIO MOZGÓ MŰSOR

Ma 3, 6 és 9 órakor nagy kettős műsor: I. A 
rabszolgahajó. Izgalmas kalandordráma. 
A rabszolgakereskedelem idejéből. Fősz.: 
Warner Baxter, Wallace Berry és Elisa­
beth Allén. H. A berlini Olimpia. A világ 
legnagyobb sportolóival.

Hétfőn, kedden és szerdán:
3, 6 és 9 órakor nagy kettős műsor! Clujon 

utoljára: I. A csavargókirály. Az évad
legnagyobb kalandor fümslágere;. E ősz,. 
Roland Column, Frances Dee és Basil 
Rathbone. II. Lukrécia Borgia. Monumen­
tális rendezésű történelmi dráma, Fősz.: 
Gábriel Gabrio és Edwige Feullere. HI. A 
legújabb Metro híradó.

Következő műsorunk csütörtökön: Közkívá­
natra! I. Robin Hood, n. Botrány a turfon

i%S. 4
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Fogorvos vagy fogorvosnő társat keres per­
fekt fogtechnikus alkalmas helyre, anyagiak­
kal rendelkezik. Uj Kelet fiókkiadóhivatala 
Sighet, Str. Carol 13.

Stem Nándor sigheti divatáruházában üzlet­
átköltözés folytán nagy kiárusítás, leszállított 
árakkal.

önálló női és férfidivat szakmában három 
nyelvet beszélő, mtoden információt kibíró, 
katcnaviselt, nőtlen fiatalember azonnali el­
helyezkedést keres. Uj Kelet Satumare, Teofií 
Dragos 14.

Kiadó uj házban uccai 1 szobakonyhas 
komfortos, valamint garzon lakások, csempe- 
zett fürdőszobákkal. Egy szobakonyha Str. 
Masaryk 9. Str. Viadimirescu 16.

Finomkivitelü bútorok: eoértiö, háló, kői 
binált berendezések, rocamié, fotelek a leg­
modernebb stílusban eladók. Müasztalos, Sir. 
David 3.

Borkereskedő segéd, 31 éves, nőtlen, állász 
cserélne, Cim: Pielärie Robitsek, Oradea.

Román, német, magyar nyelvtudással, az 
összes adminisztrációs teendőkben teljesen 
perfekt, könyvelésben és pénztárkezelésben 
jártas, volt keményfa-tisztviselö, bármilyen 
elhelyezkedést keres, raktárkezelést is el­
vállalna. Megkereséseket a kiadóhivatalba,

ISMERI az örökéletü vert csipke függönyt? 
TUDJA, hogy minden kívánt méretben készül ? 
LATTA már das választékú mintatermünket? 
Jöjjön! Lásson! Győződjön meg! Kizárólag 
DER-BESC függönykellékszaküzletben. Reg. 
Ferdinand 11. Félemeleten.

Wir suchen Schames, der Melamed, Fleisch­
hauer oder andere Beschäftigung haben Kann. 
Comunitatea evreasea ortodoxa Ielod, jud. 
Somes.

Hatszobás verandás lakás kiadó. Cal. Mo- 
tilor 5S. Ugyanott nagy udvar raktárhelyi­
ségekkel kiadó. Értekezni telefon: 3004.

TextU és divatszakmában teljes jártasság­
gal biró katonaviselt egyén, perfekt román, 
azonnali elhelyezkedést keres. Uj Kelet fiók­
kiadóhivatala, Satu-Maré, Teofil Dragos 14.

• •• VSZÄLLÖ
«0 S20tt MNÖ6N ARKAT£O0«Hsifi

Olcsón eladó íróasztal, kétajtós szekrény, 
összecsukható, valamint nyitott vaságy sod­
ronnyal, cseíádágy, faágy féderes matráccal, 
antik dívány, tükrök, többféle bútorok, rózsa- 
farudak, két ajtó. Bratianu 45.

Egy különbejáratu bútorozott szoba fürdő­
szobával kiadó. Pia|a Unirii 9. Subáéknál.

Betársulna 200—250.000 lei tökével rentá­
bilis üzletbe képzett kereskedő. Megkeresé­
seket „Aktiv társ“ jeligére a kiadóba.

Sörcsapolószekrény, sörpalack-fejtögép 
használt állapotban eladó. Érdeklődök: „Sör 
jeligére a kiadóba

Eladó egy házhely Str. Bucurestiben és 
használatlan parkett. Értekezni lehet Str, 
Paris 54/a, d. u, 4—6,

örakönyvelést, könyvek teltektetését, köny­
velési restanciák feldolgozását vállalja ipar­
vállalat főkönyvelője. Cim a kiadóhivatalban

FATERMELŐK FIGYELMÉBE!
Vevők vagyunk tölgy, kőris, hars, éger. 

jávor, gyertyán, bükk fűrész rönkre és par­
ketta frízre. Ardeleana Bucuresti, Straüa 
Unirii 79.

Eladó 6 cilinderes Chrysler automobil, jó 
állapotban, uj gumikkal. Értekezni: Hirsch, 
Mociu.

Gyalorlott román-magyar gépirono felvéie- 
tik. Memorandului 24, jobbra, emelet 3.

Tisztviselő keres május 1-re garamiért 
vagy szép napos szobát, fürdőszobával, lehe­
tőleg emeleten. Ajánlatokat „MODERN“ jel­
igére a kiadóba.

A CAPITOL MOTGÓ MŰSORA:

Premier! Az Idei szezon legnagyobb és leg­
jobb vigjátéka! Tizenhárom szék. Fő­
szereplők: Heinz Rühmann, Hans Moser 
és Inge List. Utolérhetetlen humor és a 
legötletesebb jelenetek ragadják magúk­
ká’ a nézőt. A film előtt: Paramount 
vllághiradó.

4 KOV ÁI FVTG70Ő MŰSOR 4

Két szenzációs slágerfilm egy helyárért! I. 
Gaál Franci és Franchot Tone szenzációs 
premierje: Az utolsó Katalin. H. Az év 
Legnagyobbsikerü francia filmje: Conflict. 
Fősz.: Coraine Luohaire, Roger Duchesne 
és Annie Ducaux. Műsor előtt: 2 premier 
híradó háborús felvételekkel. Előadások: 
Gaál Franci: 3.20, 6.20, 9.30, Conflict: 
5, 8, 11 órakor.

I. osztályú 1940-es uj modellek, bistri^ai, 
baiamarei és Iris kályhákat, 
kandallókat raktáron tart

VEZÉRKÉPVISELET:

3 szoba, konyha, elő- és fürdőszobás eme­
leti lakás május 1-re kiadó. Cal. Reg. Fer­
dinand 70.

Gyermek sportkocsi olcsón eladó. Cím a ki­
adóban.

6rad Hannas T
Fiatal zsidó leány állást keres gyermekek 

mellé. Perfekt német, angol. Cim a kiadóban.

Francia varrásban jártas kézilány, aki mes­
terkönyvvel rendelkezik, szombat megtartásá­
val állást keres. Cim a kiadóban.

P. UIIRII
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UDVARBA!

Tekintse meg a legmodemeo- 
búl berendezett mintaraktárun- 
kat. Átrakást, javítást és fayenc 
falburkolást garancia mellett 
eszközlünk.

mesen hat.

Komfortos, komplett egyszobás, modern, 
kertes villalakás kiadó. Ghica 6/a.

Kóser sei peszach „Bixadi“ gyógyvíz a 
( negresti förabbinátus felügyelete mellett, 
i Egyetemi tanárok által ajánlva. Biztos ha- 
, tásu. Fogyasztása enyhén, biztosan és kelle*

Kiadó 60 év óta fennálló 2 kemencés jól* 
menő pékség lakással, ház előtt forgalmas
— — z — 1 — _ nu 1-1- .A. . z*"« • — A
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kel, am« 
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Az. ád 
után le« 
két szál 
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szerződé 
létre. A 
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köteles. I

Az oil 
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;ts befiz^ 
adások:

A bi 
kedvet!] 
zai vol 
rok pia 
voltak, I 
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ródrfoH 
az 193Í 
kötvén] 
tek 76. 
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450 lej 
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lan, a 
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tina e: 
rény 
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ér el 
lószinij 
tek, aí 
el a la 
mölcs 
eredml

A
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előtt
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:ü3zertizlet,

■kDzsazdasáb
a kel százalékos forgalmi illetÉk feróvása 

nem kötelező az április 1. eiőtt eladóit árukra
Bucuresti, április 6. Lapunk tegnapi szá- 

laában foglalkoztunk azokkal a mentességek­
kel, amelyeket a pénzügyminiszter a két szá­
zalékos forgalmi illetékkel kapcsolatban en­
gedélyezett, egyes árukra. A törvény homá­
lyos intézkedéseinek magyarázatául a pénz­
ügyminisztérium illetékes osztálya a követ­
kező felvilágosítással szolgált a kereskedelmi 
érdekkép v Lseleteknek:

Az április 1. előtt eladott, de április í. 
■tán leszállított áruk után nem kell leróni a 

két százalékos Illetéket, feltéve, ha az el­
adásra vonatkozóan április 1. előtt szabályos 
szerződés (illetékezett kötlevél, stb.) jött 
létre. A március 1. előtt külföldre eladott ex­
porttételeknél az engedély dátumából álla­
pítják meg, hogy régi eladás és nem illeték- 
köteles.

Az olyan esetekben, amidőn olyan jogi 
ügylet jött létre, mellyel kapcsolatos szerző­
dés a pénzügyigazgatóságnál úgyis illetékez- 
ietendő, a két százalékos illeték készpénzben 
ka befizethető. Vonatkozik ez az ingatlanel­
adásokra is.

A két százalékos illeték a számla végösz- 
szege (bruttóösszege) után fizetendő, a tö­
redékösszegek száz lejekre kerekitendök ki 
az illeték kiszámításánál.

Az egyszerű kasszablokkokra csak a két 
százalékos illeték ragasztandó. Ha azonban 
olyan áru eladásáról van szó, amelyről az el­
adó aviatikái bélyeggel ellátott szállítóleve­
let, vagy számlát ad, a két százalékos bélye­
gek erre ragasztandók.

A bankok a két százalékos illetéket heten­
ként készpénzben rójják le. Minden hétfőn 
az előző hét illetékköteles tételeiről jegyzéket 
(két példányban) kötelesek benyújtani az il­
letékes pénzügyigazatósághoz és az Illetéket 
eme jegyzékek alapján fizetik le.

Szigorúan tilos az eladási összeget több, 
ötven lejen aluli, tételre elosztani, csak azért, 
hogy a két százalékos illetéket ne kelljen le­
róni

A kávéházak, éttermek, bodegák és más 
szórakozó helyek a két százalékos bélyege­
ket azokra a blokkokra ragasztják, amelyek 
aviatikái bélyeg kötelesek is.

Ellanyhull a bocnireslii iőzsae
A bucuresti tőzsdén az elmúlt héten 

kedvetlenség és általános lanyhulás! irány 
zat volt észlelhető. A fixkamtozásu papí­
rok piacán az árfolyamok alig tartottak 
voltak, a zárlati árfolyamok alig külön­
böztek az előző hetitől, a Stabilizárea zá­
róár folyama 55, a Desvoltarea 54.87-es, 
az 1933. évi renta 61-es, az Inzestrarea 
kötvény nagy címletei 82-es, a kis címle­
tek 76.25-öe, a kisajátítási kötvény 52.75- 
ös, az adóbón 47.50-es, az 1935. évi 3 szá­
zalékos Consolidarea kötvény 39.87-es ár­
folyamon zárt. A bankrészvények is alig 
tartottak. A Banca Nationale részvény 
450 lejjel 6750 lejre, a Románeasca 40 
lejjel 620 lejre lanyhult, a többi változat­
lan, a Comro 265 lej, a Credit Román 480 
lej, a Credit Industrial 825 lej. A biztosí­
tási részvények árfolyama nem változott, 
a Dacia-Románia 6650 lej, a Generala

Palesztinái gazdasági hírek
A narancs-export április 5. és 10. kö­

zött fejeződik be. Megközelítő p osság­
gal már most meg lehet tehát állapítani, 
mekkora mennyiségre fog az idén rúgni. 
Eddig 6 millió láda hagyta el az országot, 
az utolsó hetekben pedig még másfélmil­
liót kitevő szállítmányokkal számolnak. 

Végeredményében tehát az 1939—40-es 
Idényben hét és félmillió ládát fog Palesz­
tina exportálni. Az árak kielégitőek; sze­
rény hasznot nyújtanak a termelőnek. A 
végeredményt azonban még nem lehet meg 
állapítani, mert a sürgönyileg befutó ár­
jegyzések és a tényleges árak között je­
lentős különbségek mutatkoznak. A tet­
szetős csomagolású, az átlagosnál jobb 
minőségű áru rendszerint magasabb árat 
ér el a hivatalos jegyzéseknél. Erősen va­
lószínű tehát, hogy a gondos szövetkeze­
tek, amelyek fokozott figyelemmel járnak 
el a ládázásnái és a kivitelre kerülő gyü­
mölcs kiválogatásánál, az idén is szép 
eredménnyel fogjak zárni mérlegüket.

A haifai villany-huzal gyár helyzetében 
jelentős változás állott be a háború követ­
keztében. Először rendelésekkel árasztot­
ták el. A szaküzletek siettek készleteiket 
kiegészíteni, mert attól tartottak, hogy 
Nyersanyag hijján később huzalhiány fog 
Pállani. És akadtak a szakmán kívülálló 
körök, amelyek spekulációs-vásárlásokat 
eszközöltek a gyár készítményeiben. Vi- 
^ont az építkezés csökkenése folytán csak 
kamar megcsappant a gyár forgalma. A 
szomszédos országok pedig, amelyek eddig 
jó felvevő piacai voltak ennek a háromév 
€iőtt alapított üzemnek, teljesen elmarad-

1525 lej, az Agricola-Fonciera 455 lej, a 
Nationala 225 lej. A petróleumrészvények 
lanyhák. Az Astra-Románá 100 lejjel 1400 
lejre, a Steaua-Románá 30 lejjel 695 lejre, 
a Concordia 80 lejjel 740 lejre, a Credit 
Minier 55 lejjel 660 lejre, a Redeventa 25 
lejjel 330 lejre lanyhult. Az ipari részvé­
nyek is lanyhák. A Mica 60 lejjel 1650 
lejre, a Letea 70 lejjel 1200 lejre, a Re- 
sita 35 lejjel 640 lejre, a Tramway-Bucu- 
resti 25 lejjel 1200 lejre, a Telefonrész­
vény 125 lejjel 1220 lejre lanyhult.

í»tt 2-3 $iea

tak. Hónapok teltek bele, míg változás ál­
lott be ebben a kissé kényes helyzetben. 
Az európai szállítmányok elmaradása 
folytán a Közelkelet újra vásáirolni kez­
dett. Nagy megrendeléseket kapott a gyár 
a katonai kincstártól is speciális huzalok 
szállítására. Az elmaradt építkezésekért 
uj piacok meghódításával keres kárpót­
lást. Teljesítőképessége változatlan, mert 
.közeli kapcsolatok fűzik az angol iparhoz. 
Másrészt, mert sikeres módszereket alkal­
maz régi gumi-anyagok felújításánál.

*

A zsidó vegyesgazdaság terméseredményei 
igy festettek 1939-ben: Tojás: 58.8 millió da­
rab. (1938-ban 48.3 darab). Két év alatt 49 
százalékos az emelkedés. A legszebb a fejlő­
dés a Sárónban: 75 százalékos. Innen kerül 
ki a zsidó tojás 27 százaléka. Az Érnek ará­
nya 23 százalék, a Somroné és az Érnek Ché- 
feré 17, Judáé 16 százalék. (Mindezeket a 
számokat a Jewish Agency gazdaság-kutató 
intézetének jelentéséből vesszük.) A tejpro­
dukció Is fellendült: 35.1 millió litert tett ki 
1939-ben; vagyis 5 százalékos emelkedést 
mutat az 1937-es termeléssel szemben. Az 
eladási lehetőségek azonban csökkentek. A 
produkciónak csak 78 százaléka, volt elhe­
lyezhető, a tavalyelőtt elhelyezett 80 száza-

amely a gyomor-, bél-, epe-, hólyag- és a 
gyomorégés! fájdalmak ellen a legjobb, 
mert fogyasztása enyhén, biztosan és min­
dig kellemesen hat. Kapható mindenütt.

Egyetemi tanárok
által megállapítva biztos hatású a 

Kóser sei Peszach

Bixadi" víz

lékkai szemben. A tejtermelésben az írnek 
Jizreel vezet 29 százalékkal. Jehudából az 
összprodukciónak 18, a városi tejgazdaságok­
ból 20, a Galilból, a Sárónból 9 százaléka 
kerül kL

A sziriai népszámlálás adatait most tette 
közzé a francia mandatárius hatalom. Libá- 
non kivételével egész Szíriára kiterjedt és 
1938. december 31-én ejtették meg. Az össz­
lakosság 2,487.027 lélek. A zsidók száma 
26.250. Magasabb tehát, mint a közkeletű 
becslések. A zsidóknak majdnem a fele — 
13.080 — Damaszkuszban lakik, Szíria má­
sodik városában. A legnagyobb város Aleppo, 
271.586 lakossal. ‘ (B. Y.)

A március 4-iltí ár rögzítő törvény végre­
hajtási utasítása a napokban megjelenik. A 
nemzetgazdasági minisztériumban elkészült 
a március 4-iki árrögzitő törvény végrehaj­
tási utasítása, amelyet átküldték a Legfőbb 
Törvényelőkészítő Tanácshoz, amelynek véle­
ményezése után —- a napokban — a végre­
hajtási utasítást a Hivatalos Lapban közzé­
teszik.

imniMambn.

Gabonanemüekben élénk az üzlet 
a kikötővárosok gabonatőzsdéin

Élénk az export a Dunán. Az amerikai tőzsdéken tartottak az árak
A gabona világtőzsdéken az elmúlt héten 

tartottak voltak az árak. Ennek hatása alatt 
az USA termelői hatalmas kínálatokkal je­
lentkeztek, hogy az összes fölöslegeiken túl­
adjanak, azonban minden tétel vásárlóra ta­
lált, Winnipegben az árak szilárdulóak, Bue- 
nos-Ayresben szintén javuló árakról érkezett 
hír.

A romániai gabonatőzsdéken az elmúlt hé­
ten fokozódott a kereslet a gabonanemüek, 
különösen a vetőmagvak iránt. A Dunai ha­
józás kezdetével nagyarányú az exporttevé­
kenység, ennek megfelelően újabb fokozott 
kereslet indult meg a búza, kukorica és rozs 
iránt. A többi mezőgazdasági termékek ára 
egész héten tartott volt.

A hét végén a fontosabb romániai gabona- 
tőzsdéken a következő árakat jegyezték:

Bucuresti: 75 kg.-os búza (3 százalék ide­
gen anyaggal) 57.000 lej, 59-—60 kg.-os árpa 
(5 százalékkal) 44.000 lej, szántott kukorica 
47.000 lej.

Bráila: 77 kg.-os búza (2 százalék idegen 
anyaggal) 60.000 lej, 58 kg.-os árpa (3 plus 
2 százalékkal) 42.500 lej, 69—70 kg.-os rozs 
(4 plus 4 százalékkal) 56.000 lej, 41—42 
kg.-os zab (4 plus 3 százalékkal) 52.500 lej, 
idei szárított kukorica 47.500 lej, Victoria 
borsó 200.000 lej, takarmányborsó 120.000

lej, I-a bab 195.000 lej, napraforgómag 110 
ezer lej, kendermag 215.000 lej.

Gáláéi: 75 kg.-os búza (3 százalék idegen 
anyaggal) 58.500 lej, 58 kg.-os árpa (3 plus 
3 százalékkal) 44.000 lej, 69—70 kg.-os rozs 
(4 plus 4 százalékkal) 57.500 lej, 40 kg.-os 
zab (6 plus 4 százalékkal) 52.000 lej, idei 
szárított kukorica 49.250 lej, Victoria kéne- 
zett borsó 200.000 lej, takarmány borsó 125 
ezer lej, I-a bab 190.000 lej, napraforgómag 
108.000 lej.

Constanta: 75 kg.-os búza (3 százalék ide­
gen anyaggal i 57.000 lej, 59—60 kg.-os árpa 
(4 plus 4 százalékkal) 43.750 lej, 69—70 
kg.-os rozs (3 plus 3 százalékkal) 58.000 lej, 
40—41 kg.-os zab (4 plus 4 százalékkal) 
52.000 lej, szárított kukorica 49.000 lej. Vic­
toria borsó 200.000 lej, takarmány borsó 
122.000 lej, I-a bab 195.000 lej, napraforgó- 
mag 109.000 lej.

Timisoara: A bánsági gabonapiacokon az 
üzlet csendes, csak a gabonanemüek iránt 
mutatkozik érdeklődés.

.Arak: búza 58.000 lej, kukorica 43.500 lej, 
korpa 33.000 lej, uj zab 55.000 lej, muhar- 
mag 105.000 lej, napraforgómag 95.000 lej, 
tökmag 150.000 lej, tavaszi árpa 52.000 lej. 
lóheremag 400.000 lej, lucernamag 620.000 
lej, vagononként.

A ROMAN NEMZETI BANK HIVATALOS 
DEVIZAARFOLYAMAI:

Doílár 
font
paiesztinai font 
egyiptomi font 
holland forint 
svájci frank 
belgas

font
holland forint 
svájci frank 
belgas
francia frank 
márka 
olasz lira 
pengő 
csehkorona 
szlovákkorona 
török Ura 
dinár

107% felárral:

88% felárral:

211.66—216.95
851.80—873.13
852.84—874.16
873.54—895.38
112.40—115.20

47.51—48.75
36.01—36.94

567.87—582.08 
74.93—76.80 
31.67—32.50 
24.01—24.63 

3.24—3.31 
49—50 

7.17—8.25—9.50 
26.50—27 
4.68—4.77 
4.68—4.77 

92.— 
2.898—3.05

— Ha belei el vannak dugulva és gyomra 
ross-z, úgy folyamodjék azonnal a természetes 
„Ferenc József“ keserüvizhez, mert ez már 
csekély, alig egy pohárnyi mennyiségben is 
gyorsan, biztosan és mindig kellemesen tisz­
títja ki az emésztés útjait s jó étvágyat és 
friss közérzetet teremt. Kérdezze meg orvo­
sát.

A SZABADFORGALMI DEVIZAHIVATAL
Árfolyamai :

(70%-os kvóták)

Angol font 
Palesztina! font 
egyiptomi font 
dollár
francia frank 
svájci frank 
belgas 
svéd korona 
hoUand forint 
norvég korona 
török Ura
angol font, 40%-oe kvóta 
angol font, 20%-os kvóta

A B) lista kompenzációs
font, angliai árukra 
font, angol gyarmatok áruira

973.50
974.50 
997.80 
241.90

5.50
54.25
41.20
54.80

128.45
53

190
1022
1078

árfolyamai:
1230
1350

HIRDETÉS AZ ÜZLET LELKE:
HIRDESSEN AZ UJ KEELET-BEN!

Zürichi árfolyamok (április 6.): Márka 
178.70, hoUand forint 236.775, dollár 445.87. 
font 15.96, francia frank 9.045, olasz lira 
22.50, pengő 79.50, dinár 10.—, lej 3.30, bel­
gas 75.075, svédkorona 106.20, norvégkorona 
101.30, dánkorona 86.10, argentin peso 
104.75, yen 104.75,

Bucuresti területére elvállalok

képviseleteket,
megbízásokat, lerakatokat üzemek, gyárak 
részére. Fix anyagi kötelezettségekről is 
lehet szó. Kereskedelmi Kamarában be­
jegyzett cég vagyok. Fispher, Bucuresti. 

Casuta Postalá 333.

Veuve men 
ét olvassa el

A barlanglakó 
üzenete

ctmü verskötetet,
SALAMON LÁSZLÓ legújabb költe­

ményeinek gyűjteményét. 
Megrendelhető az Uj Kelet könyv- 

osztályában le.
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Kiviteli törvény Finn­
országban

Helsinki, április 6. (Rador). A finn rádió 
közölte, hogy a köztársasági elnök jóvá­
hagyta a különböző finn termékek kivitelé­
ről szóló törvényt. Ennek értelmében bizo­
nyos nyersanyagok, gyöngyök, drágakövek, 
festmények és értéktárgyak szabadon kivi­
hetők.

Viktor Ernáiméi 
Milánóban

Milánó, április 6. (Rador). Viktor Emánuel 
császár és király szombaton reggel Milánóba 
írkezett, ahol a lakosság lelkesen ünnepelte. 
\z uralkodó személyesen nyitja meg a bete­
lik képzőművészeti kiállítást, melyen Né­
metország, a Cseh-Morva védnökség, Ma­
gyarország, Románia, Svédország és Svájc 
Is képviseltetik magukat. '

Anglia szorgalmazza 
a Balkánnal v*ló kereskedelmi 

kapcsolatokat
BUCTJRESTI, április 6. (Rador.) A Jur- 

nalul iria: Az angol kormány kezdemé­
nyezésére alakult „English Comercial Cor­
poration“ nevű társaság, amelynek fel­
adata az angol-balkáni kereskedelmi kap­
csolatok szorgalmazása, jólértesült körök 
szerint Belgrádban kezdi meg tevékenysé­
gét. A társaság hivatalos megalakulása, 
tehát április 15-ike után elküldi megbí­
zottait az összes érdekelt országok fővá­
rosaiba, ahol felveszik a kapcsolatot az il­
lető országok személyiségeivel.

Tengerész-börtönbe zárták 
a Graf von Spee lisztjeit

Newyork. április 6. (P-ador). Buenos Aires- 
k>l kapott jelentés szerint a Graf von Spee 
isszes tisztjeit és legénységének felét mostan- 
ól fogva foglyokként és nem Internat akként 
ogják kezelni. Az intézkedést az tette szük- 
ógessé, hogy három tiszt és két matróz meg- 
zökött, a többi tiszt pedig nem volt hajlandó 
géretet termi, hogy nem szökik meg. A tisz- 
eket és matrózokat a La Plata torkolatánál 
evő szigeten, az ottani tengerészbörtönben 
lelyezik el.

Az elitéil kommunista 
képviselők fellebbeztek

Párizs, április 6. (Rador). A volt francia 
ommunista képviselők, akiket szerdán el­
élt a párizsi katonai törvényszék, felfolya- 
lodással éltek az Ítélet ellen.

Otasz miniszteri bizottság 
látogatnia a háborúskodó 

iMémelorszagban
terűn, áprüis 6. (Rador). A német kor- 
ay meghívására olasz miniszterközi bi- 
tság megtekintette a háborúskodó Há­
tországot. A bizottság, amely március 
Lkén Münchenben kezdte meg körútját, 
>gatását befejezve, Berlinbe érkezett. A 
gfried-vonal egyik kerületének és a rajnai 
ri vidék megtekintése után az olasz bizott- 
r Hamburgba, Kidbe és végül az elfoglalt 
gyei területek városaiba látogatott el. Az 
S7, vendégeket úgy a hatóságok, mint a 
net csapatok és a lakosság tüntető rokon- 
nwel fogadta.

A német-holland határon eltűnt 
egy holland járőresapat

AMSZTERDAM, április 6, (Rador). Szombaton kiderült, hogy egy tíz emberből álló 
holland őrjárat még szerdám eltűnt. A szótoanforgó vidéken a német-holland határon nin­
csenek \iiiftmnwrammal átitatott szögesdrót akadályok és a határvonal, az erdős terepen, 
nehezen ismerhető fdL A csütörtökön reggel felváltására érkezett őrség csak a szerdán 
kivezényelt őrvezető, káplár és nyolc katona eltűnését tudta megállapítani

Bombay, április ti. (Rador) Ghandi a Kari­
ján cirnü lapban irt cikkében rámutat arra, 
hogy a muzulmán pánhindu ligának azon el­
határozása, amely szerint független államot 
kémek azoni a vidéken, ahol a muzulmán la­
kosság többségben van, igen kényes helyzetet 
teremtett. Ghandi hangsúlyozza cikkében, 
hogy a muzulmánok éppen olyan önrendelke-

Sinner Welles cáfolja,
tiogy Heynaud francia minísiterelnök dolgozó- 

szobájában Európa megváltoztatott tér­
képéről tárgyalt

Washington, április ti. (Rador), A Stefan! 
ügynökség jelentése szerint Sumner Wehes ki­
jelentette. hogy az Illustration képén látható 
térképet, Reynaud pénzügyminiszterrel való 
tárgyalásai alatt, ő nem is látta és Így a tér­
képről nem is tárgyalhatott.

Sumner Welles kijelentésében az Illustra­
tion által közölt képről van szó, melyen az 
amerikai kiküldött Reynaud dolgozószobájá­
ban látható és mögöttük egy térkép van fel­
függesztve, Ezen a térképen Olaszország ha­
tárai meg vannak változtatva s a többi hatá­
rok sem felelnek meg Európa, mai állapotá­
nak. Az olasz sajtó a térképpel kapcsolatban 
éles támadásokat intézett a francia miniszter- 
elnök ellen, aki német lapok híradásai szerint 
Sumner Wélles amerikai kiküldöttel e térkép 
alapján tárgyalt a szövetségesek céljairól. 
Sumner Welles fenti kijelentésében ezt az 
állítást cáfolja.

Párizs, április 6. (Rador). A francia mi­
niszterelnökség pénteken délután egybehívta 
a francia sajtó képviselőit a Paul Reynaud

I

Gbaadi: „4 hinduk és muzulmánok
nem alkuinak külön nemzetet“

A hindu nemzeti vezér a muzulmánok elkülönülési mozgalma ellen
zési jogot kell hogy kapjanak, mint India 
többi népei, Anrak a véleményének ad azon­
ban kifejezést, hogy a hinduk szétválasztása 
egyenlő az öngyilkossággal A két nemzetről 
szóló elmélet ugyanis nem felel meg a való­
ságnak, mert a hinduk és a muzulmánok nem 
alkotnak külön nemzetet.

irodájában kifüggesztett térkép ügyének tisz­
tázása végett.

Sumner Welles amerikai megbizottnaic a 
pénzügyminisztériumban tett látogatásakor 
az újságírók megállapították, hogy a szóban- 
forgó térkép elavult térkép volt, azon az 
Anschluss óta bekövetkezett változások nem 
voltak feltüntetve. Az uj német határok pi­
ros, Szovjet-Oroszország uj határait pedig 
sárgaszinü vizfestékkel meghúzott vonal je­
lezte. A térképről készített f ény képfel vételen 
a határokat önkényes és fantasztikus módon 
javították át. Svájc határait például nem is 
tüntették fel a térképen, úgyhogy az Ausztria 
egyik részének látszik. Hasonlóképpen nem 
húzták meg a határvonalat Németország és 
Dánia között Pomerániát Lengyelországhoz 
csatolták, Görögország körvonalai szintén 
hiányzanak, a Fekete tenger és a Balkán fél­
sziget a térképen teljesen elmosódott, Belgium 
és Hollandia között nincs határvonal.

Ezek a durva hibák eléggé mutatják, hogy 
ügyetlen fényképretus ál ásről van szó.

Halifax és Reynaud átnyújtották a svéd 
és norvég követeknek a szövetségesek 
magatartását meghatározó jegyzéket

Japán bonyodalmaktól tart Vlodivonaloknál, amelyet Német* 
ors?ág távolkeleti hedikíköiőjéaek tekintenek 

a nyugati hatalmak
London, április 6. (Rador.) Londoni hi­

vatalos körök szerint pénteken este Hali­
fax lord külügyminiszter átadta a svéd és 
norvég követnek az angol kormány jegy­
zékét.

Párizs, április 6. (Rador.) Megerősítik 
azt a hirt, hogy pénteken, ugyanabban az 
időben, midőn Halifax külügyminiszter át-

Az angol-orosz kert»*tede?mi 
kapcsolatot rái lárvyait Halifax 

MnUkyv«»

London, április 6. (Rador). Maisky szovjet 
nagykövet lord Halifax-szal folytatott leg­
utóbbi tanácskozásán állítólag az angol-szov­
jet kereskedelmi kapcsolatok megjavításáról 
tárgyalt.
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nyújtotta az angol kormány jegyzékét 
Svédországnak és Norvégia londoni kö­
vetének, Paul Reynaud francia miniszter- 
elnök fogadta a párizsi norvég és svéd 
követeket, akiknek az angolokéhoz hason­
ló jegyzéket nyújtott át. Ez a jegyzék a 
szövetséges és a skandináv kormányok 
közötti kapcsolatok különböző kérdéseire

vonatkozik, tisztázva a szövetségesek ma­
gatartását a Svédország és Norvégia sem­
legességéből adódó problémákkal szem­
ben.

London, április 6. (Rador.) Pénteken 
Monnet francia zárlatügyi miniszter Cross 
angol hadigazdaságügyi miniszterrel né­
hány órán át tartó megbeszélést folyta­
tott. A két miniszter a tanácskozást szom 
baton folytatja.

Tokió, április 6. (Rador.) A Kokumin 
Shrmbun című lap szerint a japán kor­
mány utasította londoni nagykövetét, 
kezdjen tárgyalásokat a brit kormánnyal 
a semleges kereskedelem védelmének biz­
tosítására. Japán szerint az angol kor­
mány túlzottan kiterjesztette a hadidug- 
áru fogalmát és visszaélt a hadviselő fél 
jogaival. Miután Vladivosztokot Németor­
szág távolkeleti hadikikötőjévé nyilván! 
tolták, Japán komplikációktól tart a ja* 
páni vizeken, amit a háborúba való benem 
avatkozás! politikájának megfelelően nem 
engedhet meg.

Berlin, április 6. (Rador.) A Deutsche 
Diplomatisch-Politische Korrespondenz a 
nyugati hatalmak gazdasági háborújáról 
szólva, megállapítja, hogy a semleges ál­
lamokban fokozódik az aggodalom a blo­
kád Chamberlain és Churchill által beje­
lentett megszigorításának hírére. Elérke­
zett az ideje annak, hogy a semlegesek 
bátorságot mutassanak és állást foglalja­
nak a tengerzár megszigorításával szem­
ben.

A paleszlinai orvosszövetség 
konferenciája Tel- Avivbaa

Jeruzsálem, április 6. (Rador). Tel-Avivbac 
megkezdődött a palesztinai zsidó orvosszövet­
ség nemzeti konferenciája. A konferencia az 
orvosok helyzetére irányuló intézkedéseket 
teszi vizsgálat tárgyává. A Palesztinában élő 
2500 orvos közül ugyanis kétezer 1933 óta 
vándorolt be, ezeknek csak egynegyede tudja 
megkeresni a kenyerét. Az első jóváhagyott 
intézkedés arra vonatkozott, hogy bizonyos 
számú orvost a malária elleni harc szolgála­
tába állítsanak.

Görög- és Olaszország Brailán ét 
kapják a magyar bu/át

Bucuresti, április ö. 50 ezer tonna Gö­
rögország által vásárolt magyar búzát 
Románián keresztül Braila érintésével 
juttatnak el rendeltetési helyére. Ugyan­
csak Brailán keresztül szállítják az Olasz­
országnak szánt 20 ezer tonna búzát is.

Munkásoknak minősítették 
a villamos és autóbusz 

jeg> szedőket
Bucuresti, április ö. A munkaügyi mi­

nisztérium döntése értelmében a jövőben, 
az összes villamos és autóbusz jegyszedők 
a munkások kategóriájába tartozóknak 
tekintendők.

Szamot*tartomány prefektusainak gaz- 
i dasági konferenciája. Szombaton délelőtt a 

királyi helytartóság üléstermében nagyfon- 
tosságu gazdasági tanácskozás volt, amelyen 
Szamos tartomány megye-prefektusai, a köz­
ségi műszaki hivatalok főnökei és a tarto­
mány központi közigazgatási szolgálatainak 
főnökei vettek részt. A tanácskozáson dr. 
Ooriolan Tataru királyi helytartó elnökölt, dr. 
Hodor Victor tartományi főtitkár közremű­
ködésével. A tanácskozáson szőnyegre ke­
rült az uj költségvetésben előirányzott me­
gyei munkálatok részletes programra ja. Ez­
után a résztvevők tiszteletére ebédet adtak, 
amelyen dr. Victor Moldovan, a NUF főtit­
kára is jelen volt. Délután folytatták a ta­
nácskozásokat.

FRATERNTTAS Könyv- és Lapkiadó Ä. X» 
nyomass Ciuj, Strada Baron L. Pep 1* 
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